
PONEDELJEK, 4. APRIL 2011

PREDSEDSTVO: JERZY BUZEK
predsednik

(Seja se je začela ob 17.05)

1. Nadaljevanje zasedanja

Predsednik.   – Razglašam, da se zasedanje Evropskega parlamenta, ki je bilo prekinjeno
v četrtek, 24. marca 2011, nadaljuje.

2. Sprejetje zapisnika predhodnih sej: gl. zapisnik

3. Izjave predsedujočega

Predsednik.   – Najprej želim podati nekaj pripomb in posredovati nekaj informacij.

Dne 26. aprila bo minilo 25 let od nesreče v Černobilu, ki je bila najhujša jedrska nesreča
v zgodovini človeštva. Še vedno se spominjamo tistih, ki so žrtvovali svoje zdravje ali celo
življenje, medtem ko so se spopadali z nesrečo, pa tudi več sto tisoč ljudi, ki so morali
zapustiti svoje domove. Takratne oblasti nekdanjih držav vzhodnega bloka so pred svetom,
predvsem pa pred svojimi državljani, predolgo skrivale informacije o nesreči. Zaradi tega
je bilo veliko težje izvesti kakršne koli ukrepe za omejevanje posledic nesreče. Pozneje pa
je Černobil postal simbol učinkovitega sodelovanja med oblastmi držav, ki jih je nesreča
prizadela, in mednarodno skupnostjo. Medtem ko se danes spominjamo nesreče v
Černobilu, mislimo tudi na Japonsko, ki se bori s posledicami cunamija in nesreče v jedrski
elektrarni Fukušima.

Naslednja informacija je prav tako boleč spomin. Čez nekaj dni, 10. aprila, bo minilo eno
leto od letalske nesreče pri Smolensku. V nesreči je umrlo šestindevetdeset ljudi, tudi poljski
predsednik in njegova žena ter 18 članov poljskega parlamenta. Eden od teh poslancev
naj bi prevzel sedež v Evropskem parlamentu kot eden izmed 18 dodatnih poslancev v EP.
Večina ljudi, ki je umrla, je v državi zasedala visoke položaje. Mnogi v Parlamentu so te
ljudi poznali osebno. Sam sem jih poznal vsaj polovico. Razlogi za nesrečo še vedno niso
povsem jasni in še vedno čakamo na informacije v zvezi s tem. Ponovno se pridružujemo
tistim, ki še vedno žalujejo za svojimi najbližjimi.

Tretja informacija je povezana z dejstvom, da je Evropski parlament zaskrbljen zaradi tega,
ker je vrhovno sodišče v ZDA zavrnilo zahtevo Troya Davisa o odložitvi usmrtitve in o
ponovni obravnavi njegovega primera. Ustrezne ameriške oblasti v zvezni državi Georgia
pozivam, da uporabijo pravico in spremenijo smrtno kazen, izrečeno gospodu Davisu
pred 20 leti, v dosmrtno zaporno kazen. Smrt ni nikoli sredstvo za doseganje pravice.

Naslednje informacije so povezane z dejstvom, da smo globoko zaskrbljeni zaradi dogodkov
v Republiki Slonokoščeni obali. Predsedniške volitve so namesto miru, prihodnosti in
napredka, ki ga pričakujejo državljani, v državo prinesle nasilje in napade. Laurent Gbagbo
mora priznati rezultate volitev in predati oblast. Obe strani pozivamo, da nemudoma
prenehata z uporabo nasilja nad civilisti. Mednarodna skupnost mora storiti vse, kar je v
njeni moči, da bi zaustavila pobijanje prebivalstva. Vsi, ki so zakrivili zločine, bodo privedeni
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pred sodišče. V to smo trdno prepričani, Evropski parlament pa bo glede tega storil vse,
kar je v njegovi moči.

Zadnje informacije so povezane z mojo obljubo, da bom seznanjal Parlament z najnovejšim
dogajanjem pri preiskavah o obtožbah o korupciji zoper nekatere poslance Parlamenta,
in opozoriti vas želim, da vam bom v četrtek, po srečanju s predsedniki političnih skupin,
poslal pismo z najnovejšimi informacijami o tem. Prav tako odločno ukrepamo pri pripravi
kodeksa ravnanja za interesne skupine in lobiste, pa tudi za poslance Evropskega
parlamenta. Na današnjem zasedanju predsedstva ob 18.30 bomo razpravljali o tej zadevi
in sprejeli odločitev o naslednjih korakih, ki jih bomo v zvezi s tem izvedli.

Gospod Nicholson je prosil za besedo. Gospod Nicholson, beseda je vaša.

James Nicholson (ECR).   – Gospod predsednik, to priložnost želim izkoristiti in se
spomniti sobotnega umora mladega policista na Severnem Irskem, ki je svojo delo opravljal
šele nekaj tednov. V 22 letih delovanja v Parlamentu sem moral že velikokrat obsoditi
teroriste, ki zagrešijo takšne zločine. Mislil sem, da so ti časi za nami in da mi tega nikoli
več ne bo treba storiti. Sočustvujemo z družino mladeniča, ki je imel pred sabo svetlo
prihodnost in poklicno kariero. Šlo je za očiten in nameren poskus ponovne destabilizacije
moje regije.

Jasno želim povedati, da verjamem, da si velika večina ljudi na Severnem Irskem ne zdaj
ne v prihodnje ne želi tega, kar smo doživeli v preteklosti. Ljudje v kraju Omagh so veliko
pretrpeli. Ne dvomim, da tudi njih ta dogodek spominja na mnoge strašne dogodke. Ali
lahko ob tem zelo žalostnem dogodku za mojo regijo družini in vsem prizadetim izrečemo
sožalje?

(Aplavz)

Predsednik.   – Hvala za vaše pripombe o tej zadevi. Poslance želim seznaniti, da sem
včeraj zjutraj dal posebno izjavo glede te teme – izjavo predsednika Evropskega parlamenta,
v kateri obsojam ta dogodek, predvsem pa dejstvo, da je bila žrtev tako mlada. Prav tako
sem izrazil upanje, da bo Severna Irska živela v miru, kar ji je v zadnjem času tudi uspelo.
Poslanci lahko mojo izjavo o tej zadevi od včeraj zjutraj preberejo na spletnem mestu
Evropskega parlamenta.

Bairbre de Brún (GUE/NGL).   – (GA) Gospod predsednik, tudi jaz obsojam uboj Ronana
Kerra v bombnem napadu konec tedna v kraju Omagh, v mojem volilnem okrožju. Bil je
25 let star mladenič, ki se je pridružil novi policijski službi in je bil zaradi tega tudi ubit.
Ne gre le za napad na tega mladeniča in njegovo družino, ampak tudi na mirovni proces
v mojem volilnem okrožju. Ljudje, ki so ubili Ronana Kerra, poskušajo ovirati napredek
mirovnega procesa, vendar jim tega ne bomo dovolili. Želim se zahvaliti predsedniku
Parlamenta in Parlamentu za izrečeno sožalje družini. Poleg tega sočustvujem z družino
Ronana Kerra in močno obsojam njegov uboj.

Pat the Cope Gallagher (ALDE).   – Gospod predsednik, najprej se vam želim zahvaliti,
da ste včeraj izrekli obsodbo. Podpiram današnje izjave poslanca Nicholsona in poslanke
de Brún. V celoti ju podpiramo pri prizadevanjih, da bodo odgovorni privedeni pred sodišče.

Mirovni proces je bil ob podpori Evropske unije zelo uspešen. Vsi razumni ljudje na Irskem
so obsodili to grozljivo dejanje – umor policista Ronana Kerra – ar dheis Dé go raibh a anam.
Predvsem želim čestitati njegovi materi za pogumno izjavo, s katero je včeraj zvečer podprla
nadaljevanje mirovnega procesa.
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4. Sestava Parlamenta

Predsednik.   – Ernst Strasser je odstopil s funkcije poslanca Evropskega parlamenta,
odstop pa je začel veljati 24. marca 2011. V skladu s členom 4(1) in (3) Poslovnika je
Parlament njegov odstop sprejel v vednost in ugotovil, da je s prej omenjenim datumom
njegov sedež prost. Hella Ranner je odstopila s funkcije poslanke Evropskega parlamenta,
odstop pa je začel veljati 1. aprila 2011. V skladu s členom 4(1) in (3) Poslovnika je
Parlament njen odstop sprejel v vednost in ugotovil, da je s prej omenjenim datumom njen
sedež prost. Pristojne avstrijske oblasti so me obvestile, da bo gospoda Ernsta Strasserja
zamenjal Hubert Pirker, ta zamenjava pa začne veljati 31. marca 2011. Pozdraviti želim
novega kolega poslanca in opozoriti, da se v skladu s členom 3(2) Poslovnika Evropskega
parlamenta, dokler se ne preveri veljavnosti njegovega mandata ali se ne odloči o
morebitnem sporu, Hubert Pirker polnopravno udeležuje sej Parlamenta in njegovih
organov in je deležen vseh povezanih pravic, pod pogojem, da je predhodno podal pisno
izjavo, da ne opravlja funkcije, ki ni združljiva s funkcijo poslanca Evropskega parlamenta.

Barry Madlener (NI).   – (NL) Gospod predsednik, rad bi opozoril na pravilnost postopka
v zvezi z gospodom Strasserjem in drugo poslanko, ki sta zapustila Parlament zaradi
koruptivnega obnašanja: Gospod predsednik, sprašujem vas, ali boste preverili, če je mogoče
zaustaviti njuno znižano plačo, saj bi bilo nezaslišano, če bi nekdo, ki je vpleten v korupcijo,
odšel z znižano plačo. Prosim, ali lahko to preučite?

Predsednik.   – Na vprašanje bom odgovoril kasneje, saj nanj nisem pripravljen.

Antonio Masip Hidalgo (S&D).   – (ES) Gospod predsednik, glede pravilnosti postopka:
prej ste v imenu celega Parlamenta omenili zahtevo, da Združene države Amerike zaprejo
nekoga za vse življenje, ne pa da ga usmrtijo.

Čeprav resnično zahtevamo, da se ta kazen zniža, pozivam k temu, da ne zahtevamo, naj
se zniža „na dosmrtno zaporno kazen“, predvsem glede na to, kaj dosmrtna zaporna kazen
pomeni v Združenih državah. Menim, da bi morala biti izražena kot smrtna kazen,
zmanjšana „na drugo sorazmerno kazen“.

Predsednik.   – Hvala. Za to je vsekakor potrebna ločena in obsežna razprava. Iskanje
rešitve za to težavo vsekakor ne bo enostavno.

Moja naslednja najava je, da so me pristojne avstrijske oblasti obvestile, da bo Hello Ranner
zamenjal Heinz Becker, ta zamenjava pa začne veljati 1. aprila 2011. Pozdraviti želim
novega kolega poslanca in opozoriti, da se v skladu s členom 3(2) Poslovnika Evropskega
parlamenta, dokler se ne preveri veljavnost njegovega mandata ali se ne odloči o
morebitnem sporu, Heinz Becker polnopravno udeležuje sej Parlamenta in njegovih
organov in je deležen vseh povezanih pravic, pod pogojem, da je predhodno podal pisno
izjavo, da ne opravlja funkcije, ki ni združljiva s funkcijo poslanca Evropskega parlamenta.

5. Članstvo v političnih skupinah gl. zapisnik

6. Podpis aktov, sprejetih v skladu z rednim zakonodajnim postopkom: gl. zapisnik

7. Brezpredmetne pisne izjave: gl. zapisnik

8. Nadaljnje obravnavanje stališč in resolucij Parlamenta: glej zapisnik
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9. Vprašanja za ustni odgovor in pisne izjave (predložitev): gl. zapisnik

10. Prerazporeditev sredstev: glej zapisnik

11. Peticije: glej zapisnik

12. Predložitev dokumentov: glej zapisnik

13. Razpored dela

Predsednik.   – Razdeljena je bila zadnja različica osnutka dnevnega reda, kot je bil
pripravljen na konferenci predsednikov na njihovem zasedanju v četrtek 31. marca 2011,
v skladu s členom 140 Poslovnika. Predlagane so bile naslednje spremembe:

Torek

Glede poročila gospoda Fernandesa o načrtu prihodkov in odhodkov Evropskega
parlamenta za leto 2012 je Skupina Evropa svobode in demokracije zahtevala, da se
glasovanje izvede na majskem delnem zasedanju, s tem pa je zahteva povezana tudi s
potekom glasovanja. Zahtevo bo predstavila gospa Andreasen. Gospa Andreasen, beseda
je vaša.

Marta Andreasen,    v imenu skupine EFD. – Gospod predsednik, pozivam k odložitvi
glasovanja o poročilu gospoda Fernandesa. Razlogi so preprosti in so povezani predvsem
z odstavkom poročila, ki obravnava Hišo evropske zgodovine. Odbor za proračun je prejel
neskladne in po mojem mnenju zavajajoče vrednosti za ta projekt. Kot primer navajam
naraščajoče letne stroške obratovanja: zdaj znašajo 13,5 milijona EUR. Ta številka presega
prvotno navedeno številko. Ko sem predlagala, da bodo stroški znašali 10 milijonov EUR,
me je neznani parlamentarni uradnik v tisku obtožil laganja in navedel, da so moje ocene,
navajam, „prekomerne“. Poslancev Parlamenta ne bi smeli tako obravnavati.

Gospod predsednik, najhujše pa je jasno navzkrižje interesov, saj je predsednik Odbora za
proračun tudi član upravnega odbora Hiše evropske zgodovine, čeprav za to ne prejema
plačila. Takšnega odkritega navzkrižja interesov ne bi dopuščali v nobenem drugem
parlamentu. Gre za odkrit posmeh postopku odbora.

(Aplavz)

Dokler te zadeve ne bodo razčiščene, ne moremo glasovati o tem poročilu.

Francesco Enrico Speroni (EFD).   – (IT) Gospod predsednik, gospe in gospodje, menim,
da je ta preložitev ustrezna. Gre za štiri ali pet tednov, v katerih bo mogoče preučiti zadevo,
ki, kot smo ravno slišali, vključuje tudi črpanje milijonov evrov evropskih davkoplačevalcev.
Zato pozivam, da z glasom podprete to zahtevo.

Alain Lamassoure (PPE).   – (FR) Gospod predsednik, povedati želim dve stvari. Prvič,
Odbor za proračun je opravil svoje delo in pripravil osnutek načrta proračuna Parlamenta
za leto 2012 do take mere, da ga lahko preučimo, o njem razpravljamo in glasujemo v
Parlamentu v skladu z našimi postopki in s tem, kar smo naredili lani. Skupine imajo
različna mnenja. Svoja stališča bodo lahko tudi pojasnile.

04-04-2011Razprave Evropskega parlamentaSL4



Drugič, gospe Andreasen, ki je v celoti seznanjena s to zadevo, ne morem dovoliti, da
govori o osebnem navzkrižju interesov, ker sem kot predsedujoči Odboru za proračun
tudi član pravnega odbora Hiše evropske zgodovine.

Tam ne sodelujem na lastno željo; tam sem kot predsednik Odbora za proračun, za kar
me je imenoval tudi Odbor za proračun, da ga zastopam v tem organu, ravno tako kot v
tem organu svoj odbor zastopa tudi predsednica Odbora za kulturo in izobraževanje.

Če bi kdo temu nasprotoval, sem se seveda pripravljen odreči tej vlogi. Kljub temu moramo
biti previdni in paziti, da zadeve ne zapletemo še bolj, kadar uporabljamo besede, kot so
„navzkrižje interesov“, gospod predsednik.

(Aplavz)

Predsednik.   – V zvezi z razpravo o enotnem trgu je Poslanska skupina Evropske ljudske
stranke (Krščanskih demokratov) zahtevala, da se omogoči predložitev predlogov za
resolucije za zaključitev razprave o izjavi Komisije o javnih naročilih. Zato govorimo o
predlogu resolucije. Želim, da bi nekdo iz skupine PPE predstavil to zahtevo. Kdo bo tako
prijazen?

(Parlament je zahtevo zavrnil)

Sreda

Andreas Schwab,    v imenu skupine PPE. – (DE) Gospod predsednik, Poslanska skupina
Evropske ljudske stranke (Krščanskih demokratov) predlaga, da izjavo komisarja Barnierja
o zakonodaji o javnih naročilih in njenem nenehnem razvoju v Evropski uniji dopolnimo
z izjavo Parlamenta. S tem bi tema postala vsebinsko bolj polna in zato vas prosimo, da
podprete naš predlog.

Evelyne Gebhardt (S&D).   – (DE) Gospod predsednik, podpiram predlog Poslanske
skupine Evropske ljudske stranke (Krščanskih demokratov) in razprava o tem je povsem
smiselna. Pozivam le – v soglasju s koordinatorjem Odbora za notranji trg in varstvo
potrošnikov, gospodom Schwabom –, da ne glasujemo o resoluciji ta teden, ampak
počakamo do maja, saj še nismo imeli časa, da bi to obravnavali med skupinami. Zato
pravim „da“ za vključitev te točke na dnevni red, „da“ za resolucijo, vendar želim, da bi z
glasovanjem o resoluciji počakali do maja.

Predsednik.   – Skupina zavezništva liberalcev in demokratov za Evropo je zahtevala
razpravo o razmerah glede primera Ai Weiwei na Kitajskem in da je vključena v razprave,
ki bodo potekale v skladu s členom 122 Poslovnika v četrtek popoldne, namesto razprave
o Zimbabveju, ki je bila prej predvidena v tem času. Gospoda Verhofstadta prosim, da
spregovori o tem.

(Parlament je odobril zahtevo)

Četrtek

Guy Verhofstadt,    v imenu skupine ALDE. – Gospod predsednik, gospod Ai Weiwei, ki
je najbolj poznan kitajski umetnik, oporečnik in je lahko vedno svobodno govoril, je bil
v nedeljo pridržan na letališču v Pekingu in je očitno v zaporu. Te priložnosti ne želim
izkoristiti le za nasprotovanje kitajskim oblastem. Prav tako želim vam in našim kolegom
sporočiti, da bi mogoče morali ponovno razmisliti o naši udeležbi na drugem vrhu
Kitajska-EU naslednji mesec v Pekingu, če se bodo stvari še naprej odvijale v tej smeri.
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Čim prej moramo pripraviti nujno resolucijo, da bomo lahko močneje pritisnili na kitajske
oblasti glede izpustitve gospoda Aija Weiweija. Prvotna zamisel je bila, da bi nujno resolucijo
o Zimbabveju v četrtek nadomestili z nujno resolucijo o pridržanju gospoda Aija Weiweija,
vendar pa smo po kratkem posvetovanju verjetno našli boljšo rešitev: prestavitev
Slonokoščene obale na sredo, da bi tako nastali prosti čas lahko porabili za to nujno
resolucijo o gospodu Aiju Weiweiju. Posvetoval sem se z različnimi političnimi skupinami
in strinjajo se s to spremembo dnevnega reda.

Hannes Swoboda (S&D).   – (DE) Gospod predsednik, rad bi na kratko podprl ta predlog.
Glede na to, da je dnevni red v sredo popoldne tako zatrpan, pozivam Svet in Komisijo,
da so njune izjave zelo, zelo kratke in da podpredsedniki, ki bodo predsedovali, poskrbijo,
da se bodo govorniki dosledno držali časov za govor. Sicer bo prišlo do kaosa.
Podpredsednike pozivam, da to podprejo.

Predsednik.   – O gospodu Aiju Weiweiju in Kitajski bomo razpravljali v četrtek popoldne,
razprava o Slonokoščeni obali pa bo potekala ob 20.00 v sredo zvečer.

(Parlament je zahtevo odobril)

Sreda

Gospa Gebhardt je podala še en predlog. Gospa Gebhardt, ali lahko še enkrat pojasnite
svoj predlog.

Evelyne Gebhardt (S&D).   – (DE) Gospod predsednik, pozivam, da se glasovanje o
resoluciji o javnih naročilih prestavi na maj, kar seveda pomeni, da se ustrezno prestavi
tudi rok za predložitev resolucij in sprememb. O tem nam še niste omogočili glasovati.

Francesco Enrico Speroni (EFD).   – (IT) Gospod predsednik, gospe in gospodje, glede
na temo se zdi, da je bilo na voljo dovolj časa za predložitev, in zato menim, da predloga
ne bi smeli sprejeti.

(Parlament se je strinjal z zahtevo.)

(Razpored dela je bil sprejet)

Sophia in 't Veld (ALDE).   – Gospod predsednik, nisem bila povsem prepričana, kdaj
naj to izpostavim, vendar pa se je uprava pred dvema tednoma – po številnih kibernetskih
napadih – odločila, da bo za en teden zaustavila spletno pošto. Gre za precej drastično
odločitev, ki ljudem za en teden onemogoča dostop do spletne pošte. Pojasnitve bi bile
dobrodošle. Vedeti želim, ali je bilo to utemeljeno, ali je šlo le za previdnost in kako ranljiv
je v resnici naš sistem.

Predsednik.   – Gospa in ’t Veld, zadevo bomo preučili in vam poslali informacije.

14. Priznanje ali odvzem mednarodne zaščite (razprava)

Predsednik.   – Naslednja točka je poročilo gospe Guillaume v imenu Odbora za
državljanske svoboščine, pravosodje in notranje zadeve o predlogu direktive Evropskega
parlamenta in Sveta o minimalnih standardih glede postopkov za priznanje ali odvzem
mednarodne zaščite v državah članicah (prenovitev) (COM(2009)0554 – C7-0248/2009
– 2009/0165(COD)) (A7-0085/2011).
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Sylvie Guillaume,    poročevalka. – (FR) Gospod predsednik, gospe in gospodje, prva faza
bo dokončana ta teden s prenovo direktive o azilnih postopkih. Parlament bo v sredo moral
podati svoje mnenje o spremenjenem predlogu Komisije o skupnih postopkih za priznanje
ali odvzem statusa begunca.

Mnenje Evropskega parlamenta je ključnega pomena za dialog, ki bo prihodnjih mesecih
potekal s Svetom o besedilu, za katerega menim, da je ključni element azilnega svežnja in
o katerem je razprava v Svetu – kar obžalujem – obtičala na mrtvi točki. Bo podlaga za
novo različico te direktive in upam, da se bomo z njo lahko držali roka 2012 za izvedbo
skupnih azilnih pravil.

Glasovanje o tem poročilu sovpada z objavo študije Urada visokega komisarja ZN za
begunce o 44 industrializiranih državah prejšnji teden. Študija kaže, da se je število prosilcev
za azil v bogatih državah, v nasprotju s prepričanjem mnogih, v 10 letih skupaj zmanjšalo
za 40 % in za 5 % v enem letu. Na podlagi teh podatkov moramo preučiti razloge za takšno
zmanjšanje. Ali je do tega prišlo zaradi manjšega števila vplivnih dejavnikov ali strožjega
nadzora priseljevanja v nekaterih državah?

Poročilo prav tako kaže, da danes države v razvoju prevzemajo glavni delež odgovornosti
za azil, čeprav ni nujno, da imamo za to vsa potrebna sredstva. Evropa mora zato prevzeti
svoj pravičen delež in ravno zaradi tega mora sprejeti jasna pravila. S tem se vračam nazaj
na to besedilo o azilnih postopkih in na glavne izzive. Veljavna direktiva, ki jo včasih
imenujemo katalog najslabših nacionalnih praks, ima dve glavni pomanjkljivosti:
nezadostno ščiti pravice prosilcev za azil in vzpostavlja velike razlike pri obravnavi znotraj
posameznih držav članic.

Med različnimi azilnimi sistemi v Evropi še vedno obstajajo velike razlike. Če vzamemo le
dva primera, v letu 2009 se je odstotek pozitivnih odločb na prvi stopnji v državah članicah
gibal med 65 % in manj kot 1 %. Rok za vložitev pritožbe na negativno odločbo na prvi
stopnji je bil med dvema in tridesetimi dnevi. Med državami članicami so torej številne
razlike tako z vidika razlogov za pospešene postopke ali z vidika dostopa do osebnih
razgovorov ali do učinkovitega pravnega sredstva.

Dejstvo je, da takšne razlike niso skladne s skupnim azilnim sistemom, ki bi moral
zagotavljati enako zaščito na celotnem ozemlju EU. Prav tako so v nasprotju z enim izmed
temeljev uredbe Dublin II, ki temelji na domnevi, da so vsi azilni sistemi držav članic
primerljivi. Za zagotavljanje pravičnih, dostopnih, varnih in učinkovitih postopkov je
uskladitev zakonodaje torej ključnega pomena.

Ker sem prepričana, da so nepravilne, se želim še enkrat odzvati na nekatere trditve, ki so
jih podali kritiki tega besedila in za katere ta direktiva pomeli le malo več kot povečanje
stroškov in zlorab.

Res je, da lahko te postopkovne spremembe kratkoročno povzročijo višje stroške. Vendar
pa bi lahko z nekaj razumnosti spoznali, da zloraba neustreznih postopov z vidika kakovosti
in varnosti države članice danes veliko stane. Ta argument želim podpreti z dvema
kazalnikoma: veliko število pritožb in posledična dolgotrajnost postopkov.

Prav tako želim, da opustimo črno-belo idejo o azilu, ki naj bi vodil le v zlorabe. V okolju,
v katerem se vprašanja priseljevanja izrabljajo, smo azil dolžni zagovarjati kot temeljno
pravico. Najbolj zadržani poslanci v EP bi morali ravno zaradi razmer v arabskem svetu
spoznati, da je Evropska unija odgovorna za zagotavljanje pravične zaščite za žrtve pregona.
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Zato podpiram pristop Komisije, ki namerava izboljšati postopke na prvi
stopnji – „zgodnejša obravnava“ –, saj bodo visoko kakovostne odločbe na prvi stopnji še
posebno ugodne za žrtve pregona, ker bodo pristojnim organom omogočile sprejemanje
jasnih odločb, izboljšanje zagovarjanja negativnih odločb, s tem pa tudi zmanjšanje tveganja,
da bi jih pritožbeni organi zavrnili, lažje prepoznavanje primerov neutemeljenih prošenj
ali poskusov zlorabe ter zmanjšanje sprejemnih in postopkovnih stroškov v državah
članicah, hkrati pa jim bodo v pomoč pri izgonu prosilcev za azil, katerih vloge so bile
utemeljeno zavrnjene.

Na koncu želim spregovoriti o dveh ključnih točkah, s katerima bomo – upam – lahko pri
tem poročilu dosegli še večji napredek. Prvič, pravica do brezplačne pravne pomoči je po
mojem mnenju ključno zagotovilo, ko govorimo o izboljšanju kakovosti odločitev. Drugič,
bolje bodo obravnavani ranljivi prosilci, skupina ljudi, ki so v veljavni direktivni povsem
spregledani.

Tretji izziv je, kako vzpostaviti prizadevnejše roke za pritožbe, da bi tako bilo mogoče
okrepiti pravico do učinkovitega pravnega sredstva in zagotoviti večja zagotovila v primeru
pospešenih postopkov, predvsem zmanjšanje njihovih razlogov ali določitev razumnih
rokov. V zvezi s konceptom varnih držav pozivamo k sprejetju skupnega evropskega
seznama v skladu z rednim zakonodajnim postopkom, kot je v letu 2008 priporočilo
Sodišče Evropske unije.

Dokončno sprejetje tega poročila bo jasno sporočilo Parlamenta, namenjeno Svetu in
Komisiji. Kot vidim, so bile smernice Parlamenta določene, prav tako pa je bil določen cilj:
prizadevamo si za nadaljnje usklajevanje standardov zaščite in to nas bi moralo veseliti,
gospe in gospodje.

(Aplavz)

Cecilia Malmström,    članica Komisije. – Gospod predsednik, glasovanje o direktivi o
azilnih postopkih v tem tednu je zelo pomembno. Bo ključni korak k zaključitvi druge
faze skupnega azilnega sistema do leta 2012 v skladu z zavezanostjo EU k stockholmskemu
programu. Zahvaliti se želim poročevalki Sylvie Guillaume za izjemno predanost temu
dokumentu in za dobro sodelovanje. Gospa, pokazali ste izjemno odločnost, globoko
razumevanje potreb prosilcev za azil in izzivov, s katerimi se spopadajo nacionalne uprave.

Nova direktiva o azilnih postopkih bo temeljni kamen skupnega evropskega azilnega
sistema. Gospa, kot ste povedali, mora biti prosilcem za azil zagotovljena enaka obravnava,
ne glede na to, kje v Evropski uniji zaprosijo za azil. Danes vemo, da obstajajo številne
razlike, ki jih seveda v isti Evropski uniji z enakimi mednarodnimi konvencijami in enakimi
evropskimi vrednotami ni lahko razumeti.

Ključnega pomena je, da so skupni postopki pravični in učinkoviti. Preprečevati morajo
zlorabe azilnega sistema, hkrati pa v celoti spoštovati temeljne pravice. Trdno verjamem,
da te cilje lahko uresničimo, vendar le, če bodo skupna pravila zagotavljala enako visoko
kakovost odločitev azilnih organov na celotnem ozemlju Unije. Predlog Komisije je bil
pripravljen v tem duhu in z zadovoljstvom opažam, da gospa Guillaume in poročilo Odbora
za državljanske svoboščine načeloma podpirata ta predlog.

Mnoge spremembe v osnutku poročila dejansko povečujejo obseg zagotovil prosilcem za
azil, predvsem glede mladoletnih oseb. Nekatere spremembe poskušajo z uvedbo nekaterih
razlogov za pospešene postopke zagotoviti večjo prožnost za države članice. Predlog
spremembe o varnih državah se mi zdi zelo prizadeven. Močno bi spremenila prakse in
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obseg pravil v državah članicah. Prav tako z zanimanjem opažam kompromisne spremembe
o brezplačni pravni pomoči. To bi lahko resnično pomagalo pri reševanju zapletenega
pravnega vprašanja, ki so ga izpostavile mnoge države članice.

Kot veste, Komisija zdaj pripravlja spremenjen predlog te direktive, da bi spodbudila zastala
pogajanja v Svetu. Jutrišnje glasovanje ali glasovanje v sredo je strateški premik v pogajanjih.
Komisija bo pri pripravi spremenjenega predloga skrbno preučila vse spremembe, ki jih
je pripravil Parlament. Veselim se sodelovanja s poslanci pri tem in drugih predlogih.

Monika Hohlmeier,    v imenu skupine PPE. – (DE) Gospod predsednik, komisarka, gospe
in gospodje, najprej se želim zahvalil za številne pogovore, ki smo jih lahko opravili s
poročevalko, komisarko in poročevalci v senci. Tako je bilo na nekaterih področjih mogoče
doseči dobre kompromise. Kot je pravkar omenila gospa Malmström, to vključuje
kompromis o brezplačni pravni pomoči, predvsem za posebno zaščito mladoletnih oseb.
Drugi dosežki vključujejo dejstvo, da smo se lahko dogovorili o tem, katere prosilce je še
posebno pomembno zaščititi, z medsebojnimi pogovori pa smo lahko našli razumen
kompromis. Hkrati smo dosegli tudi kompromis glede teme o varnih tretjih državah.

Namen je temeljito izboljšati kakovost upravnih postopkov, tako da bo manj obravnav
na sodiščih na drugi in tretji stopnji, da bi bilo tako mogoče prosilcem za azil, ki so
preganjani, zagotoviti hitro in kar se da učinkovito pomoč in zaščito. Močno podpiram
uvedbo ustreznih minimalnih standardov v vseh državah članicah. Žal pa besedilo Komisije
in nekatere posamezne spremembe, namenjene spremembi besedila Komisije, v določeni
meri nasprotujejo temu, kar poskušamo doseči s to dobro namero. Nastale so številne
priložnosti za zavlačevanje postopkov ali celo za množično zlorabo azilne zakonodaje.
Navedla bom nekaj takšnih primerov.

Na primer, prosilec lahko vloži tri nedopustne vloge in ima pravico, da v polnem postopku
sodeluje trikrat. Šele takrat je mogoče izvesti pospešen postopek. Postopka ni mogoče
pospešiti, če oseba ni prepoznana kot begunec v skladu z Ženevsko konvencijo. V zvezi s
tem želim omeniti Tunizijo, pa tudi gospodarske priseljence.

Drug primer je dejstvo, da pospešen postopek prav tako ne bo mogoč v primeru naknadnih
vlog brez kakršne koli nove pomembne vsebine. Vendar menim, da je še resnejša tema
glede izginjanja. Če nekdo nezakonito izgine, njegove vloge ni mogoče več zaključiti z
negativno odločbo. Ta oseba mora sopodpisati pismo. Če bi torej prosilec za azil pričakoval
negativno odločbo, bi moral le zavrniti izjavo – če bomo sprejeli predlog Skupine
Zelenih/Evropske svobodne zveze – ali pa je ne prejeti zaradi odsotnosti. S tem bi se
postopek lahko podaljšal za nedoločen čas.

Claude Moraes,    v imenu skupine S&D. – Gospod predsednik, ko pravim, da smo v zelo
težkih političnih in praktičnih razmerah, v katerih države članice govorijo o dokončanju
azilnega svežnja že vse od leta 1999, govorim v imenu svoje skupine. Če imamo politično
obvezo, potem je to danes, ko sta severna Afrika – in Sredozemlje – v krizi.

Govorjenje o porazdelitvi bremena bi moralo pripeljati do političnega in razumnega
predloga. V imenu svoje skupine želim povedati, da je Sylvie Guillaume pripravila – v
sodelovanju z vsemi poročevalci v senci, kot je povedala gospa Hohlmeier – predlog, ki je
učinkovit in dovzeten ter resnično zagotavlja temelj azilnega svežnja, kot je povedala
komisarka. Ravno zaradi tega je glasovanje v sredo tako ključnega pomena. Če lahko
dosežemo takšno večino, kot je bila dosežena v odboru, lahko zagotovimo dokončanje
azilnega svežnja, kjer bodo upoštevani mnogi pomisleki in občutljive teme v Parlamentu.
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Naj navedem primer: kot odvetnik za azile sem se več let ukvarjal s primeri beguncev in
vem, da je pomanjkanje zgodnje obravnave azilnih primerov resnična grožnja za dober
azilni postopek – pošten, pravičen, učinkovit azilni postopek, ki ga je sprejela večina držav
članic. Zaradi slabe kakovosti sprejemanja odločitev na ozemlju Evropske unije v mnogih
državah članicah imajo te višje stroške, ne pa manjše. Ko države članice torej govorijo o
finančnih posledicah, morajo razumeti, da je mogoče biti pošten in pravičen ter privarčevati
denar s kakovostjo sprejemanja odločitev, pravilno odločitvijo na prvi obravnavi in
zagotavljanjem, da pritožbeni postopki tečejo učinkovito.

Če kateri koli poslanec dvomi v učinkovitost, poštenost in pravičnost tega poročila, naj te
postopke zelo pozorno preuči in spozna, da je bilo pri obravnavi številnih morebitnih
spornih vidikov opravljenega veliko dela. Prav tako je treba poudariti, da ne smemo
razpravljati le o stroških: gre za usklajevanje praks na ozemlju EU. Jasno je, da se standardi
med državami članicami preveč razlikujejo. Če bomo nadaljevali s takšno azilno loterijo,
ne bomo upoštevali stvarnosti, da se število azilov povečuje. Kot vemo, se je število azilov
več let močno zniževalo. Zdaj smo še v težjem položaju.

Pravila v direktivi o postopkih verjetno obravnavajo najzahtevnejši del celotnega azilnega
svežnja. Od tega, ali je postopek pravičen in učinkovit, je lahko odvisno življenje tistih, ki
bežijo pred pregonom. Zavedati se moramo odgovornosti pri izpolnjevanju mednarodnih
obveznosti, ko obravnavamo ljudi, ki iščejo zaščito znotraj naših meja.

Zato želim čestitati poročevalki in poročevalcem v senci za predano prizadevanje pri
uresničevanju jasnega stališča v Parlamentu. Ponovimo izid glasovanja, ki je bil dosežen v
odboru. Pošljimo jasno sporočilo Komisiji – predvsem pa državam članicam –, da v
Parlamentu mislimo resno glede dokončanja azilnega svežnja na takšen način, ki bo
sprejemljiv za večino v Parlamentu.

Nadja Hirsch,    v imenu skupine ALDE. – (DE) Gospod predsednik, gospa Malmström,
najprej se želim iskreno zahvaliti poročevalki in poročevalcem v senci. Opravili smo številne
razprave. Na koncu smo dosegli nekaj zelo dobrih kompromisov, čeprav vsi seveda vemo,
da to ni vedno lahko.

V imenu Skupine zavezništva liberalcev in demokratov za Evropo pa seveda želim povedati,
da si še vedno prizadevamo za vzpostavitev skupnega azilnega sistema na ravni EU do leta
2012. To hkrati pomeni, da moramo doseči resničen napredek in poslati jasno sporočilo
Svetu, da tega cilja nismo opustili in da smo seveda še vedno pripravljeni na pogajanja. To
je samoumevno. Prav tako pa verjamem, da moramo povsem jasno povedati, da si želimo
skupnega azilnega sistema. Kot je že bilo povedano, ni sprejemljivo, da ta sistem še najbolj
spominja na loterijo, odvisno od tega, kje prosilec za azil vloži svojo prošnjo.

Ni sprejemljivo – in v zvezi s tem sem zadovoljna, da smo v zadnjem trenutku dosegli
uspeh –, da ima vsaka posamezna država članica svoj nacionalni seznam varnih tretjih
držav. Država je varna ali pa ni – tudi tu je treba preveriti v vsakem posameznem primeru,
ali je lahko za določeno osebo, ki je podala prošnjo, tretja država dejansko varna ali pa v
posameznem primeru ni mogoče enostavni trditi, da je tako.

Prav tako sem prepričana, da bodo države članice konec koncev imele koristi od tega,
koristi pa bodo imeli tudi prosilci za azil, ki bodo v prihodnje lahko prejeli odločbo
neposredno na prvi stopnji s pravičnim, a kljub temu hitrim postopkom obravnave prošnje,
če bomo to izvedli na način, ki smo ga predvideli. Prav tako menim, da gre za pravico; azil
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je pravica, ne pa usluga. Glede tega moramo imeti povsem jasno stališče, imeti pa moramo
tudi jasen postopek.

Predvsem pozdravljam dejstvo, da nam je uspelo še dodatno razširiti pravice mladoletnikov.
To podpiram, prav tako pa to podpira skupina ALDE in vesela bom, če bomo glede tega
jutri dosegli dober izid.

Hélène Flautre,    v imenu skupine Verts/ALE . – (FR) Gospod predsednik, delo, ki je bilo
opravljeno pri tem poročilu pod vodstvom gospe Guillaume, je zelo pomembno. Kot je
povedala gospa Malmström, gre za temelj evropskega azilnega sistema in drži, da je velika
vrzel med dejanskim stanjem in evropskim sistemom. Imenovati bi jo morali globel, globel,
v katero tonejo pravice prosilcev za azil in verodostojnost našega sistema zaščite v Evropi.

Ko imamo države, katerih pozitivni odzivi na prvi stopnji segajo od 1 do 65 %, ko imamo
države, kot je Francija, kjer je 75 % zaščitnih odločb Kosovcem ali Albancem izdanih po
pritožbi, vemo pa, da te pritožbe nimajo odložilnega učinka, dobimo sliko razmer in
resnično menimo, da bi moral Svet nadaljevati in spregledati, da je bila možnost, za katero
se je odločila Evropska komisija – in ki jo še krepi zelo kakovostno poročilo, pripravljeno
pod vodstvom gospe Guillaume –, in sicer izboljšanje kakovosti sprejemanja odločitev na
prvi stopnji, izjemno pomembna.

Če prav razumem, so najbolj glasne ravno države, ki ne plačujejo in nimajo največjega
števila prosilcev za azil. Ne smemo pozabiti, da imajo Ciper, Švedska, Luksemburg in Belgija
največ prosilcev za azil, gledano sorazmerno na njihovo prebivalstvo. Prisluhnimo tudi
tem državam, saj nam lahko povedo, kakšni so najboljši standardi glede mednarodne
zaščite prosilcev za azil.

Kyriacos Triantaphyllides,    v imenu skupine GUE/NGL. – Gospod predsednik, zelo sem
vesel, da imamo danes to razpravo, v sredo pa tudi glasovanje. Upam, da bo naše delo
prebudilo Svet iz mrtvila in sprožilo produktivna pogajanja, s katerimi bomo lahko uresničili
cilj o vzpostavitvi skupnega evropskega azilnega sistema do leta 2012, s tem pa upoštevali
trdo delo, ki smo ga vsi vložili v ta dokument. Toplo se zahvaljujem gospe Guillaume za
odločno delo in pristop, ki je temeljil na spravi.

Na splošno smo dobili dobro besedilo, ki vključuje znatne izboljšave glede azilnih
postopkov, ki se zdaj izvajajo v EU in se med posameznimi državami članicami močno
razlikujejo.

Če naštejem le nekatere: uvedene so bile določbe, s katerimi je zagotovljeno, da bo vsak
prosilec prejel ustrezna sredstva za utemeljitev svojih navedb in bo tako mogoče sprejeti
odločitev o azilu v roku šestih mesecev, kot sta osebni razgovor ter brezplačno svetovanje
o postopkovnih in pravnih vidikih v postopkih na prvi stopnji, vključno s pripravo
potrebnih postopkovnih dokumentov.

Gerard Batten,    v imenu skupine EFD. – Gospod predsednik, veljavna direktiva iz leta 2005
o mednarodni zaščiti bo prenovljena kot direktiva za sprejem prosilcev za azil. Nova
direktiva za sprejem je razvoj skupne azilne politike in politike priseljevanja EU, kot je
navedeno v Lizbonski pogodbi. Nova direktiva naj bi vzpostavila nov sistem določanja
meril za prosilce za azil: kdo lahko in kdo ne sme vstopiti v države članice in je upravičen
do statusa begunca in pod kakšnimi pogoji. Uskladila naj bi azilno politiko držav članic
ter zagotovila več pravic in ugodnosti za prosilce za azil.
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Sedanji pritok ljudi iz severne Afrike je le še ena dobrodošla kriza, ki EU omogoča, da
okrepi svojo moč in prevlado. Politika priseljevanja in azilna politika morata biti prednostna
naloga neodvisne suverene države. Ta predlagana direktiva počne ravno to, kar naj bi
počena Lizbonska pogodba: in ravno zaradi tega ste Evropejcem onemogočili, da se o tem
odločijo na referendumu.

Daniël van der Stoep (NI).   – (NL) Gospod predsednik, moja stranka, nizozemska stranka
za svobodo (PVV), je bila vedno povsem jasna. Nasprotujemo in bomo vedno nasprotovali
evropski politiki priseljevanja in azilni politiki. Države članice lahko o takšnih temah
odločajo same. Sedanja nizozemska vlada je do zdaj najboljša vlada, z odločnim programom
glede politike priseljevanja in azilne politike. V zvezi s tem predsednik vlade Rutte in
minister Leers ne potrebujeta nobenega vmešavanja Evrope.

Moja stranka je stranka, ki govori odkrito. O čem danes pravzaprav razpravljamo?
Mednarodni zaščiti. Enostavno jo imenujemo „azil“. V času, ko se ukvarjamo z nevarnim
množičnim priseljevanjem priseljencev iz nezahodnih držav, ne bi smeli prirejati pomena
besed. Gospod predsednik, če bi o tem odločala Evropa, bi odpravili vse meje in bi postala
raj za dobičkarje in ljudi, ki hlepijo po bogastvu, kot da to še ne bi bila. Poglejte Italijo,
poglejte Lampeduso. Kar zadeva Evropo, bi bili vsi na pol kriminalni dobičkarji iz berberskih
držav vključeni v azilni postopek in bi jim omogočili, da tu tudi ostanejo!

Gospod predsednik, ali bi lahko komisarka pojasnila, zakaj mora biti Evropa vedno
obremenjena? Zakaj prihajajo vsi ti čolni k nam? Edina in najprimernejša rešitev je
zagotavljanje pomoči tem beguncem v regiji. Pustite, da te težave razreši Afriška unija,
Arabska liga ali grozna Organizacija islamske konference. Ravno oni bi morali biti
odgovorni za zagotavljanje zatočišč v regiji, ne pa mi.

Še toliko bolj izprijeno je dejstvo, da jim s to podporo dejansko olajšamo vstop v Evropsko
unijo. V času, ko trume prosilcev za azil iz severne Afrike oblegajo Evropsko unijo, bi
morali prošnje za azil zaostriti, ne pa poenostaviti.

Reinhard Bütikofer (Verts/ALE).   – (DE) Gospod predsednik, moj kolega poslanec je
pravkar govoril o trumah barbarov, ki prihajajo v Evropo. Takšne oblike cinizma tu ne
smemo dopustiti. Do teh ljudi je žaljiva. Pozivam vas, da mu izrečete grajo.

Daniël van der Stoep (NI).   – (NL) Hvala, gospod predsednik, bom popravil svojo izjavo.
Nisem govoril o barbarih. Mogoče so vam to povedali tolmači. Govorim o zgodovinskem
imenu te regije, in sicer Berberiji. Mogoče obstajajo druga imena za ta del sveta, vendar ga
jaz tako imenujem. Ne trdim, da ljudje iz tega področja Afrike prihajajo na naše obale kot
barbari. Želim, da se to popravi.

Predsednik.   – Gospod van der Stoep, vse te pripombe bodo v našem zapisniku, kjer jih
boste lahko preverili. V zapisniku bodo vse originalne besede, vaš odgovor in drug odgovor.

Anna Hedh (S&D).   – (SV) Gospod predsednik, najprej se želim zahvaliti poročevalki
gospe Guillaume za njeno odlično in trdo delo pri tem poročilu, ki je velik del azilnega
svežnja. Vse države članice morajo imeti pravične in pravno gotove postopke za prosilce
za azil. EU nikoli ne bo imela pravilno delujočega azilnega sistema, če ne bomo imeli
skupnih minimalnih standardov za obravnavanje prošenj in za pravice, dodeljene prosilcem
za azil v času tega postopka. Seveda te določbe ne smejo ostati le na papirju, ampak se
morajo v celi Evropi izvajati na dosleden način tudi v praksi.
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Zato menim, da je obžalovanja vredno, da je Komisija objavila svoje namere glede
predložitve novega, oslabljenega predloga, ki je bližje temu, kar si želijo mnoge vlade v
Svetu. Glede na predlog Komisije v zvezi s tem in razpoloženja v Svetu je glasovanje o tem
poročilu še toliko bolj pomembno.

Evropski parlament mora zdaj poslati jasno sporočilo, da v vsakem primeru podpiramo
pravico do prošnje za azil, in prepričani smo, da si vsi prosilci za azil zaslužijo pravično
in temeljito preiskavo prošenj. Glavna predlagana metoda, in sicer da moramo naša sredstva
vložiti v obravnavo prošenj na prvi stopnji, je povsem pravilna in bo olajšala stvari za
prosilce za azil, ki bodo hitreje seznanjeni z rezultatom, in za države članice, ki se bodo
izognile stroškom nadaljnjih preiskav zaradi nezadostne kakovosti prvotne obravnave.
Predlaganih je veliko dobrih sprememb, vendar želim predvsem izpostaviti spremembo,
ki zagotavlja, da bodo upoštevane potrebe še posebno ranljivih prosilcev, predvsem
mladoletnikov brez spremstva. Predlagana jasna opredelitev družinskih članov bo prav
tako izboljšala razmere, predvsem za mnoge mladoletnike.

Tanja Fajon (S&D).   – (SL) Pohvalila bi izvrstno delo poročevalke Sylvie Guillaume.
Evropska unija rabi nujno usklajene, pravične in učinkovite azilne postopke. To nakazuje
tudi trenutna kriza z begunci iz Sredozemlja Skupna pravila so v interesu tako držav članic
kot prosilcev.

Kolegice in kolegi, pravica do azila je ključno načelo človekovih pravic. Beguncev ob
prestopu meje ne bi smeli kaznovati. Naša osnovna naloga je, da vsem prosilcem
pomagamo, da jim zagotovimo temeljne človekove pravice in visoke evropske in
kakovostne standarde pri obravnavanju njihovih prošenj.

Na žalost se zdi, da vse manj evropskih držav pravice do azila ne spoštuje oziroma prišleke
sprejema z vse večjim strahom in nezaupanjem. To, kar se dogaja danes na italijanskem
otoku Lampedusa, je zaskrbljujoče. Zbuja grozeč in boleč občutek, da begunci v Evropski
uniji niso zaželeni. Pokazati moramo solidarnost z ljudmi, ki bežijo z nemirnih območij,
posebno iz Libije, ki rabijo mednarodno zaščito.

Glede na razvoj dogodkov v arabskih državah in severni Afriki se moramo pripraviti na
to, da lahko v Unijo v prihodnje prispe še več beguncev. Tudi zato je nujno, da izboljšamo
in uskladimo postopke. S tem bomo olajšali življenje tako sebi kot beguncem. Razbremenili
bomo države, ki imajo danes bolj prijazne postopke do prosilcev, in si bolj pravično
porazdelili breme. Evropa ne sme postati trdnjava. Iskalci azila pa ne smejo postati žrtve
sistemov. Želim, da bomo v sredo poročilo z veliko večino podprli.

Georgios Papanikolaou (PPE).   – (EL) Gospod predsednik, strinjati se moram s tem, kar
je bilo povedano, da si vsi želimo zanesljivega in učinkovitega azilnega postopka in da vsi
želimo zaščititi te cilje.

Tudi jaz bom navedel primer naših izkušenj v Grčiji izpred nekaj mesecev, med uradno
misijo Parlamenta, povezano z azilom. Ko smo prišli na letališče, smo obiskali center za
pridržanje, v katerem je bil državljan tretje države; pripeljali so ga pred nas in pogovarjali
smo se.

Povedal nam je, da je zaprosil za azil, čez čas pa se je z nami začeli pogovarjati v grščini.
Vprašali smo ga, kje se je naučil grščine in odgovoril nam je: „Grško govorim, ker sem v
Grčiji delal 10 let; vrnil sem se v svojo državo, prišel nazaj in zdaj zaprosil za azil.“ Naj
pojasnim: seveda se moramo osredotočiti na zanesljivost in preglednost teh postopkov in
ščititi tiste, ki so upravičeni do azila, vendar pa moramo biti pozorni tudi na zlorabe.
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Obstajajo določbe, na katere moramo biti pozorni. Sklicujem se na številne pripombe, ki
jih je podala gospa Hohlmeier, katerim želim dodati: trdimo, da po šestih mesecih breme
dokazovanja za ljudi, ki so preganjani v svojih državah, nosi država članica, ne pa prosilec
za azil; že samo to poveča obseg birokracije, nekateri pa lahko to uporabljajo kot podlago
za zlorabo.

PREDSEDSTVO: STAVROS LAMBRINIDIS
podpredsednik

Ioan Enciu (S&D).   – (RO) Gospod predsednik, najprej želim čestitati gospe Guillaume
za odlično opravljeno delo.

Predložene spremembe veljavne direktive o azilnih postopkih so zelo pomemben korak
k vzpostavitvi skupnega azilnega sistema v Evropski uniji. Glavna dodana vrednost nove
direktive je jasnost njenih pravil in postopkov. Določa smiselne, pregledne določbe o
organih, pristojnih za obravnavo prošenj za mednarodno zaščito, in zagotavlja, da bodo
te prošnje kar se da hitro in učinkovito obravnavane.

Nujno moramo zagotoviti, da bo v celotni Evropski uniji zagotovljena zaščita najvišjega
standarda. Hkrati pa je za nas pomembno, da nadaljujemo z usklajevanjem nacionalnih
zakonodaj in se tako izognemo razlikam med azilnimi sistemi, ki se zdaj uporabljajo v
Evropski uniji. Naš končni cilj mora še naprej ostati vzpostavitev ustreznega skupnega
azilnega sistema, kot je določeno v stockholmskemu programu.

Jörg Leichtfried (S&D).   – (DE) Gospod predsednik, naslednje je povsem jasno: nekatere
posamezne države članice Evropske unije, ki so prepuščene same sebi, so preveč
obremenjene na področju azila, pa tudi na področju migracije in priseljevanja, kar jasno
kažejo dogodki v zadnjih tednih, pa tudi v zadnjih nekaj letih.

Zato mora Evropska unija prevzeti še več odgovornosti v zvezi s tem in zagotoviti, da bo
azilni sistem v Evropski uniji v prihodnje deloval v skladu z načeli, ki jih moramo seveda
vsi spoštovati, in sicer enotnimi standardi, poštenimi in pravičnimi postopki in
spoštovanjem temeljnih pravic. Po drugi strani pa moramo obenem preprečiti, da bi prišlo
do zlorab sistema, saj je to seveda vedno težava, o kateri ljudje v državah članicah
poglobljeno razpravljajo. To je zahtevna naloga in upam, da jo bomo uspešno opravili.

Jaroslav Paška (EFD).   – (SK) Gospod predsednik, osnutek predložene direktive o
minimalnih standardih za obravnave v državah članicah o priznavanju in preklicu
mednarodne zaščite temelji na preteklih izkušnjah pri postopkih obravnave prošenj za
azil v posameznih državah članicah.

Prizadevanja Komisije, da bi uvedla skupne postopke za odobritev in preklic enotnega
azilnega statusa ali dodatne zaščite z izboljšanjem usklajevanja instrumentov za obravnavo
azilov in z izboljšanjem kakovosti teh obravnav, da bi tako bilo mogoče zmanjšati število
popravljenih odločb, pa so naletela na številna nasprotovanja Sveta Evropske unije in
nekaterih držav članic.

Trdno sem prepričan, da bi morala biti za nas odločilnega pomena najpomembnejša mnenja
Sveta in držav članic, ki opravljajo obravnave glede azilov. Če pri spreminjanju azilnega
sistema ne bomo pazljivo prisluhnili njihovim pripombam in nasvetom, potem menim,
da naše delo verjetno ne bo prineslo želenih rezultatov. Zato menim, da so dodatna
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posvetovanja glede pripravljenih sprememb zelo pomembna, predvsem posvetovanja z
ustreznimi organi držav članic EU.

Franz Obermayr (NI).   – (DE) Gospod predsednik, kljub pritoku ljudi iz severne Afrike
se poročevalka boji, da je v EU premalo beguncev, saj poziva k temu, da opredelitev družine
še razširimo. Očitno ni pomembno, ali se družinski člani zberejo pred ali po tem, ko
pobegnejo iz svoje države. V novo opredelitev naj bi bili vključeni tudi novi partnerji in
posvojeni otroci. Posebne zaščite bodo deležni begunci s težavami, povezanimi z njihovo
spolno identiteto, kar koli že poročevalka misli s tem. Takšna besedila kar kličejo po zlorabi.
Prav tako je naivno pričakovati, da lahko prosilci za azil pričakujejo enako visoko raven
socialne zaščite v vseh državah članicah. Evropsko unijo sestavljajo države z zelo različnimi
življenjskimi standardi.

To velja tudi za pojem varne izvorne države. Če gre za demokratično državo, ki temelji na
pravni državi, mora obenem biti opredeljena kot varna. Nenazadnje, tudi Tunizija in Egipt
gresta v pravo smer, zato bi ju verjetno morali razvrstiti kot varni tretji državi.

Andrew Henry William Brons (NI).   – Gospod predsednik, mednarodna zaščita je prikrit
in evfemističen izraz za azil. Beseda azil je upravičeno izgubila svoj ugled v očeh splošne
javnosti. Prosilci za azil, ki gredo mimo ali skozi varne države, so migranti po lastni izbiri,
ne pa pravi begunci. Ljudje, ki prihajajo v Evropo samo zato, ker prihajajo iz nevarnih
držav, so v težkem položaju, vendar ne moremo pričakovati, da bo Evropa sprejela celotno
prebivalstvo vseh nevarnih držav na svetu. Dejanski prosilci za azil bi morali iskati zatočišče
v prvi varni državi; državi, ki jim bo kulturno, versko in zgodovinsko blizu.

Vloga Evrope in zahoda ni v tem, da delujeta kot ogromen sprejemni center za ranljive
prebivalce sveta. Naša vloga bi morala biti preprečevanje nestabilnosti, ki podžiga ta obsežna
gibanja prebivalstva: ne sme več biti vojn, kot sta vojni v Iraku in Afganistanu; Libijo
moramo zapustiti, preden se bomo zapletli v vojno na tleh; odpraviti moramo načrtovan
konflikt z Iranom, prav tako pa ne smemo podžigati nezadovoljstva v drugih državah
Bližnjega Vzhoda.

Cecilia Malmström,    članica Komisije. – Gospod predsednik, kot je bilo že velikokrat
povedano, se o tem že zelo dolgo pogajamo in – kot je izpostavil gospod Moraes – je
priprava skupne azilne politike naš cilj že vse od leta 1999.

Svet je sprejel odločitev, da bomo to imeli do leta 2012, in že lahko vidimo konec zastojev,
s katerimi smo se srečevali mnogo let. Rada bi se zahvalila Parlamentu, saj menim, da je
veliko prispeval k temu. Imeti moramo pravičen, učinkovit in dosleden sistem, ki je enak
v vseh državah članicah.

V stikih z različnimi poročevalci o celotnem svežnju je bilo že od vsega začetka zelo jasno,
da bomo potrebovali nekaj sprememb. To ni nekaj, kar si je izmislila Komisija. Gre za
takšne zastoje, da moramo biti pripravljeni na nekatere kompromise, da se bosta lahko
dva zakonodajna partnerja dogovorila o tem. Z vašim glasovanjem jutri ali v sredo in s
predlogom Komisije o tem bomo lahko poskusili najti nekaj teh kompromisov. Celo
pomlad smo bili v stiku s Svetom, da bi tako prepoznali glavne težave na tem področju.

Če želimo doseči sporazum o azilnem svežnju do leta 2012 in s tem obeležiti 60. obletnico
Ženevske konvencije – mislim, da si tega vsi želimo –, moramo biti pripravljeni na nekatere
kompromise. Začetek je zelo dober. Gre za temelj prihodnjega sistema.
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Zahvalila bi se rada poročevalki, vsem poročevalcem v senci in Odboru za državljanske
svoboščine, pravosodje in notranje zadeve za njihovo delo.

Sylvie Guillaume,    poročevalka. – (FR) Gospod predsednik, vsem govornikom se želim
zahvaliti – skoraj vsem. Gospa Hohlmeier je odšla, vendar upam, da ji bo kdo povedal, da
jo še vedno poskušamo prepričati, da tunizijski državljani ne pridobivajo azila prek Evropske
unije in imajo zaradi tega le malo razlogov, da bi podali drugo prošnjo.

Na koncu želim podati dve manjši pripombi, za kateri menim, da sta ključnega pomena.
Poudariti želim, da namen ni odvrniti države članice od načela nadaljnjega usklajevanja,
ravno nasprotno. Razumem, da je nekaj nasprotovanja in pomislekov, vendar želim, da
bi hkrati razumele, koliko bodo pridobile z vlaganjem v ustrezne, učinkovite postopke na
prvi stopnji. Predlagane reforme to upoštevajo.

Druga ključna točka je, če končam, potrditev, da mora Parlament odigrati pomembno
vlogo. Smo sozakonodajalci. Evropska komisija je ob številnih priložnostih izrazila
pričakovanje, da bomo imeli ključno vlogo pri spremljanju tega postopka. V sredo bomo
imeli priložnost, da jasno in glasno izrazimo svoje prednostne naloge glede resnično
usklajenih postopkov na tem področju.

Predsednik.   – Razprava je zaključena.

Glasovanje o poročilu gospe Guillaume (A7-0085/2011) bo potekalo v sredo,
6. aprila 2011, opoldne.

15. Blago in tehnologija z dvojno rabo (razprava)

Predsednik.   – Naslednja točka je poročilo gospoda Leichtfrieda v imenu Odbora za
mednarodno trgovino o režimu Skupnosti za nadzor izvoza blaga in tehnologije z dvojno
rabo [COM(2008)0854 - C7-0062/2010 - 2008/0249(COD)] (A7-0028/2011).

Jörg Leichtfried,    poročevalec. – (DE) Gospod predsednik, komisarka, gospe in gospodje,
ko sem prevzel nalogo priprave poročila o nadzoru izvoza blaga in tehnologije z dvojno
rabo, se nisem zavedal, kako obsežna je ta naloga, čeprav sem približno poznal področje
tega poročila.

To poročilo govori predvsem o praksi, ki je vedno nekako v senci poročil, vendar pa po
drugi strani ohranja delovna mesta in jo moramo po mojem mnenju v Evropi urediti.

Gre predvsem za lažje izdajanje izvoznih dovoljenj za izdelke, ki jih je mogoče uporabljati
v vojaške in civilne namene. Ti vključujejo vse od kemikalij do jedrskih goriv, dele orožij,
računalniške komponente in konec koncev celo – o tem smo zelo obsežno
razpravljali – programsko opremo in komponente programske opreme.

Po mojem mnenju je pomembno, da se različni predpisi, ki se zdaj uporabljajo v državah
članicah, v večji meri uskladijo, da so doslednejši, bolj specifični in tudi preglednejši,
predvsem pa, da lahko zagotovijo preglednost na evropski ravni.

To poročilo nam je omogočilo, da smo se verjetno prvič zavedli posledic, ki jih nam v
Evropskem parlamentu prinaša Lizbonska pogodba. Komisija je prvotno ta predlog predala
Svetu v prepričanju, da bo zadeva mogoče razrešena do sprejetja Lizbonske pogodbe.
Vendar se to ni zgodilo. Zato je prišel tudi v Evropski parlament in menim, da je dobro, da
o njem razpravljamo v Parlamentu, saj na nekatere stvari, katerih se bom kmalu dotaknil,
gledamo drugače kot Svet.
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Uspelo nam je premagati nekatere pravne težave, ki so nastale zaradi metode, ki jo je
uporabila Komisija. Da nam je uspelo zadevo urediti na takšen način, da smo s pravnega
vidika zdaj varnejši, se zahvaljujem predvsem predstavnikom Komisije. In nazadnje, odprtih
je ostalo le še nekaj glavnih težav.

V Parlamentu se strinjamo v vseh razen v eni stvari in v zvezi s tem se ne strinjamo niti s
Svetom. Povezana je z vprašanjem, ali naj bodo izvozi odobreni po tem, ko so bili opravljeni,
ali še preden pride do njih. V zvezi s tem je zaradi varnostnih razlogov, nadzora in
preglednosti smiselno zagotoviti, da se nekdo najprej pozanima, preden pride do izvoza
nečesa nevarnega, in da ne zaprosi za odobritev naknadno, ko so bili ti izdelki že izvoženi,
saj verjetno potem ne bomo zelo uspešni pri prepovedi tega izvoza. Gre za znano razpravo
o predhodnem in naknadnem preverjanju: menim, da bi bilo pametneje, če bi bilo najprej
izdano dovoljenje in šele potem izvoženi izdelki.

Vsi se strinjamo – čeprav ne s Svetom – glede preglednosti pri spoštovanju obveznosti
poročanja. Menim, da mora biti Evropski parlament seznanjen – o tem, kako bo to rešeno
s tehničnega vidika, lahko razpravljamo – s tem, kaj, kje in koliko je bilo odobreno, saj
smo organ, ki zagotavlja, da vse poteka pravilno.

Za nas je prav tako pomembno, da razpravljamo o tem, kako bomo obravnavali izvoze
naprav, s katerimi je mogoče kršiti človekove pravice. Menim, da bi moral biti takšen izvoz
prepovedan. Poskrbeti moramo, da bo tako. Veselim se razprave.

Cecilia Malmström,    članica Komisije. – Gospod predsednik, evropska podjetja morajo
vsak dan tekmovati v nenehno spreminjajočem se in konkurenčnem okolju. Vprašanja
odvisnosti in pravočasne dostave so ravno tako pomembna kot vprašanja kakovosti in
cene. Izvoz blaga z dvojno rabo pomeni poseben izziv v zvezi s tem, saj je treba za takšen
izvoz pridobiti dovoljenje.

Blago z dvojno rabo niso nišni izdelki. Gre za blago, ki se zakonito uporablja v
najrazličnejših industrijskih panogah – vesoljski industriji, telekomunikacijski industriji,
letalstvu, kemični industriji in mnogih drugih. Blago je nadzirano zato, ker ga je mogoče
uporabljati tudi v vojaške namene.

Mnoge države članice svojim izvoznikom zagotavljajo posebne izvozne olajšave. Te
poenostavitve so v obliki splošnih dovoljenj in podjetjem v nekaterih državah članicah
omogočajo, da brez težav izvažajo blago z dvojno rabo.

Komisija je v letu 2008, po analizi teh nacionalnih ukrepov za poenostavitev, predstavila
svoj predlog, s katerim je želela te nacionalne poenostavitve razširiti tudi na izvoznike na
celotnem ozemlju Unije. Predlog za novo splošno izvozno dovoljenje EU je namenjen
temu, da bi bili izvozniki v vseh državah članicah deležni prednosti poenostavljenih izvoznih
postopkov za nekatere vrste blaga z dvojno rabo v nekatere države. S tem bo poenostavljena
udeležba na mednarodnih razstavah in sejmih. Enostavnejši bo tudi izvoz blaga, ki je bilo
popravljeno, hkrati pa bo poenostavljen izvoz telekomunikacijske opreme in nekaterih
tehničnih kemikalij. Po drugi strani pa bodo države članice lahko osredotočile svoja omejena
sredstva na transakcije, ki resnično pomenijo tveganje.

Komisija nenehno prejema pritožbe industrije, da nekateri izvozi niso dovoljeni v eno
državo članico, medtem ko so ravno takšne transakcije dovoljene v drugi državi članici.
Predlog, ki je pred vami, je prvi korak k odpravi teh neenakosti znotraj našega enotnega
trga. Mnoge druge države izvajajo podobne ukrepe, da bi se s svojim delom osredotočile
na nadzor izvoza, in mi pri tem ne bi smeli zaostajati.
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Rada bi se zahvalila poročevalcu gospodu Leichtfriedu in drugim poslancem za zelo
konstruktivno delo pri predlogu. Poročilo, ki ste ga predstavili skupaj z odborom, je
vsekakor korak v pravo smer in je v veliki meri skladno s stališčem Komisije.

Reinhard Bütikofer,    pripravljavec mnenja Odbora za zunanje zadeve. – (DE)
Gospod predsednik, komisarka, pred nami je tema, ki v enaki meri vpliva na trgovino in
varnost. Blago z dvojno rabo so izdelki, ki jih je mogoče uporabljati na dva načina. To
pomeni, da jih je mogoče uporabljati v civilne namene, hkrati pa so izjemno občutljivi ali
celo nevarni, vsekakor pa povezani z varnostjo. Nekatere stranke, na primer nemško zvezno
ministrstvo za gospodarstvo in tehnologijo, trdijo, da so to – navajam – „nekritično blago“.
To ne drži. Parlament je v svojih odborih predhodno zavzel odgovornejše stališče.

Govorim kot pripravljavec mnenja Odbora za zunanje zadeve in Pododbora za varnost in
obrambo. V teh odborih smo zavzeli zelo jasno stališče. Prepričani smo, da bi bilo izredno
neodgovorno, če ne bi upoštevali nekaterih nadzornih mehanizmov. Zato pozivam kolege
poslance, da upoštevajo priporočila Odbora za zunanje zadeve in Pododbora za varnost
in obrambo, predvsem pa priporočila poročevalca, ki je pravkar govoril o vprašanju
predhodnega nadzora. Pri tej temi se še vedno srečujemo z zelo spornim vprašanjem.

Če bi preverjanja izvajali šele po dogodku, bi to pomenilo manjšo varnost. Vendar pa
želimo več varnosti za državljane EU, pa tudi več varnosti za naše države partnerice in
trgovinske partnerje. Ne želimo, da bi načelo predhodnega nadzora – ki sta ga predlagala
Odbor za mednarodno trgovino in Odbor za zunanje zadeve – nadomestilo načelo
naknadnega nadzora. S tem bi bili trgovinski interesi pomembnejši od varnostnih interesov.
Mnoge države članice, na primer Nizozemska, so izrecno posvarile pred tem. Nedvomno
bi bilo v interesu naših državljanov, če bi na plenarni seji potrdili to, kar sta pripravila
odbora.

Elisabeth Köstinger,    v imenu skupine PPE. – (DE) Gospod predsednik, komisarka, uredba
o dvojni rabi, o kateri razpravljamo, določa pridobitev splošnih dovoljenj za nekritično
blago in tehnologije, ki se izvažajo v tretje države in jih je mogoče uporabljati na dva načina.
Ta splošna dovoljenja pa naj bi evropskim izvoznikom ter malim in srednje velikim
podjetjem omogočala zanesljivo načrtovanje. Ta uredba naj bi prinesla poenostavitev za
naše evropske izvoznike, s katero bi porabili manj časa za posamezne dolgotrajne postopke
odobritve, predvsem pa bi povečali svojo konkurenčnost. Menim, da podrobni postopki
registracije in dodatne zahteve za izvoznike ne bodo pripeljali do poenostavitve, ampak
do dodatnih stroškov.

Nedvomno moramo zagotoviti, da se bo izvoz, ki je namenjen za dvojno rabo, uporabljal
tudi na varen način in ne bo pomenil tveganja, vsekakor pa moramo razmisliti o
prekomernih in nepotrebnih dodatnih stroških. Navedem lahko primer srednje velikega
podjetja na področju strojništva, ki ponuja 24-urno storitev popravljanja strojev in dobavlja
rezervne dele za te stroje. Kljub strožjim izvoznim predpisom mora biti omogočeno
nadaljnje izvajanje teh storitev.

To velja tudi za kibernetske napade in za vključenost partnerjev. Če nimamo jasnih meril
in okvirnih pogojev za ta področja in če so besedila nenatančna, potem dvomim v
upravičenost dodatnih stroškov in posploševanje na tem področju. Čeprav je izjemno
pomembno, da v postopke sprejemanja odločitev vključimo partnerje, moramo pri tem
vedno upoštevati praktično in razumno izvajanje odločitev. Tudi tu ni nobenega dvoma,
da sta preglednost in varnost ključnega pomena.
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Na koncu želim še enkrat poudariti, da je ta uredba namenjena poenostavitvi postopka in
zmanjšanju birokracije. Glede na varno uporabo izdelkov in tehnologij naj bi okrepila naše
evropsko gospodarstvo in poenostavila povezano vodenje.

George Sabin Cutaş,    v imenu skupine S&D. – (RO) Gospod predsednik, najprej želim
čestitati kolegu za izjemno delo, ki ga je opravil pri tem poročilu, ki je zelo tehnične narave,
hkrati pa resnično vpliva na varnost evropskih državljanov.

Evropska unija uveljavlja ukrepe za nadzor izvoza za blago z dvojno rabo že skoraj 15 let.
S sprejetjem preventivnih ukrepov, kot so zahteve glede izvoznih dovoljenj in carinska
registracija, se bo lahko Evropska unija izognila širjenju orožja, predvsem orožja za
množično uničevanje. Vendar pa mora biti režim o dvojni rabi Evropske unije preglednejši
in bolj demokratičen. Vzpostaviti moramo varnostni sistem, ki bo omogočal zbiranje,
prenos in hranjenje obvestil o izvozih blaga, ki ga je mogoče uporabljati tako v civilne kot
tudi v vojaške namene, s tem pa bi bilo mogoče odpraviti nevarnost za širjenje orožja za
množično uničevanje.

Prav tako pozdravljam predlog poročevalca, s katerim poziva usklajevalno skupino za
blago z dvojno rabo, naj Evropskemu parlamentu predloži letno poročilo, s katerim bo ta
lahko opravil svojo nadzorno funkcijo. Evropska komisija je dolžna obvestiti Parlament
o izvajanju določbe uredbe o vzpostavitvi režima Skupnosti za nadzor izvoza blaga in
tehnologije z dvojno rabo ter predložiti presojo vplivov za predlagane ukrepe.

Nenazadnje moramo izboljšati tudi zastopanost Evropske unije v režimih za nadzor
mednarodnega izvoza. Žal sezname izdelkov, ki jih je treba nadzirati, posodabljajo
mednarodni režimi in so preneseni v zakonodajo Evropske unije, ne da bi pri tem mogel
sodelovati Evropski parlament. Zato pozivam Parlament k izvajanju boljšega nadzora in
okrepitve njegove zakonodajne vloge, kot določa Lizbonska pogodba.

Niccolò Rinaldi,    v imenu skupine ALDE. – (IT) Gospod predsednik, komisarka, gospe in
gospodje, trgovino z orožjem je že od nekdaj zelo težko nadzirati. Obstajajo številni načini,
ki otežujejo ta nadzor. Eden je trgovina z navidezno neškodljivim orožjem ali tehnikami,
ki jih je mogoče enostavno spremeniti v orožje, in ravno zaradi smo v uredbi zaskrbljeni
nad dvojno rabo. Druga težava so preobsežna pravila, zaradi česar so vsi nadzorni sistemi
neučinkoviti.

Ko smo začeli z delom na tem primeru, nas je Komisija pozvala, da spremenimo uredbo
iz leta 2000. V tem času je to preklicala in nas pozvala, da spremenimo novejšo uredbo iz
leta 2009 na podlagi istega zastarelega predloga. Komaj smo začeli s tristranskimi pogovori,
ko nam je Komisija spet predložila nov zakonodajni predlog o spremembi uredbe. Zdaj
ko imamo usklajeno besedilo, se prva zahteva torej glasi, kako vzpostaviti jasna, enostavna
in pregledna pravila za evropske izvoznike.

Štirje vidiki o stališču Skupine zavezništva liberalcev in demokratov za Evropo (ALDE). V
skupini ALDE se v zvezi s pošiljkami male vrednosti strinjamo s Svetom in smo glede tega
sistema zelo skeptični. Parlament je že omejil najvišjo vrednost s 5000 EUR na 3000 EUR
in uvedel številna druga merila. Seznam namembnih držav je zelo omejen. Gre za nekaj,
kar mala in srednje velika podjetja upravičeno želijo, vendar je naše glavno sporočilo, da
si želimo predvsem varnosti, pa tudi trgovine, zato se moramo vrniti k tristranskim
pogovorom o tej temi.

Podpiramo politiko predhodnega obveščanja in obveznosti registracije v državah članicah.
Prav tako zahtevamo minimalno stopnjo preglednosti, ki bo omogočala, da bo z uredbo
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mogoče zagotoviti mehanizme, ki bodo omogočali obveščanje partnerjev, kot so
organizacije za človekove pravice, mirovne organizacije in sindikati, o različnih fazah, ki
jih vključuje postopek sprejemanja odločitev, tudi s poročilom za Evropski parlament.

Helmut Scholz,    v imenu skupine GUE/NGL. – (DE) Gospod predsednik, komisarka, iskreno
se želim zahvaliti poročevalcu gospodu Leichtfriedu za njegovo delo pri tem poročilu in
mu v imenu svoje skupine želim obilo uspeha pri nedvomno težkih pogajanjih s Svetom,
ki pri tej razpravi žal ni navzoč.

Želim pa izpostaviti dva vidika. Spremembe, ki jih je predlagala Poslanska skupina Evropske
ljudske stranke (Krščanskih demokratov), poročevalcu ne pomagajo, ampak ogrožajo
pogajalsko stališče Parlamenta, ki ga je opredelil Odbor za mednarodno trgovino.
Spremembe naj bi olajšale delo izvoznikom orožja. Zato moja skupina ne bo podprla teh
sprememb.

Drugič, povedati želim, da ima moja skupina precej težav z uporabo seznama za dvojno
rabo za oviranje dostopa držav v razvoju predvsem do visoke tehnologije. To je povezano
zlasti z omejitvami izvoza visoko zmogljivih računalnikov. Videli smo, da je mogoče
seznam za dvojno rabo zlorabiti v politične namene, predvsem v državah srednje in vzhodne
Evrope. Zato smo pripravili spremembo 47 in pozivam vas, da jo podprete v interesu držav
v razvoju.

Franz Obermayr (NI).   – (DE) Gospod predsednik, jedrska goriva, kemikalije in
računalniške programe je mogoče uporabljati v miroljubne namene, pa tudi v vojaške
namene. Nekatere države članice so Libiji več let dobavljale orožje in celo opremo za
mučenje. Najnovejše poročilo o izvozu orožja – še najbolj spominja na seznam
grehov – jasno kaže, da so Gadafiju največ orožja dobavile Italija, Malta in Nemčija. Francija
pa je bila po drugi strani vodilna pri oskrbi arabske regije. Drugi – kot je moja država
Avstrija – spoštujemo omejitve. Boriti se moramo proti temu neravnovesju.

Vse države članice in celotna orožarska industrija v EU se morajo držati strogih nadzorov
in določb za zagotavljanje preglednosti. Sistem pa mora biti tudi posodobljen. Predvsem
v zvezi s programsko opremo, IT in pametnimi telefoni moramo seveda razmisliti, ali ne
bi to koristilo demokratičnim gibanjem, kot smo jih nedavno videli v arabski regiji. Zato
potrebujemo temeljitejše analize o morebitni uporabi in sumljivosti prejemnikov.

Christofer Fjellner (PPE).   – (SV) Gospod predsednik, število izdelkov, ki jih vključuje
ta zakonodaja in jih je mogoče uporabljati za civilne in vojaške namene, je veliko večje,
kot smo sprva mislili. Vključuje vse od tovornjakov do letalskih reaktivnih motorjev in
telekomunikacijske opreme. Zato menim, da moramo izpostaviti, kako je neposredno
sklicevanje na orožarsko industrijo v tem pogledu večkrat zavajajoče. Tudi zaradi tega je
ta zakonodaja pomembna z vidika poenostavitve in usklajevanja načina za ravnanje z
izdelki v Evropi, ki jih je mogoče uporabljati v vojaške in civilne namene. Biti mora stroga,
predvidljiva in jasna, vendar usklajena. Vsakič, ko slišim, da je bil švedskemu podjetju
onemogočen izvoz v drugo državo zaradi razlogov, povezanih z zakonodajo EU, potem
pa ugotovim, da lahko na primer francosko podjetje povsem svobodno izvaža enake
izdelke, postane jasno, da je EU spodletelo.

Ne smemo pozabiti, da je trgovina v osnovi dobra stvar. Pri tem mislim na primer na
telekomunikacijsko opremo, ki je izjemno pomembna za demokratična gibanja po svetu.
Ta predlog ne sme oteževati trgovine v civilne namene in je izpostavljati še hujši birokraciji.
Zato nasprotujem predlogu o uvedbi predhodne prijave. Sodobni sistemi za pravočasno
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dostavo, storitvene pogodbe in podobno zelo otežujejo trgovino s povsem zakonitimi
izdelki, ki jih želimo izvažati v še večjem obsegu. Večina podjetij povsem točno ve, kateri
so ti izdelki. Tudi če uporabljajo predhodno obveščanje, vedo, da bodo kaznovani, če kar
koli izvozijo. Mislim, da je zelo pomembno, da trgovino poenostavimo. Zagotoviti moramo,
da bo zakonodaja stroga, jasna in usklajena, vendar enostavna. To se ne ujema s
preverjanjem po načelu ex ante za vse, kar se izvozi. Otežuje na primer pošiljanje
pomembne telekomunikacijske opreme v države, ki jo potrebujejo.

Janusz Władysław Zemke (S&D).   – (PL) Gospod predsednik, če smem, bi se vam rad
zahvalil za besedo. Naša težava je povezana z dejstvom, da vse države članice EU ne
uporabljajo enakih meril pri izvozu blaga z dvojno rabo. Zato menim, da bi si morali
prizadevati in zagotoviti, da bodo vse države članice EU uporabljale enako visoke standarde
pri izvozu civilnih izdelkov, ki jih je mogoče uporabljati v vojaške namene.

Prepričan sem, da bi morala ta uredba predvsem izpostaviti potrebo po preprečevanju
neupravičenega in neželenega širjenja tehnologij in njihove programske opreme, saj se
število napadov, ki vključujejo sodobno tehnologijo in programsko opremo, povečuje.
Menim, da bi bil to učinkovit način za boj proti kibernetskemu terorizmu.

Ioan Mircea Paşcu (S&D).   – Gospod predsednik, tema poročila je nedvomno politično
in gospodarsko občutljiva. Po eni strani želi EU preprečiti, da bi se blago z dvojno rabo
uporabljalo v vojaške namene in/ali zoper ljudi. Po drugi strani pa mora upoštevati
gospodarske interese proizvajalcev in uporabnikov. Uredba je zaradi tega neizogibno
zahtevna, saj mora pokrivati sedanje namerne vrzeli in predvideti druge, ki bodo v prihodnje
nastale.

Poleg tega je za nekatere uredba prestroga, medtem ko je za druge preblaga, kar povzroča
nenehne spremembe. Kot član Odbora za zunanje zadeve v celoti podpiram potrebo po
strožji in preglednejši uredbi. Zato tudi v celoti podpiram odobritev pred izvozom in ne
obratno. Parlament lahko po Lizbonski pogodbi le pomaga in to v tem primeru tudi počne.
Zato bi se morala njegova vloga okrepiti, ne pa da je prezrta.

Peter Jahr (PPE).   – (DE) Gospod predsednik, ko govorimo o izvoznih dovoljenih za blago
z dvojno rabo, se verjetno vsi strinjamo, da v Evropski uniji potrebujemo enotna pravila,
da države članice ne bodo uporabljale različnih praks, ki bi vodile v izkrivljanje konkurence
in doseganje ravno nasprotnih rezultatov od želenih.

Seveda se sliši logično, ko govorimo o tem, da bi izvoz moral biti vnaprej odobren in
dovoljen. Želimo več preglednosti in želimo, da se to spremlja na takšen način, da se bomo
iz tega lahko učili. V zvezi s tem želim izraziti podporo gospe Köstinger, ki je povedala, da
očitno potrebujemo sistem, ki bo vzdržen za naša mala in srednje velika podjetja in ki ga
bodo lahko uporabljala. Svetovni trg ni le za velika podjetja, ampak tudi za mala in srednje
velika podjetja.

Na to opozarjam tudi poročevalca, in sicer naj zagotovi, da bodo določeni pogoji in zahteve
vzdržni in izvedljivi tudi za naša mala in srednje velika podjetja.

João Ferreira (GUE/NGL).   – (PT) Gospod predsednik, težava pri uporabi civilnega blaga
in tehnologij v vojaške namene je v tem, da ni nobenega pristopa, ki ne bi bil povezan z
nadzorom izvoza tistega blaga, ki ga poznamo kot „izdelke z dvojno rabo in povezane
storitve“. Ta nadzor izvoza je pomemben in ga moramo izvajati na dosleden način, ki pa
hkrati ne bo negativno vplival na dostop držav v razvoju do izdelkov in tehnologij, ki so
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potrebni za njihov razvoj. Povečati moramo preglednost ustreznih postopkov in zagotoviti,
da bodo pod demokratičnim nadzorom.

Vendar pa na tem področju potrebujemo tudi skladnost z drugimi politikami Evropske
unije in cilji te uredbe. Na primer, spomnimo se raziskovalnih projektov, financiranih s
sedmim okvirnim programom, zlasti tistih, pri katerih je sodelovala tudi izraelska letalska
industrija in s katerimi je bil izdelan zrakoplov brez posadke, ki so ga uporabili v napadu
na območje Gaze v letih 2008 in 2009 in v katerem je življenje izgubilo več deset ljudi.
Prav tako potrebujemo skrbno ocenjevanje morebitne dvojne civilno-vojaške uporabe na
podlagi rezultatov teh programov.

Cecilia Malmström,    članica Komisije. – Gospod predsednik, v imenu gospoda De Guchta
se želim še enkrat zahvaliti poročevalcu in njegovemu odboru za opravljeno delo. Komisija
ima v veliki meri enaka stališča, kot so navedena v njihovem poročilu, tudi glede dveh
preostalih vprašanj, za kateri so predlagali sistem predhodnega obveščanja. Za Komisijo
je najpomembneje, da imamo enak sistem, saj se moramo izogniti vsem vrstam dvojnih
standardov in prekomernega zapletanja.

Prav tako se strinjamo z vami, da potrebujemo nekakšen mehanizem poročanja, ki seveda
ne bo prekomerno obremenjeval zlasti malih in srednje velikih podjetij. Vendar pa je
nekakšen mehanizem poročanja nujen in upam, da boste lahko s Svetom kasneje dosegli
sporazum o teh preostalih vprašanjih. Še enkrat se zahvaljujem za razpravo,
gospod predsednik.

Jörg Leichtfried,    poročevalec. – (DE) Gospod predsednik, zadnji dve minuti sem želel
izkoristiti za poziv Svetu. Vendar pa tam, kjer bi morali biti predstavniki Sveta, vidim le
prazne sedeže. Nisem prepričan, ali je smiselno razpravljati v odsotnosti Sveta. Primerno
se mi zdi, da bi Svet obvestili, da če nekaj želi od Evropskega parlamenta, mora priti sem
in prisluhniti ustrezni razpravi v Parlamentu.

Vem, da ta tema zajema obsežno področje industrije. Pokriva številne izdelke in delovna
mesta, predvsem delovna mesta v malih in srednje velikih podjetjih, ki proizvajajo
visokotehnološke izdelke in ki so zelo pomembna. Za njih je zelo pomembno, da imamo
v Evropski uniji enotne predpise in da ne nastanejo razmere – kot je omenil
gospod Fjellner –, ko ena država izpolnjuje svoje obveznosti, ne pa tudi druge, na koncu
pa so prikrajšane tiste, ki spoštujejo zakone. To se ne sme zgoditi.

Zato je za nas pomembno, da hitro najdemo rešitev ter da Svet sprejme dejstvo, da ni vse
tako, kot se mu dozdeva. Tudi to je pomembno. S tem spoznanjem bomo hitro dosegli
rešitev v interesu evropske industrije, evropskih delovnih mest, varstva človekovih pravic
ter ohranjanja varnosti in preprečevanja škode, ki jo Evropski uniji povzročajo zunanji
dejavniki. To poročilo naj bi k temu prispevalo.

Predsednik.   – Razprava je zaključena.

Glasovanje o poročilu gospoda Leichtfrieda (A7-0028/2011) bo potekalo jutri opoldne.

16. Evropska statistika turizma (razprava)

Predsednik.   – Naslednja točka je poročilo gospoda Briana Simpsona v imenu Odbora
za promet in turizem o predlogu uredbe Evropskega parlamenta in Sveta o evropski statistiki
turizma [COM(2010)0117 - C7-0085/2010 - 2010/0063(COD)] (Α7-0329/2010).
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Brian Simpson,    poročevalec. – Gospod predsednik, najprej bi se rad zahvalil poročevalcem
v senci za njihovo prizadevanje pri precej tehničnem poročilu. Predlog Komisije o statistiki
turizma nam je omogočil, da pregledamo veljavni pravni okvir o zbiranju statističnih
podatkov o turizmu v Evropi. To je še posebno pomembno v tem času, ko so vse oči uprte
v razvoj strategije evropske turistične politike na podlagi novih pristojnosti EU na tem
področju. Posodobitev naše baze podatkov o statistiki turizma ima zelo pomembno vlogo,
saj oblikovalcem politike daje dobro osnovo pri izvajanju uspešnih turističnih politik.

Zaradi tega sem pri oblikovanju stališča Parlamenta uporabil pristop, ki so ga podprli naši
poročevalci v senci, s katerim bi močno podprli cilj izboljšanja popolnosti, ustreznosti in
primerljivosti statistik o ponudbi na tem področju, s tem pa bi posodobili statistike z novimi
smernicami v turističnem sektorju, ki bi tako odražale na primer povečanje uporabe spleta
za rezervacijo potovanj in kratka potovanja. Vsi smo se strinjali, da lahko z izboljšanjem
konkurenčnosti turizma EU zagotovimo, da se bodo obiskovalci še vračali v Evropo, in
zato je pomembno, da so statistike, ki jih zbiramo, usklajene s spreminjajočo naravo
panoge, s čimer omogočajo prepoznavanje sedanjih in morebitnih smernic v tem sektorju
ter spremljanje ponudbe in povpraševanja. Zbrane statistike so tako lahko uporabno orodje
za podporo pri sprejemanju odločitev v turistični industriji.

Hkrati moramo po eni strani zagotoviti, da bodo posodobljene statistike kar se da popolne
in bodo tako dajale dober pregled nad turizmom v Evropi, medtem ko moramo po drugi
strani upoštevati potrebo, da čim manj obremenimo dajalce podatkov. Ravno zaradi tega
sem z zanimanjem pričakoval končni sporazum o zbiranju vhodnih podatkov o enodnevnih
obiskih, o katerem smo se zdaj dokončno dogovorili, saj so enodnevni obiski velik del
turistične dejavnosti.

Parlament si je prav tako prizadeval za uredbo, s katero bi vključili področja zbiranja
podatkov, za katere smo do zdaj menili, da so nepomembni za statistiko turizma, vendar
se nam je dozdevalo, da jih moramo vključiti kot del prepoznavanja pomembnega
družbenega, gospodarskega in okoljskega vpliva turizma. Menil sem, da je v tem pogledu
zbiranje podatkov o zaposlovanju in gospodarskih izdatkih – tako imenovani turistični
satelitski računi – še posebno pomembno, in močno smo si prizadevali, da bi to vključili
v uredbo.

Končni sporazum s Svetom zdaj vključuje določbo o pripravi pilotnih študij, s katerimi
bodo lahko države članice pokazale vplive turizma na gospodarstvo in zaposlovanje, kar
upam, da bo prispevalo k boljšemu razumevanju dejanskega obsega in vrednosti naše
turistične industrije. V končni sporazum so prav tako vključene pilotne študije, ki kažejo
na vpliv turizma na okolje – zanimivo področje glede na potrebo po trajnostnem turizmu.

Vključitev podatkov o dostopnosti turističnih namestitev za osebe z omejeno mobilnostjo,
ki je bila edina zahtevnejša točka, ki smo jo imeli s Svetom, je zdaj prav tako pomemben
dodatek. Po vztrajanju Parlamenta pri tej točki je Svet na koncu popustil in pristal, da jih
vključimo kot del osnovnih informacij, ki jih zbirajo turistični namestitveni objekti.

Poleg tega, da smo dosegli sporazume pri omejevanju prenosa pristojnosti na Komisijo – pri
tem imam nekaj pomislekov –, sem zelo zadovoljen, da smo s Svetom dosegli sporazum
v prvi obravnavi. Upam, da bo Parlament odločno podprl sporazum na plenarnem
glasovanju v sredo.

Cecilia Malmström,    članica Komisije. – Gospod predsednik, v tem obdobju varčevanja
tudi Komisija racionalizira.
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Gospod Simpson, kot poročevalec ste povedali, da gre za tehnično poročilo, kar tudi drži,
kljub temu pa gre za pomembno poročilo. Namen predolga Komisije je bil posodobiti in
optimizirati veljavni pravni okvir za evropsko statistiko turizma. To spremembo so zahtevali
pripravljavci in uporabniki statistike turizma. Končni cilj je zagotoviti mesečno in letno
evropsko statistiko o turistični ponudbi in povpraševanju z uporabo skupnega okvira.

Predlog je zelo dobro uravnovešen z vidika potreb po podatkih ter obremenitve dajalcev
podatkov in upravljavcev. Da bi to dosegli, so bila vključena dovoljenja za zbiranje nekaterih
delov podatkov, prostovoljno ali na vsaka tri leta, da bi tako v kasnejši fazi odložili
uveljavitev nekaterih določb in izključili najmanjša podjetja.

Po neuradnih tristranskih pogovorih, ki so potekali 12. januarja 2011, in dodatnih
razpravah, kot je navedel poročevalec, je bil med Parlamentom in Svetom dosežen dogovor.
Predvsem se je Svet strinjal s tem, da se v uredbo vključi dodatno zahtevo Parlamenta glede
spremenljivke, povezane z dostopnostjo turističnih namestitev za osebe z omejeno
mobilnostjo.

Za Komisijo so sprejemljive vse spremembe v poročilu in kompromisnem besedilu. Zato
se vam želim zahvaliti, gospod Simpson, pa tudi poročevalcem v senci in članom Odbora
za promet in turizem, za vašo konstruktivno delo pri predlogu. Verjamem, da smo po
plodnem sodelovanju vseh treh institucij zdaj doseli naš cilj, ki je vzpostavitev skupnega
okvira za sistematičen razvoj, pripravo in razširjanje evropske statistike turizma.

Carlo Fidanza,    v imenu skupine PPE. – (IT) Gospod predsednik, komisarka, gospe in
gospodje, najprej se želim zahvaliti poročevalcu za njegovo predanost in sposobnost za
politično jedrnatost.

Poslanska skupina Evropske ljudske stranke (Krščanskih demokratov) bo v celoti podprla
dogovor, dosežen s Svetom. Ta uredba nadomešča besedilo, ki je v veljavi vse od leta 1995
in ki ne odraža več sedanjosti pri nekaterih ključnih vprašanjih, kot so nove potrebe in
nove navade uporabnikov, potreba po pravočasnih podatkih in izboljšani primerljivosti
ter popolnosti statističnega okvira.

Končno besedilo vključuje vse politične prednostne naloge, ki jih je med pogajanjih podprla
skupina PPE; predvsem boljšo opredelitev delov uredbe, ki jih je mogoče spremeniti z
delegiranimi akti, uvedbo opredelitve „enodnevnih obiskov“, ki je ključnega pomena, če
želimo v zbirko statistik vključiti tiste, ki potujejo za en dan, s tem pa je vključen tudi pojav
konferenčnega turizma, boljšo opredelitev statistik, ki se zbirajo, vključno s porabo
tranzitnih turistov za hrano in pijačo v restavracijah in barih, kar je znaten del naše turistične
industrije in kar je sprejel – čeprav le na prostovoljni podlagi – tudi Svet, ter podatkov o
dostopnosti za ljudi z omejeno mobilnostjo. Poročevalec je prav tako skrbno navedel, da
je to ključna točka za parlamentarno delegacijo.

Na koncu naj povem, da je uredba pomemben element v novi evropski turistični strategiji,
ki jo preučujejo vse evropske institucije. S tem bomo dobili posodobljen pravni okvir, ki
ustreza dogajanjem na trgu in zagotavlja bolj usklajen in jasen pristop k zbiranju podatkov
o turizmu, hkrati pa bo omogočil učinkovitejše spremljanje sektorja, kar bo povečalo
razumevanje potreb potrošnikov.

Še enkrat se zahvaljujem gospodu Simpsonu, Komisiji za pobudo in Svetu za odlično
posredovanje.
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Silvia-Adriana Ţicău  , v imenu skupine S&D. – (RO) Gospod predsednik, čestitam kolegu
Brianu Simpsonu za to poročilo o uredbi EU o vzpostavitvi skupnega okvira za razvoj,
pripravo in distribucijo evropske statistike turizma. Naloga držav članic je, da zberejo,
pripravijo, obdelajo in predložijo usklajeno evropsko statistiko ponudbe in povpraševanja
v turizmu. V turističnem sektorju je večina podjetij malih in srednje velikih podjetij. Njihov
strateški pomen ni omejen le na njihovo gospodarsko vrednost, ampak se moramo zavedati
predvsem znatnega potenciala, ki ga imajo z vidika ustvarjanja delovnih mest.

Glede na podatke Eurostata za leto 2007 si ena od treh evropskih družin ni mogla privoščiti
enotedenskih letnih počitnic. Gospodarska kriza je povečala število evropskih državljanov,
ki jim grozi revščina. Zato je število tistih, ki si vsako leto lahko privoščijo enotedenske
počitnice, še bolj upadlo. Zato menim, da je statistika turizma pomembna, pa tudi ustrezna
pri ocenjevanju socialnega vidika tega sektorja. Socialni turizem spodbuja število evropskih
turistov in pomaga pri blaženju sezonske narave turizma, krepi idejo o evropskem
državljanstvu, hkrati pa spodbuja regionalni razvoj. S statistiko socialnega turizma bi
Komisija in države članice lahko prepoznale posebne potrebe različnih socialnih skupin
in razvile ustrezne programe.

Nacionalni statistični organi morajo v skladu s to uredbo pri pripravi evropske statistike
prav tako zagotoviti podatke o sredstvih, porabljenih za turizem v vsaki posamezni državi
članici, zlasti tam, kjer se porabljajo sredstva EU.

Prav tako menim, da bi evropska statistika turizma morala vključevati podatke o zaposlenem
osebju, njihovi sezonski naravi, strokovnem usposabljanju in poklicnih kvalifikacijah, pa
tudi informacije o njihovih sedanjih delovnih pogojih. Brez dobro usposobljenega osebja
ne moremo imeti visokokakovostnega turističnega sektorja.

Giommaria Uggias,    v imenu skupine ALDE. – (IT) Gospod predsednik, gospe in gospodje,
najprej želim čestitati predsedniku odbora, Brianu Simpsonu, za vodenje dela odbora in
za delo pri dokumentu, predvsem pa je omogočil njegovo zaključitev – vsaj upam, da je
tako, saj bo Skupina zavezništva liberalcev in demokratov za Evropo (ALDE) glasovala za
poročilo – in odobritev na prvi obravnavi, s tem pa tudi uspešno pripravo uredbe.

Ta naloga vključuje ponoven pregled uredbe, s katero je vzpostavljen skupni okvir za
zbiranje statistike turizma in podrobneje, vseh njenih faz, od zbiranja do obdelave, ravnanja
in pošiljanja statistik, kar omogoča optimalno poznavanje finančnega sveta, ki je
vzpostavljen in povezan s turizmom.

Gospod predsednik, jasno je, da smo od sprejetja direktive iz leta 1995, ki je predhodnica
te direktive, zabeležili osupljivo rast v turizmu, in zavedati se moramo predvsem velikih
možnosti, ki jih bo gospodarski sistem turizma v bližji prihodnosti zagotovil v celotnem
evropskem gospodarstvu.

Pri tem dokumentu sem sodeloval kot poročevalec v senci za skupino ALDE in kot sem
že povedal, bomo glasovali za. Menim, da bo poročilo gospoda Simpsona še posebno
priljubljeno zaradi omembe turističnih satelitskih računov, in sicer sprejetja pilotnih
projektov, s katerimi bo mogoče oceniti gospodarski vpliv na posamezne sektorje
gospodarstva, z drugimi besedami, vidike, povezane z enodnevnimi obiski, ocenjevalnim
poročilom, ki bo pripravljeno vsakih pet let, in možnostjo, če ne že nujnostjo, da petletno
poročilo vključuje oceno vplivov statistike.

Na koncu želim povedati, da gre za del nove odgovornosti, ki izhaja iz Lizbonske pogodbe,
in menim, da smo v tem primeru začeli z učinkovitim prevzemanjem odgovornosti
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Parlamenta, kar bomo storili tudi pri naslednjem dokumentu, ki ga pripravljamo in ki bo
kmalu prišel v Parlament.

Nikolaos Salavrakos,    v imenu skupine EFD. – (EL) Gospod predsednik, znano dejstvo je,
da je Evropska unija vodilna turistična destinacija v svetu. Turizem predstavlja 4 % BDP v
EU, v njem sodeluje 2 milijona podjetij, hkrati pa zagotavlja približno 8 milijonov delovnih
mest.

Kot takšno je poročilo gospoda Simpsona o predlogu Komisije o direktivi, ki spreminja
pravno podlago evropske statistike turizma, pomembno in prihaja v ključnem trenutku
za prihodnost turizma, saj ga gospodarska kriza in nedavne vojaške operacije v Sredozemlju
ogrožajo, hkrati pa vzpostavljajo pogoje za njegovo preusmerjanje na varne destinacije v
Evropi.

Komisijo pozivam, da poleg zbiranja statistik vključi tudi vse druge ukrepe, povezane s
turizmom in številnimi sektorji, ki so odvisni od njega, da bomo tako lahko nadgradili
turistične produkte. V Grčiji je turizem pomemben steber gospodarstva, saj obsega 7 %
BDP in zagotavlja 700 tisoč delovnih mest.

Jim Higgins (PPE).   – Gospod predsednik, da bi lahko sprejemali razumne odločitve v
kateri koli industriji, moramo imeti na razpolago čim več informacij in statistik, hkrati pa
zagotoviti, da regije ustrezno porabljajo svoj denar za razvoj produktov, ki imajo tako
velik potencial.

Pozdravljam to poročilo. Statistika je ključnega pomena. Vendar pa je neuporabna, če je
ne moremo primerjati, in to poročilo gospoda Briana Simpsona si močno prizadeva, da
bi bile informacije, ki se zdaj zbirajo in se bodo zbirale v prihodnje, enostavno dostopne
in bi jih bilo mogoče pozitivno uporabljati v korist industrije same.

Pozdravljam delo gospoda Simpsona in kot je povedal, ima soglasno podporo odbora,
navzočih pa je tudi precejšnje število članov odbora. Tako kot njega tudi mene skrbi
kakovost delegiranih aktov, ki jih želi Komisija. Raje bi videl spremembe temeljev tega
okvira, ki bi bile izvedene z rednimi zakonodajnimi postopki. Smo poslanci v EP iz različnih
držav članic, spremljamo dogajanje, točno vemo, kakšne so razmere v naših državah
članicah, in menim, ne da bi hotel biti nespoštljiv do Komisije, da smo ljudje, ki vemo,
kakšen je produkt in kakšne so možnosti.

Do leta 2004 so bili regionalni razvoj, promet in turizem vključeni v skupni naslov. Leta
2004 so bila ta področja razdeljena med posamezne odbore, tako da imamo zdaj promet
in turizem v enem in regionalni razvoj v drugem odboru.

Pri prometu in turizmu slednji še vedno najbolj spominja na Pepelko. Gre za področje z
velikim potencialom, področje, ki se lahko razvije v več, kot je to, o čemer govorimo. Naš
kolega je omenil 4 % BDP. Če stvari podrobneje preučite, lahko na primer vidite, da je
Evropa vodilna destinacija v svetu, saj je bilo leta 2008 40 % globalnih prihodov zabeleženih
v Evropi. Turizem vsako leto zagotovi 9,7 milijona delovnih mest.

Tukaj torej govorimo o mozaiku različnih držav, različnih kultur z velikim potencialom.
V vodo smo pomočili šele palec; njegov potencial smo šele začeli izkoriščati in prizadevati
si moramo za napredek. Če si želimo napredek in razvoj turizma, pa predvsem potrebujemo
takšno poročilo, kot ga je pripravil Brian Simpson, in delati moramo na njem.
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Inés Ayala Sender (S&D).   – (ES) Gospod predsednik, toplo čestitam govorniku,
gospodu Simpsonu, za sporazum, ki ga je dosegel na tako tehničnem področju, kot je
statistika turizma, za kar se je moral nenehno boriti.

Gospod predsednik, gre pa za sektor, v katerem sodeluje več kot 2 milijona podjetij, in
mnoga izmed njih so mala in srednje velika podjetja, ki zagotavljajo skoraj 10 milijonov
delovnih mest; sektor, ki je delovno zelo intenziven in v katerem so kadri ter kakovost teh
kadrov temeljnega pomena; sektor, ki prispeva 5 % bruto domačega proizvoda Evropske
unije.

Dejansko govorimo o enem izmed najpomembnejših sektorjev evropskega gospodarstva,
saj je Evropska unija vodilna turistična destinacija v svetu. Na kratko, Unija ima vodilni
položaj, ki je bil še do nedavnega preveč prepuščen muham trga in prevladujočim
okoliščinam, skupaj z resnimi neenakostmi in izgubami, ki izhajajo iz tega.

Lizbonska pogodba nam je končno zagotovila pravno podlago, ki smo jo potrebovali za
novo turistično politiko v Evropski uniji, h kateri je Evropski parlament pozival v
najrazličnejših pilotnih in pripravljalnih projektih.

V lanskoletnem sporočilu Komisije so bili postavljeni novi cilji za te pristojnosti in
poudarjena potreba po krepitvi turističnega sektorja z boljšim usklajevanjem in
dopolnjevanjem z državami članicami.

Navajalo je, da za to potrebujemo boljše, primerljive, temeljite in zanesljive podatke, in
ravno zaradi tega so v poročilu gospoda Simpsona izpostavljene te nove usmeritve in
zahteve. Razširja merila za opredelitev večje pestrosti turizma, ne samo počitniškega
turizma, ampak tudi socialnega turizma itd. Izpostavlja, da mora zagotavljanje dostopnosti
za ljudi z omejeno mobilnostjo postati pomembnejše vprašanje, vključuje okoljski dejavnik
in odpira poti za obravnavo satelitskih računov za turizem, da bi tako dobili zanesljivejšo
gospodarsko sliko. Prav tako združuje nove vidike in merila, kot so kratka enodnevna
potovanja in podatki, povezani z gostinstvom, ki so tako pomembni za države, ki so močno
osredotočene na turizem, kot je Španija.

Vsi ti novi podatki bodo pomagali pri veliko boljšemu poznavanju tega sektorja, ki močno
prispeva k potrebnemu zaposlovanju. Ta nova statistika pomeni, da bomo lahko bolje
posodobili in se spopadli s prihodnjimi izzivi v sektorju, ki mora biti podlaga za velik del
strategije Evropa 2020, predvsem z vidika intenzivnega ustvarjanja delovnih mest, ki
morajo biti kakovostna.

PREDSEDSTVO: LÁSZLÓ TŐKÉS
podpredsednik

Predsednik.  – Najlepša hvala. Besedo predajam gospe Meissner. Na voljo imate eno
minuto.

Gesine Meissner (ALDE).   – (DE) Gospod predsednik, najprej se želim iskreno zahvaliti
gospodu Simpsonu. V Odboru za promet in turizem vemo, da če naš predsednik pripravi
poročilo, mu ne bomo mogli v ničemer nasprotovati. Vedno upošteva veliko stvari in
edino, kar lahko rečemo, je: odlično, Brian, to lahko podpremo.

V tem primeru je bilo večkrat povedano, da gre za tehnično poročilo. To se sliši dolgočasno.
Meni se ne zdi prav nič dolgočasno. Čeprav je tehnično, opisuje turizem, ki je resnično
zelo pomemben gospodarski cilj za nas v Evropi. Omenjeno je bilo, da 40 % ljudi iz celega
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sveta potuje v Evropo. Zato je Evropa pomembna regija za turizem in ključnega pomena
je, da vemo, zakaj ti ljudje potujejo v Evropo.

Če želimo z našimi novimi pristojnostmi iz Lizbonske pogodbe razviti nov evropski okvir,
moramo poznati podatke, prav tako pa moramo te podatke izmenjevati na usklajen način.
To je namen tega poročila, hkrati pa izpostavlja nove pojave, na primer z vidika enodnevnih
obiskov ali kolesarskega turizma. Prav tako želimo vključiti našo industrijsko dediščino.
Vse to mora biti v prihodnje vključeno, da bomo res vedeli, kakšne cilje naj si zastavimo.
Hvala lepa – gre za dobro poročilo in prepričana sem, da ga lahko podpremo.

Georges Bach (PPE).   – (FR) Gospod predsednik, komisarka, menim, da se vsi strinjamo
o pomembnosti turizma. Pomembne vloge nima le za državljane v Evropi, ampak tudi za
mala in srednje velika podjetja.

Statistični podatki so ključnega pomena. Le z vzpostavitvijo zanesljive in popolne
podatkovne baze bomo lahko pripravili politiko, ki bo turizmu omogočila doseganje
celotnega potenciala. Čestitam poročevalcu za delo, moj kolega, gospod Fidanza, pa je
pravkar predstavil stališče Poslanske skupine Evropske ljudske stranke (Krščanskih
demokratov).

Sam želim izpostaviti tri precej splošne točke. Prvič, menim, da moramo resnično izkoristiti
nova politična sredstva, ki nam jih zagotavlja Pogodba, in ustvariti dodano vrednost za
države članice.

Moja druga točka je povezana s tem, da je zelo pomembno, da zaradi vedno večje
obremenjenosti različnih finančnih sredstev EU primerjamo rezultate različnih držav članic
in izberemo najboljše prakse, s tem pa dosežemo določeno stopnjo usklajenosti, ki prinaša
koristi za vse.

Moja tretja in zadnja točka je, da moramo razviti satelitske račune za turizem, ki jih v
Kanadi uporabljajo že več let. Tako bi lahko še učinkoviteje ugotavljali posledice za
gospodarstvo, delovna mesta in okolje in tako dalje, s tem pa bi se lahko odzvali tudi na
številna vprašanja na vseh političnih področjih, ki so povezana s turizmom.

Rareş-Lucian Niculescu (PPE).   – (RO) Gospod predsednik, obžalujem, da ni nobenih
uradnih statistik o podeželskem in kmečkem turizmu, edini razpoložljivi podatki pa
temeljijo na ocenah. V teh okoliščinah pozdravljam ukrepe, ki jih je predvidela Evropska
komisija in so namenjeni krepitvi družbenogospodarskega znanja, povezanega s turizmom.
Prav tako želim poudariti pomembnost platforme „IKT in turizem“, ki jo je predlagala
Komisija. Vendar pa menim, da moramo okrepiti prizadevanja pri opremljanju podeželja
z najsodobnejšo IT infrastrukturo, na primer z zagotavljanjem širokopasovnega interneta.

S podeželskim turizmom in kmečkim turizmom se ukvarja več kot 500 tisoč namestitvenih
obratov, ki ponujajo več kot 6 milijonov ležišč. Oba sektorja v zadnjih letih beležita
povprečno letno rast 10-15 % ter tako pomembno prispevata k izboljšanju kakovosti
življenja in večji raznolikosti gospodarstva na podeželju.

Jörg Leichtfried (S&D).   – Gospod predsednik, zaradi spoštovanja do poročevalca bom
poskusil govoriti angleško in upam, da dovolj dobro!

Ko govorimo o turizmu, je zelo pomembno, da se zavedamo, kako pomemben gospodarski
dejavnik je turizem v Evropski uniji. Prav tako je pomemben dejavnik pri zagotavljanju
delovnih mest, predvsem v malih in srednje velikih podjetjih, ki veliko poslujejo na področju
turizma.

04-04-2011Razprave Evropskega parlamentaSL28



Poleg tega se moramo zavedati, da turizem nima le pozitivnih vrednot, ampak povzroča
tudi težave – težave, povezane s prometom, prenatrpanimi plažami in tako dalje. Da bi
rešili te težave, potrebujemo dobre statistike, dobre podatke. To poročilo nam pri tem
pomaga. Gre za zelo dobro poročilo, ki bi ga morali vsi podpreti.

Inés Ayala Sender (S&D).   – (ES) Gospod predsednik, vse, kar nameravam, je nekoliko
nasprotovati temu, kar je povedal gospod Leichtfried, in popestriti razpravo.

Razumem gospoda Leichtfrieda, ko govori, da turizem povzroča težave v prometu.
Pravzaprav menim, da promet dejansko izboljšuje in spodbuja turizem in da ravno zdaj,
ko ponovno pregledujemo vseevropska prometna omrežja v Evropi, ne smemo pozabiti
na to, saj obstajajo dokazi, da je boljši promet, ki teče bolj gladko, z večjo kapaciteto in
manjšim vplivom na okolje, ključni element za turizem.

Zato upam, da bodo v prihodnje financiranje vseevropskih prometnih omrežij in podatki,
ki jih bomo s tem pridobili, prav tako izboljšali zmogljivosti turističnega sektorja v Evropi.

Andreas Mölzer (NI).   – (DE) Gospod predsednik, zelo dobro bi bilo, če bi na vprašanja
v zvezi z razlogi za uspeh turistične destinacije – povedano drugače, zakaj je povpraševanje
po eni destinaciji, medtem ko druge beležijo upad števila obiskovalcev – lahko odgovorili
z informativno statistiko. A gre za željo, ki se verjetno ne bo izpolnila. Zaradi preveč
negotovih dejavnikov, kot so posebne vremenske razmere, so turistične napovedi igra na
srečo.

Z gotovostjo ne moremo reči niti tega, ali se število nočitev povečuje zaradi odprtja novih
letalskih povezav ali pa so nove letalske povezave vzpostavljene zaradi povečanega
povpraševanja potnikov. Omejena razpoložljivost in primerljivost turističnih podatkov
pa pomeni težave tudi z vidika urbanizma. Če je mogoče predvidevati povečanje števila
obiskovalcev, je pomembno, da to organiziramo na takšen način, da se bo mogoče izogniti
negativnemu vplivu na lokalno prebivalstvo.

Prožen delovni čas in varnost na turizem vplivata ravno tako kot družbene spremembe.
Odločilna dejavnika pa bosta na koncu verjetno svetovno gospodarstvo in mogoče cena
nafte. Tudi najboljše evropske statistike turizma tega ne morejo spremeniti.

Elena Băsescu (PPE).   – (RO) Gospod predsednik, poročilo gospoda Simpsona je
pomemben mejnik za evropski statistični okvir, namenjen turizmu. Turizem zaradi velikega
potenciala prispeva h gospodarski rasti in zaposlovanju. Izboljšati moramo učinkovitost
obdelave podatkov in skladnosti predloženih statistik.

Romunija je zato, da bi se spopadla z svetovno konkurenco v turističnem sektorju, na
strokoven način razvila strategijo, zaradi katere izstopa med drugimi turističnimi
destinacijami v svetu. Strategija temelji na oglaševanju Romunije kot države, kar je tudi
zamisel, s katero morebitnim turistom predstavimo pristno naravo naših običajev in
čudovito krajino.

Poudariti želim, da lahko z razvojem turizma prispevamo tudi k zmanjševanju neenakosti
v regijah jugovzhodne Evrope. Osredotočiti se moramo na pestrost.

Janusz Władysław Zemke (S&D).   – (PL) Gospod predsednik, izpostaviti želim, da se
Evropski parlament žal zelo redko ukvarja z zadevami, povezanimi s turizmom. Po
podrobnem pregledu lahko vidimo, da Odbor za promet in turizem 95 % časa namenja
zadevam, povezanim s prometom, turizmu pa nameni le 5 % svojega časa. Čeprav povsem
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podpiram poročilo gospoda Simpsona, imam prošnjo če želimo razpravljati o statistiki,
je zelo pomembno, da primerjamo stvari, ki so primerljive. Naslednja faza našega dela bi
moralo biti sprejetje standardov na posameznih področjih, na primer za hotele. Če ima
hotel dve, tri ali štiri zvezdice, mora biti to zelo jasno opredeljeno.

Cecilia Malmström,    članica Komisije. – Gospod predsednik, gospodu Simpsonu želim
sporočili, da število govornikov o tem zelo tehničnem poročilu kaže, kako pomembno
delo opravlja in kako pomembna tema je to.

To uredbo, ki je zelo pomembna, moramo ponovno pregledati, čeprav je zelo tehnična.
Prav tako bomo lahko vzpostavili trden, analitičen ovir, s katerim bomo lahko sprejemali
dobro obveščene politične odločitve glede vseh vidikov turizma, ki so bili danes omenjeni,
pa tudi mnoge druge. Seveda moramo s statistiko slediti razvoju turizma.

Tri institucije so skupaj pripravile predlog, ki po eni strani usklajuje potrebo po informacijah
ter po drugi upošteva obremenitev dajalcev podatkov. Gospodu Simpsonu želim čestitati
za poročilo, Parlamentu pa se zahvaljujem za to razpravo.

Brian Simpson,    poročevalec. – Gospod predsednik, z velikim zanimanjem sem prisluhnil
poslancem. Želim se dotakniti zlasti izpostavljene točke glede dejstva, da Odbor za promet
in turizem posveti turističnemu sektorju le pet odstotkov svojega dela. To v nekaterih
pogledih drži, vendar ne zaradi tega, ker Parlament ne bi želi več delati na turističnem
sektorju: to je zaradi tega, ker nam Svet in države članice tega ne dovolijo. Če torej želimo
koga obsojati v zvezi s tem, potem moramo jasno obsoditi Svet.

To poročilo je okvir, s katerim bomo dobili podatke, ki bodo v pomoč strokovnim
delavcem – tistim, ki se ukvarjajo z resničnimi težavami – pri načrtovanju in razvoju naših
turističnih produktov v Evropski uniji. Imamo zelo raznolik turizem – od prelepih naravnih
območij, s soncem obsijanih plaž, do naše bogate industrijske in kulturne dediščine – in
poslanci vedo, kako pri srcu mi je industrijska dediščina.

Evropa lahko obiskovalcem veliko ponudi, ne glede na to, ali prihajajo iz Evropske unije
ali od zunaj. Menim, da nam je sestava tega poročila omogočila, da pripravimo odličen
produkt za ljudi, ki prihajajo, občudujejo in uživajo v času dopusta.

Vsem kolegom in Komisiji se zahvaljujem za njihovo trdo delo in prijazne besede. Zaradi
takšnega sodelovanja je življenje poročevalca dosti enostavnejše. Ne vem, če je ravno
odlično: to je beseda, ki je običajno ne povezujejo z mano, vendar jo sprejemam. Kot
predsednik Odbora za promet in turizem vam lahko zagotovim, da se veselim zelo
uspešnega zaključka te teme.

Jörg Leichtfried (S&D).   – (DE) Gospod predsednik, nisem prepričan, skladu s katerim
členom naj spregovorim. V prejšnji razpravi sem se pritožil nad dejstvom, da Svet ni navzoč.
Vendar se ne smemo le pritoževati, ampak moramo spregovoriti tudi o dobrih stvareh.
Želel sem le izpostaviti način, na katerega se je komisarka danes odzvala in dejstvo, da so
bili njeni govori kratki, jedrnati in ustrezni glede na vsebino – dobro bi bilo, če bi temu
vzgledu, kako ravnati v Parlamentu, sledili tudi mnogi njeni kolegi.

Predsednik.   – Razprava je zaključena.

Glasovanje bo potekalo v sredo, 6. aprila 2011.

Pisne izjave (člen 149)
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Sergio Berlato (PPE)  , v pisni obliki. – (IT) Turizem je pomembna gospodarska dejavnost
Unije z velikimi možnostmi, da prispeva k ustvarjanju delovnih mest in gospodarski rasti.
Prispevek turizma v evropskem BDP v EU, v katerem sodeluje približno 1,8 milijona malih
in srednje velikih podjetij, je ocenjen na več kot 5 %. Sistem statistike turizma zdaj ureja
Direktiva Sveta 95/57/ES o zbiranju statističnih podatkov na področju turizma. Menim,
da statistika ni v pomoč le pri spremljanju posebnih politik v turizmu, ampak je lahko
uporabna tudi v širšem smislu regionalne politike in trajnostnega razvoja. V zadnjih
desetletjih se je sektor spopadal z velikimi izzivi, kot so povečana svetovna konkurenca,
demografske smernice, okoljske omejitve, sezonska porazdelitev gibanja turistov in dejstvo,
da potrošniki vse bolj pogosto uporabljajo nove informacijske in komunikacijske
tehnologije. Ker se zavedamo ključne vloge statistike pri razvoju učinkovitejših turističnih
politik na evropski, nacionalni, regionalni in lokalni ravni, sem prepričan, da bi si morali
prizadevati predvsem za krepitev turističnega sektorja v EU z ukrepi, usklajevani na ravni
Unije, in tako dopolniti prizadevanja posameznih držav članic.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D),    v pisni obliki. – (LT) Evropski turizem se je v zadnjem času
znašel v težkih gospodarskih razmerah, ki jih je lanski izbruh vulkana na Islandiji le še
poslabšal, saj so prekinitve v zračnem prometu zaradi oblaka vulkanskega pepela močno
vplivale na potovanje v Evropi, kar je povzročilo velike motnje v delovanju letalskih
prevoznikov, potovalnih agencij in organizatorjev potovanj ter potnikov samih. Zato je
zelo pomembno, da izboljšamo in opredelimo nov okvir politike za turizem v Evropi.
Poleg tega se ta sektor srečuje z vse večjimi težavami in novimi izzivi, kot so konkurenca,
demografske smernice, podnebne spremembe in okoljske omejitve ter sezonska porazdelitev
gibanja turistov, kar moramo obravnavati tako na ravni Evropske unije kot tudi na ravni
držav članic. Opozoriti moramo na dejstvo, da je turizem pomembna gospodarska dejavnost
z na splošno pozitivnim vplivom na gospodarsko rast in zaposlovanje v Evropi. Zato
moramo posodobiti in optimizirati pravni okvir evropske statistike turizma, hkrati pa bi
morali okrepiti turistični sektor EU s posebnimi predlogi in pobudami, ki bi dopolnjevali
programe držav članic. Turizem prav tako postaja vse pomembnejši v življenju evropskih
državljanov, ki vse pogosteje potujejo v prostem času ali poslovno. Poleg tega ta sektor
posega tudi v kulturno in naravno dediščino ter v običaje in sodobne kulture v Evropski
uniji. Zato je pomembno, da opredelimo nov okvir za ukrepanje, s katerim bo mogoče
povečati njegovo konkurenčnost in zmožnost za trajnostno rast.

Ian Hudghton (Verts/ALE),    v pisni obliki. – Primerno je, da bomo glasovali o poročilu
o turizmu ravno 6. aprila, na dan, ki je poznan pod imenom dan tartana. Dan tartana je
dan praznovanja, ko se Škotska spomni svoje diaspore v Severni Ameriki in spodbuja
prijatelje v Severni Ameriki, da nas obiščejo. Potekalo bo ob obletnici podpisa deklaracije
o neodvisnosti Škotske, Deklaracije iz Arbroatha. Ta stoletja star dokument dobro povzema
načela, na katerih temelji moje celotno delo: „V resnici se ne borimo za slavo, bogastvo ali
čast, ampak za svobodo – le tej se vsak pošten človek odreče šele, ko preneha živeti“.

Petru Constantin Luhan (PPE),    v pisni obliki. – (RO) Vse več je govora o povečanju
svetovne konkurenčnosti EU; turizem je ena izmed najpomembnejših
družbenogospodarskih dejavnosti, ki ustvari približno 5 % BDP Evropske unije. Da bi
zagotovili razvoj trajnostnega, odgovornega, visoko kakovostnega turističnega sektorja,
je nujno, da nadgradimo in izboljšamo pravni okvir evropske statistike na tem področju.
Če bomo izboljšali kakovost statističnega poročanja, ki bo temeljilo na zanesljivih,
primerljivih podatkih, nam bo to v pomoč, ko bomo sprejemali odločitve o pripravi
finančnih politik in instrumentov EU.
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Menim, da moramo storiti vse, da bi ostali vodilna turistična destinacija v svetu. Da bi to
dosegli, moramo kar najbolje izrabiti vse možne vire financiranja. V zvezi s tem pozivam
vodilne v Evropi, da razvijejo in mobilizirajo instrumente in programe za zagotavljanje
podpore EU, ki bodo posebno prilagojeni razvoju turizma v Evropi, hkrati pa skladni s
strategijo Evropa 2020.

Bogdan Kazimierz Marcinkiewicz (PPE)  , v pisni obliki. – (PL) Prepričan sem, da veljavni
sistem za zbiranje statistike turizma ni skladen z novimi zahtevami, s katerimi se srečujemo,
pa tudi ne s hitro razvijajočim se trgom turističnih storitev ali dejstvom, da se navade
turistov spreminjajo. Zato je prav, da poročilo upošteva lastnosti, kot so kratki dopusti ali
uporaba spleta za rezervacijo potovanj. V zvezi s tem sta zelo pomembni posodobitev in
optimizacija pravnega okvira za zbiranje statističnih podatkov na področju turizma v EU.
Statistika turizma in družbenogospodarski kazalniki ponazarjajo vpliv turizma na sedanje
stanje evropskega gospodarstva. Prav tako je ključnega pomena predlog o vključitvi določbe,
ki predvideva dolžnost zbiranja podatkov o dostopnosti turistične infrastrukture za osebe
z omejeno mobilnostjo.

Bogusław Sonik (PPE),    v pisni obliki. – (PL) Kot podpredsednik Odbora za okolje, javno
zdravje in varnost hrane želim izpostaviti pomen turističnega sektorja za gospodarski,
socialni in kulturni razvoj Evrope. Evropska statistika lahko na tem področju skupaj s
skrbjo za varstvo okolja odigra ključno vlogo pri načrtovanju evropske strategije. Zanesljivi
podatki, ki so bili pravilno obdelani, so ključni za načrtovanje okvira ukrepov na takšen
način, da bo mogoče kar najbolj povečati dobiček in obvladovati okoljske obremenitve.
Menim, da bi se morali osredotočiti tudi na zbiranje podatkov o razvoju in sedanjemu
stanju kmečkega turizma in ekoturizma. Tudi vseevropska izmenjava najboljših praks je
ključnega pomena za dinamičen razvoj tega edinstvenega sektorja. Da bi izpolnili
pričakovanja, potrebujejo evropski nosilci odločanja in podjetniki posodobljene in zanesljive
podatke, v katerih so upoštevane tehnološke spremembe in nove smernice obnašanja
potrošnikov. Povedati moramo, da je Lizbonska pogodba Evropskemu parlamentu dala
nove pristojnosti, da bi spodbudil ukrepe na tem področju, in zaradi tega Parlament sodeluje
pri reviziji pravnih standardov, ki urejajo ta sektor. Upam, da bo s tem mogoče zagotoviti,
da se bo delo na trajnostni turistični strategiji konstruktivno nadaljevalo.

Dominique Vlasto (PPE),    v pisni obliki. – (FR) Z Lizbonsko pogodbo je turizem sam po
sebi postal odgovornost Skupnosti, zato moramo prevzeti nadzor nad to temo. Ta predlog
uredbe nam omogoča, da posodobimo orodja ter izboljšamo prepoznavnost in okrepimo
privlačnost Evrope kot odlične turistične destinacije. Z razvojem turizma, poslovnega ali
v prostem času, pomagamo pri oživljanju in podpiramo rast ter ustvarjanje delovnih mest.
Tako bomo imeli zanesljive in učinkovite baze podatkov, ki jih bodo lahko uporabljali
javni organi in strokovni delavci v sektorju, s tem pa bomo lahko prilagodili turistične
storitve pričakovanjem turistov, in to v času, ko so se potrošniški vzorci spremenili, razvili
in ko je konkurenca v tej gospodarsko privlačni industriji, ki ustvarja delovna mesta, vse
močnejša. S tem nam bodo na voljo točne in dragocene informacije pri razpravah in
smernicah, ki jih bomo določili pri evropski turistični politiki. Zato sem podprla ta predlog.
Hvala.
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17. Politični okvir EU za boj proti nasilju nad ženskami (razprava)

Predsednik.   – Naslednja točka je poročilo gospe Svensson v imenu Odbora za pravice
žensk in enakost spolov o predlogu novega političnega okvira EU za boj proti nasilju nad
ženskami (2010/2209(INI) (A7-0065/2011)).

Eva-Britt Svensson   , poročevalka. – (SV) Gospod predsednik, najprej se želim zahvaliti
poročevalcem v senci in svojim kolegom v Odboru za pravice žensk in enakost spolov za
njihovo močno predanost boju proti nasilju nad ženskam.

Pred jutrišnjim glasovanjem in zato, da bi sprožila razpravo, bi lahko omenila mnoge
prizadete ženske in veliko število umorjenih žensk zaradi tega smrtonosnega nasilja. Tega
ne bom storila, bom pa pred glasovanjem poskušala predstaviti nekaj podob tega nasilja,
da se bodo tako vsi poslanci zavedali, da imajo s tem, ko bodo jutri glasovali za moje
poročilo, priložnost za boj proti temu nasilju.

Predstavljajte si mater, ki sedi s svojimi otroki in jim bere pravljico za lahko noč. Kar
naenkrat se sunkoma odprejo vrata in tam stoji njen mož, oče otrok. Ona in otroci takoj
vedo, kaj se bo zgodilo. Otroci se pokrijejo čez glavo, si s prsti zamašijo ušesa in zaprejo
oči ter poskušajo preslišati to, kar vedo, da se bo zgodilo. Slišijo, kako njihov oče kriči in
slišijo, kako udarja in brca njihovo mater in slišijo, kako njihova mati ječi. To je ena izmed
podob tega nasilja.

Še ena podoba. Ženska, ki že več let živi z grožnjami, žalitvami in zlorabo, se končno
odloči, da bo prekinila odnos in si zgradila novo življenje zase in za svoje otroke. Pobegne
in k sreči najde varno namestitev. Čez nekaj dni pusti svoje otroke v vrtcu. Moški jo čaka
pred vhodom in jo zabode z nožem – ženska umre. Še ena žrtev smrtonosnega nasilja nad
ženskami. To nasilje se izvaja nad ženskam ravno zaradi tega, ker smo ženske. Povod za
takšno smrtonosno nasilje nad ženskami, ki sem ga ponazorila z zadnjim primerom, je
dejstvo, da se ženska končno odloči prekiniti odnos. Najnevarnejša stvar, ki jo lahko ženska
stori je, da prosi za ločitev od moškega, ki je prepričan, da jo ima v lasti. Ko moški spozna,
da bo zgubil nadzor in moč nad njo, se znajde v zelo težkih razmerah.

Naj podam še nekaj primerov. Mlado dekle je na poti domov po obisku v kinu. Poslovi se
od svoje prijateljice in ji zakliče: „Se vidiva jutri“. Do doma je še nekaj korakov. Za sabo
zasliši težke korake, vendar ima časa dovolj le za to, da ugotovi, da ji nekdo sledi. Moški
jo napade in posili. Preživi, vendar mora s tem živeti vse življenje.

Druge težave, s katerimi se moramo spoprijeti, vključujejo pohabljanje spolnih organov.

Komisija je v akcijskem programu za uresničevanje stockholmskega programa navedla,
da bo v obdobju 2011-2012 izdala sporočilo o tem nasilju, sporočilu pa naj bi sledil akcijski
načrt EU. To pozdravljam in se veselim tega akcijskega načrta.

Vse dokler bodo ženske trpele zaradi nasilja, ki temelji na spolu – samo zaradi tega, ker
smo ženske – naše družbe ne bomo mogli imenovati enakopravna družba. Življenje žensk
in njihove različne življenjske odločitve so omejene s tem nasiljem in z zavedanjem, kako
močno razširjeno je v družbi.

Ženske so žrtve nasilja na podlagi spola, vendar želim na koncu povedati, da na te ženske
ne smemo vedno gledati kot na žrtve. Pogosto gre za odločne ženske, ki bi lahko z dobro
delujočo socialno pomočjo ustvarile dobro življenje zase in za svoje otroke. Zdaj moramo
v Evropskem parlamentu dokazati, da jih podpiramo.
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Cecilia Malmström,    članica Komisije. – Hvala lepa, gospa Svensson, za vaš zelo ganljiv
uvod v to zelo pomembno temo. Boj proti nasilju nad ženskami je za Komisijo zelo
pomemben, kar dokazuje tudi strategija za enakost spolov. Kot ste povedali, je nasilje nad
ženskami v Evropi še vedno velika težava in zato pripravljamo usmerjene ukrepe, s katerimi
bi razrešili to vprašanje.

Razvili bomo jasen in dosleden odziv politike, s katerim bomo odpravili to težavo v Evropi.
Pozdravljam vaše poročilo, gospa Svensson, prav tako pa pozdravljam to pomembno
pobudo; zagotavlja priložnost za sodelovanje, izmenjavo stališč in vzpostavlja sinergije
med tem, kar počne Komisija, in tem kar počne Evropski parlament pri opredeljevanju
prihodnjih ukrepov na tem področju.

Mnoge točke, ki ste jih izpostavili v poročilu, so dejansko zajete v izvajajočih in načrtovanih
ukrepih Komisije za boj proti nasilju nad ženskami. Da bi kar najbolj povečali naš vpliv,
smo osredotočeni na konkretne ukrepe na področju, na katerih nam Lizbonska pogodba
zagotavlja jasno pravno podlago. V naslednjem svežnju pravic za žrtve bomo obravnavali
zaščito posebno ranljivih žrtev, kot so ženske in otroci. Ta sveženj bomo predstavili
naslednji mesec.

Vsaka žrtev potrebuje pomoč po zločinu, hkrati pa se mora spopasti z vsemi postopki, ki
sledijo. Ženske so seveda še posebno ranljive, če so bile žrtve nasilja doma – posilstvo ali
spolno zlorabljanje, zalezovanje ali druge oblike nasilja na podlagi spola. Ko pridejo v stik
z ljudmi in sodnim sistemom, jih moramo spoštljivo obravnavati, za to pa je potrebno
znanje. Te ženske prav tako potrebujejo posebno podporo in zaščito, hkrati pa jim mora
biti zagotovljen dostop do pravice in odškodnine.

Veljavni pravni okvir v EU ne določa minimalnega obsega obravnave žrtev v EU ne glede
na to, kje so bile žrtve, in ravno zato namerava Komisija ukrepati in okrepiti položaj žrtev
v Evropi. Kot prvi korak predstavljamo sveženj zakonodajnih ukrepov o pravicah, varstvu
in podpori žrtev zločinov ter vzajemno priznavanje varstvenih ukrepov. Pri tem bomo
posebno pozornost namenili ranljivim žrtvam, kot so žrtve spolnega nasilja in nasilja v
družini.

Komisija bo prav tako zagotovila vzajemno priznavanje varstvenih ukrepov, kar bo
predvsem v pomoč žrtvam ponavljajočega se nasilja partnerja, zakonca ali ožjega
družinskega člana. Komisija bo s tem svežnjem zagotovila, da v Evropi pri prečkanju meje
ne bo nobena ženska, ki je deležna varstvenih ukrepov – pa naj gre za upravne, civilne ali
kriminalne narave –, prepuščena sama sebi.

Naš sveženj bo določal splošni okvir, ki bo potem v tem mandatu dopolnjen z drugimi
instrumenti, osredotočenimi na posebne potrebe nekaterih vrst žrtev. Komisija na primer
razmišlja o strožjih ukrepih v boju proti pohabljanju ženskih spolnih organov, kar ste
omenili v poročilu.

Vzporedno z našimi ukrepi na področju kazenskega pravosodja si bomo prizadevali tudi
za krepitev vloge in položaja žensk, ozaveščenosti ter zbiranje in analize statistik o nasilju
nad ženskami. Komisija bo uporabila delo Evropskega inštituta za enakost spolov, ki bo
zbiral in analiziral podatke in statistike o tej temi.

Na koncu želim izpostaviti, da Komisija zagotavlja pomembno finančno podporo,
namenjeno preprečevanju nasilja nad ženskami in boju proti njemu, predvsem s programom
DAPHNE III, delom evropskih nevladnih organizacij in javnih organov.
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Teresa Jiménez-Becerril Barrio  , v imenu skupine PPE. – (ES) Gospod predsednik, v
Parlamentu sem največkrat govorila o obsojanju nasilja nad ženskami in spet sem tu, da
bi se borila proti temu nasilju.

Povedati želim, da se tega ne naveličam in da je ključnega pomena, da še naprej v javnosti
govorimo o tej kršitvi človekovih pravic, saj se brez pozornosti ni mogoče boriti za nobeno
stvar. Parlament je najboljši glasnik, ki mi je na voljo, da branim vse tiste ženske, ki vsak
dan prenašajo zlorabe in ki nas potrebujejo kot zakonodajalce, da prisilimo države članice,
naj kaznujejo storilce tega nasilja na način, ki ustreza resnosti zločina, ter da hkrati
zagotovijo pomoč žrtvam.

Če je bila glede na ocene ena od štirih žensk v svojem življenju vsaj enkrat žrtev nasilja na
podlagi spola, enako pa velja tudi za otroke, lahko zahtevamo le večjo zavezanost, kot je
v svojem akcijskem načrtu navedla Komisija. Menim, da moramo vedno znova vztrajati
pri zaščiti žrtev, kot smo to storili z evropsko odredbo za zaščito, za katerega sem bila
poročevalka, in upam, da bo čim prej začel veljati.

To poročilo je bilo že od vsega začetka deležno velike podpore in soglasja. To kaže na to,
da ko govorimo o nasilju v družini, ki vpliva na vse družinske člane, tudi na otroke, starejše,
ženske in moške, ne bi smeli dajati možnosti za politični oportunizem, saj doseganje
napredka pri iskanju rešitve za ta madež v naši družbi koristi vsem nam.

Najprej moramo spregovoriti glasneje, nato moramo začeti delati, saj nam ni uspelo
zmanjšati števila smrtnih žrtev, čeprav smo za govorjenje o nasilju na podlagi spola porabili
več desetletij. Nekaj počnemo narobe, zato je čas, da pustimo demagogijo ob strani in
preidemo od besed k dejanjem. Zagotoviti moramo boljšo pomoč in uveljaviti zakonodajo,
ki jo potrebujejo ženske, če naj živijo varno in dostojno.

Vse žrtve naj vedo, da bom govorila v njihovem imenu, vse dokler ne bomo s skupnim
delom uspeli premagati tega groznega sovražnika, zaradi katerega so življenje zgubile
mnoge nedolžne žrtve.

Trdim: dovolj je. To se ne sme nadaljevati. Pozivam vas, da to podprete tudi vi.

Britta Thomsen  , v imenu skupine S&D. – (DA) Gospod predsednik, ena od štirih žensk v
Evropi je žrtev nasilja. In več kot ena od desetih žensk je žrtev spolnega napada, zaradi
nasilja pa trpijo tudi naši otroci. Šestindvajset odstotkov otrok poroča, da so v svojem
otroštvu trpeli zaradi fizičnega nasilja.

Te številke kažejo, da ima Evropa resno težavo, in zato moramo ukrepati. Ne moremo si
več zatiskati oči pred tem in enostavno ne morem več poslušati zgodb o ženskah, ki so
jim možje ali partnerji vrgli v obraz kislino, ali o ženskah, ki so jih pohabili in iznakazili.
Številne ženske so mi povedale srce parajoče zgodbe in vsaka od teh zgodb je tudi sramoten
madež v zgodovini EU.

EU mora ukrepati zdaj in zaustaviti to nasilje. Ravno zaradi tega je poročilo o nasilju nad
ženskami, o katerem danes razpravljamo, tako pomembno. Zunanjemu svetu pošiljamo
sporočilo, da Evropski parlament obravnava nasilje na podlagi spola kot kršitev temeljnih
človekovih pravic.

Zato se mora Komisija takoj odzvati. Potrebujemo direktivo, želimo direktivo, ki bo
zaustavila nasilje nad ženskami. Za to pa bomo potrebovali usklajena in večplastna
prizadevanja. Žrtvam moramo zagotoviti varnost in najboljšo možno zaščito, hkrati pa
poskrbeti, da se nikjer v Evropi ne bo mogoče izogniti kazni za nasilje nad ženskami,
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najpomembnejše od vsega pa je, da si moramo seveda močno prizadevati za preprečevanje.
Nasilje ni zasebna zadeva. To nasilje lahko zaustavimo le, če bomo ukrepali s političnega
vidika.

Antonyia Parvanova,    v imenu skupine ALDE. – Hvala, gospod predsednik. Naj se najprej
zavalim poročevalki za odlično opravljeno delo in vsem kolegom za njihovo odločnost v
boju proti nasilju, ki temelji na spolu.

To poročilo kaže na prepričanje Evropskega parlamenta, da takojšnje ukrepanje v boju
proti nasilju nad ženskami ni le potrebno, ampak nujno. Komisija se mora zavedati, da vsi
argumenti kažejo na dejstvo, da moramo uvesti ukrepe in instrumente na ravni EU. Vemo,
da v Uniji obstajajo ogromne razlike v zakonodaji držav članic za boj proti nasilju nad
ženskami.

Lani je študija izvedljivosti Generalnega direktorata za pravosodje pokazala na razlike v
dostopu do odredb o zaščiti, razpoložljivosti strokovnih služb ter v strokovnosti in
zmožnosti odgovornih javnih uslužbencev. Opazili smo znake zaveze k izkoreninjenju
vseh oblik nasilja in učinkovitemu okviru politike na ravni EU, predvsem v sklopu Listine
za pravice žensk, ki ste jo predstavili lani, in v sklopu sporočila o izvajanju stockholmskega
programa. Kljub temu mnoge države članice niso uveljavile učinkovite zakonodaje za
zaščito žensk pred vsemi oblikami nasilja in diskriminacije, zdaj pa opažamo, da temeljne
vrednote naše Unije ne veljajo za polovico njenih državljanov.

Zato zdaj pozivamo Komisijo, da pripravi namenski zakonodajni predlog. Pripraviti
moramo sklop minimalnih zahtev in jih vključiti v zakonodajni akt, ki mora biti del celovite
strategije za obravnavo vseh oblik nasilja na podlagi spola. To pobudo strategije in politike
morajo prav tako spremljati aktivnosti za krepitev široke ozaveščenosti. Predvsem mislim
na evropsko leto boja proti vsem oblikam nasilja nad ženskami, za katero zdaj zbiramo
podpise državljanov.

Ob povrnitvi temeljnih načel, določenih v Pogodbi, in vaše zaveze, ki ste jo že potrdili,
danes pričakujemo jasen odgovor na to, kako in kdaj namerava Komisija predlagati
učinkovite ukrepe na ravni EU.

Marije Cornelissen,    v imenu skupine Verts/ALE. – Gospod predsednik, veseli me, da je
boj proti nasilju na podlagi spola prednostna naloga Evropske komisije in Evropskega
parlamenta. Tako imamo skupni cilj, da v prihodnjih letih dosežemo resničen napredek.

Upam, da bomo na to poročilo gledali kot na pomemben prispevek k svežnju v zvezi z
žrtvami, ki nam ga je obljubila Komisija, in da bo ta sveženj eden izmed vidikov celovite
strategije na ravni Evrope, ki bo vključeval podporo žrtvam, pa tudi druge vidike boja proti
nasilju. Na primer, potrebujemo minimalen obseg storitev za pomoč žrtvam. Vse ženske
morajo imeti dostop do zatočišča, brezplačne pravne pomoči in psihološke pomoči. Na
primer, zaščititi moramo priseljenke, ki nimajo neodvisnega dovoljenja za prebivanje in
so posebno ogrožene.

To poročilo vsebuje številne pomembne vidike in v stranki Zelenih upamo, da bomo lahko
glasovali zanj. Če pa bosta vključena tudi odstavek 19 in uvodna izjava J, ki prostitucijo
označujeta kot kršitev človekovih pravic, ne da bi razlikovala med prostovoljno in prisilno
prostitucijo, se bomo morali vzdržati. Upam, da do tega ne bo prišlo in da bomo lahko
kot naš prispevek Komisiji in državam članicam ponudili trdno in široko podprto poročilo.
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Andrea Češková,    v imenu skupine ECR. – (CS) Gospod predsednik, pozdravljam to
samoiniciativno poročilo Evropskega parlamenta in menim, da morajo države članice
uvesti zakone, ki so ključni za zaustavitev nasilja nad ženskami. Nasilje v družini je zelo
resna oblika nasilja nad ženskami. Nasilje v družini ni zasebna zadeva družine. Evropski
konzervativci in reformisti trdno podpiramo družino, predvsem pa otroke. Nasilje v družini
je povezano s tem. Ima hude negativne posledice za vse družinske člane, predvsem za
otroke. Otroci, ki nenehno doživljajo nasilje v družini, ga pogosto sprejmejo kot normalno
obliko obnašanja. Zelo velika verjetnost je, da bodo to tudi sami počeli v šoli ali kasneje v
življenju.

Nasilje nad ženskami po mojem mnenju odraža in povečuje neenakosti med moškimi in
ženskami, zato večkrat določa položaj žensk v družbi. Ženske, ki trpijo zaradi nasilja v
družini, so pogosto gospodarsko odvisne in so izpostavljene psihološkemu pritisku, ki ga
izvaja storilec. Nasilju v družini moramo posvetiti zadostno pozornost, da ga razkrijemo
in pomagamo žrtvam, ki so ženske in otroci. Zato moramo povečati ozaveščenost o
pojavnosti te oblike nasilja. O tem vprašanju moramo voditi družbeno razpravo, prav tako
pa moramo pripraviti kampanjo za ozaveščenost in preprečevanje, saj ženske pogosto ne
želijo odkrito spregovoriti o svojih travmatičnih izkušnjah, ker se bojijo zase in za svoje
otroke. V zvezi s tem podpiram tudi uvedbo evropske odredbe za zaščito, ki lahko med
drugim pomaga žrtvam nasilja v družini na evropski ravni, če ima trdno pravno podlago.

Ilda Figueiredo,    v imenu skupine GUE/NGL. – (PT) Gospod predsednik, to je pomembno
poročilo, ki predlaga nov svetovni politični pristop proti nasilju na podlagi spola s
konkretnimi ukrepi, ki predvsem vključujejo kazenske postopke ter preventivne in zaščitne
ukrepe, izpostavljajo potrebo po zagotavljanju pogojev, namenjenih emancipaciji žensk,
in se hkrati bojujejo proti negotovim delovnim mestom, brezposelnosti in revščini, tako
da bodo ženske lahko svobodno izbrale svoj način življenja. Žal zdaj ženske o tem ne
morejo odločati in so pogosto prisiljene v podrejen položaj, tudi v prostitucijo in oblike
nasilja v družini, ki bi bile sicer zanje nesprejemljive.

Zato je čas, da preidemo od besed k dejanjem in tako zaustavimo to nasilje, ki je nedvomno
ena izmed najresnejših oblik kršitev človekovih pravic. Tega nasilja na podlagi spola, ki
prav tako zelo negativno vpliva na otroke ter se v obdobju gospodarske in družbene krize
še poslabša, ne moremo več dopuščati. Ravno zaradi tega pozivamo Komisijo, kot tudi
države članice, da čim prej uvedejo konkretne ukrepe proti nasilju in za zaščito pravic
žensk.

Barbara Matera (PPE).   – (IT) Gospod predsednik, komisarka, gospe in gospodje, boj
proti vsem oblikam nasilja nad ženskami je prednostna naloga madžarskega predsedovanja
Evropski uniji.

Zato pozivam k dolgoročnim političnim, družbenim in pravnim ukrepom, s katerimi bi
odpravili nasilje na podlagi spola in dosegli resnično enakost med spoloma. Skupaj z
drugimi kolegi v Parlamentu sem podprla uvedbo „evropskega leta boja proti vsem oblikam
nasilja nad ženskami“, da bi tako dvignili ozaveščenost med evropskimi državljani.

Menim, da je priznanje Evropske komisije v akcijskem načrtu za obdobje 2010-2015 o
potrebi boja proti nasilju na podlagi spola vsekakor pomemben korak, ki mora pripeljati
do posebnih ukrepov. Še vedno čakamo na strateški načrt, za katerega je Evropska komisija
najavila, da ga bo predstavila letos. S tem načrtom naj bi bil uveden sveženj pravnih ukrepov
in praks, s katerim bi nacionalne kazenske zakonodaje žrtvam nasilja zagotavljale ustrezno
zaščito.

37Razprave Evropskega parlamentaSL04-04-2011



Po ocenah naj bi v Evropi bilo od 20 do 25 % žensk vsaj enkrat v življenju žrtev nasilja.
Poleg tega naj bi bilo po ocenah pol milijona žensk, ki živijo v Evropi, žrtev pohabljanja
ženskih spolnih organov. Te statistike, ki se žal še poslabšujejo, so vsekakor zaskrbljujoče
in alarmantne ter zahtevajo hitro ukrepanje evropskih institucij.

Nasilje nad ženskami ima negativne posledice za celotno družino. Matere svojim otrokom
ne morejo zagotoviti občutka varnosti, zato postanejo posredne žrtve nasilja. Nasilje nad
ženskami je pojav, ki ga je zelo težko nadzirati, saj se ženske, ki so žrtve, tega pogosto
sramujejo in se nasilje bojijo prijaviti oblastem.

S tem je delo institucij še bolj oteženo, kljub temu pa nujno potrebno. Zato se pridružujem
kolegici, gospe Jiménez-Becerril Barrio, ko pravi: „Ustavimo nasilje nad ženskami, takoj
ga ustavimo!“

Edite Estrela (S&D).   – (PT) Gospod predsednik, kot poročevalka v senci čestitam
poročevalki za odlično poročilo, ki si zasluži podporo moje skupine. Slišali smo, da je
nasilje nad ženskami resen napad na človekove pravice; resna kršitev človekovih pravic.
Vemo, da se morajo žrtve nasilja odreči mnogim temeljnim pravicam in da so ogrožene
za nadaljnje zlorabe.

Pred kratkim sem obiskala zatočišče v moji državi, na Portugalskem, kjer sem se pogovarjala
z mnogimi ženskami. Nekatere so opisale življenje, polno trpljenja, dovolj poguma, da so
prijavile napadalce pa so zbrale le zaradi tega, ker so pri tem vztrajali njihovi otroci. Druge
so opisovale, kako so njihovi otroci, ki so zdaj že odrastli, vložili tožbe, ker ženske same
niso imele dovolj poguma, da bi to storile. Nesprejemljivo je, da morajo žrtve zapustiti
svoje domove, vzeti otroke iz družinskega okolja, medtem ko nasilneži ostanejo doma.

Menim, da moramo spremeniti zakonodajo, tako da bodo ženske spoštovane in da ne
bodo več žrtve nasilja; žrtve okoliščin, ki negativno vplivajo na vse nas. Prav tako želim
povedati, da gre za napad na demokracijo, saj so tem ženskam odvzete državljanske pravice.
Skupaj se borimo proti tej nadlogi.

Janusz Wojciechowski (ECR).   – (PL) Gospod predsednik, ko razpravljamo o tem, kako
se boriti proti nasilju nad ženskami, predvsem mislimo na nasilje znotraj družin ali v
zasebnih odnosih. Ta vrsta nasilja je nedvomno resno kaznivo dejanje, države članice pa
morajo za boj proti temu uvesti odločne pravne ukrepe. V zvezi s tem se strinjam z duhom
poročila gospe Svensson.

Želim pa izkoristiti to razpravo in izpostaviti različne oblike nasilja, s katerimi se ženske
pogosto srečujejo. Govorim o nasilju, ki ga izvaja država, ko omogoča, da materam
odvzamejo otroke, kar se vse pogosteje dogaja. Odvzem otroka je najhujše možno nasilje,
ki lahko doleti mater, to pa se včasih zgodi zaradi popolnoma nepomembnih razlogov.
Poznam dramatične primere na Poljskem, ko so materam odvzeli otroke, tudi en primer,
v katerem je družinsko sodišče materi odvzelo 10-letnega fanta samo zaradi tega, ker naj
bi preveč molila. So primeri, ko staršem odvzamejo otroka zato, ker so revni. Namesto,
da bi družini pomagali, dodelijo otroke v rejniške družine ali pa ji dajo v oskrbo. So tudi
dramatični primeri, ko materam odvzamejo otroka zaradi sporov med staršema. Včasih
pride do dramatičnih dogodkov, ker policija, socialni delavci ali uradniki na sodišču
materam odvzamejo otroke.

Družina je v Evropi vse manj vredna, država pa vse bolj in bolj posega v družinsko življenje.
To pogosto vodi v nasilje, ki ga je uzakonila država, kar škodi staršem in predvsem otrokom.
Odvzem otrok materam, odstranjevanje mater od njihovih otrok – gre za dve plati
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zadeve – mora biti skrajna rešitev, kadar je otrok zlorabljen ali trpi zaradi nasilja. Otrok
pod nobenim pogojem ne bi smeli odvzemati zaradi revščine. Družinam in ženskam v
družinah moramo zagotoviti celovito pomoč, hkrati pa se moramo izogniti krhanju
družinskih vezi, saj je to večkrat slabše zdravilo, kot pa je bolezen sama.

Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE).   – (PL) Gospod predsednik, pozdravljam dejstvo,
da bo Evropski parlament na tem delnem zasedanju sprejel poročilo, ki določa večplasten
pristop k nasilju nad ženskami. Prepričana sem, da bo uporaba tako široke opredelitve
nasilja nad ženskami pomagala v boju proti tej težavi. Nobenega dvoma ni, da bomo
oprijemljive rezultate dosegli le z izvedbo povezanih ukrepov na različnih ravneh – politični,
družbeni, pravni in na ravni izobraževanja. Še vedno pa čakamo na predlog direktive, ki
je namenjena izključno boju proti nasilju, in upam, da bo Evropska komisija kmalu
predstavila takšen predlog.

Zaključila bom z dvema pripombama. Zelo pomembno je, da nasilje nad ženskami končno
začnemo dojemati kot kaznivo dejanje, ne samo z vidika žensk ali družbene enote družine,
ampak se moramo zavedati tudi povezanih stroškov, ki jih nosi celotna družba, kar se
dogaja vse pogosteje. Drugič, med razpravo o tej težavi se ne bi smeli osredotočiti izključno
na boj proti nasilju. ampak tudi na različne razsežnosti takšnega obnašanja. Boriti bi se
morali proti stereotipom in obsoditi družbeno sprejemljivost nasilja nad ženskami, hkrati
pa poskušati spremeniti način vzgoje otrok, da bodo tako prihodnje generacije mladih
resnično verjele v enakost med moškimi in ženskami in jo uveljavile v praksi.

Gospe Svensson bi želela čestitati za poročilo, v katerem je izpostavljeno zelo pomembno
in občutljivo družbeno vprašanje, in sicer nasilje nad ženskami. Prepričana sem, da bodo
današnjim besedam sledila dejanja in da ne bomo govorili le o nasilju nad ženskami, ampak
da bomo ukrepali in zaščitili ženske. Hvala lepa.

Emine Bozkurt (S&D).   – (NL) Gospod predsednik, v stockholmskem programu je
Komisija navedla, da bo uporabila vsa razpoložljiva sredstva za boj proti nasilju nad
ženskami. Vendar pa zdaj nimamo celovite strategije, kljub temu pa moramo nujno ukrepati.

Varnost je pomembna dobrina, predvsem za najbolj ranljive med nami. To velja tudi za
veliko skupino žensk, ki so še vedno žrtve prisilnih porok, ubojev iz časti in pohabljanja
spolnih organov. Te škodljive tradicionalne prakse vsak dan prizadenejo mnoga dekleta
in ženske v Evropi. Da bi se spopadli s takšnim nasiljem, potrebujemo zadostna sredstva.
V ta namen potrebujemo preiskave, prav tako pa moramo pozorno prisluhniti žrtvam
takšnih praks.

Komisija mora čim prej pripraviti evropsko strategijo, da bi se lahko borili proti nasilju
nad ženskami, strategijo, ki bo obravnavala predvsem tradicionalne škodljive prakse. Danes,
ne jutri in ne šele leta 2012 ali 2013. Zato je nesprejemljivo, da še vedno nimamo tako
pomembnega instrumenta, kot je evropska odredba za zaščito. Varnost posameznika se
ne sme in ne more končati na meji.

Tadeusz Cymański (ECR).   – (PL) Gospod predsednik, če nadaljujem pri pripombah, ki
so jih podali prejšnji govorniki. in pri poročilu gospe Svensson, moramo najprej še enkrat
poudariti, da je nasilje nad ženskami še vedno značilno za našo družbo. Med glavnimi
razlogi, da ta pojav še obstaja, so podrejen materialni položaj žensk in gospodarska
diskriminacija v karieri žensk, bolj omejen dostop do trga dela, nižja plača in manj
prejemkov socialne varnosti. Ženske prevzemajo posledice materinstva in breme vzgoje
otrok. V mnogih evropskih državah je socialna varnost v zvezi s tem nezadostna.
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V delovnem življenju žensk, predvsem pa, ko se upokojijo, ti dejavniki pomenijo, da so
odvisne od dobre volje svojih partnerjev in sistemov socialne varnosti. Gre za zelo nepoštene
razmere, ki jim moramo nasprotovati vsi. Zato je predlog o tem, da bi ženske prejemale
celotno plačilo za čas, ki ga namenjajo materinstvu in vzgoji otrok, tako pomemben. To
je zlasti pomembno danes, v času demografske krize v Evropi.

Z ukrepi za zagotavljanje enakih ekonomskih priložnosti za ženske moramo pomagati
prispevati k odpravi ali zmanjšanju nasilja nad njimi. Ekonomska odvisnost žensk od
moških je eden izmed številnih razlogov za pasivnost, vdanost žensk, v nekaterih primerih
pa za njihovo pristajanje na pojav nasilja. Skrajni čas je, da se to konča. Evropski parlament
ima daljnosežne priložnosti za izboljšanje teh razmer, predvsem v državah, kjer so ženske
zaradi velike revščine v še posebno težkih razmerah. To je zelo pomembno sporočilo in
hvaležen sem vsem tistim, ki so sprožili to poročilo za prepoznavanje te težave in za
dejavno ukrepanje za njeno razrešitev.

Edit Bauer (PPE).   – (HU) Gospod predsednik, tudi jaz se želim zahvaliti poročevalki za
poročilo, saj menim, da obravnava zelo pomemben družbeni problem. V Evropi smo se
navadili na dejstvo, da se stvari premaknejo, kadar so gospodarsko pomembne. Predvsem
želim poudariti, kako poročilo izpostavlja, da zaradi nasilja nad ženskami v Evropi vsako
leto nastane škoda v višini več milijard. Nasilje je na vseh ravneh: med revnimi, bogatimi,
slabo izobraženimi in med tistimi z univerzitetno izobrazbo. Poleg tega moramo povedati,
da je več sto žensk vsako leto žrtev zločina v družini.

Kot je bilo že omenjeno, se je tudi v Evropi pojavila oblika nasilja, ki je prej nismo poznali.
Pohabljanje ženskih spolnih organov in tudi uboji iz časti terjajo svoj davek v Evropi. Jasno
je, da si želimo evropski standard za premagovanje nasilja nad ženskami. Hkrati pa se
dobro zavedamo, da je to zaradi neobstoja pravne podlage skoraj nemogoče. Kljub temu
lahko pripravimo skupno evropsko strategijo. Tudi če ne moremo uskladiti pravnih
sistemov, nam je lahko izmenjava dobrih praks na tem področju v veliko pomoč. Poročilo
prav tako izpostavlja, da nekateri pravni sistemi določenih nasilnih dejanj ne obravnavajo
kot taka. Prepričana sem, da lahko v prihodnje s sodelovanjem dosežemo nekaj napredka,
vendar pa bo to sodelovanje uspešno predvsem zaradi evropske strategije, ki jo močno
potrebujemo. Hvala lepa.

Silvia Costa (S&D).    – (IT) Gospod predsednik, gospe in gospodje, zahvaliti se želim
poročevalki, gospe Svensson. Vemo, da se nasilje nad ženskami in otroci v Evropi povečuje.
Zato pozivamo Komisijo, da do leta 2011 predloži predlog, kar je že obljubila, strategije
o nasilju nad ženskami. Ta strategija bi morala vključevati vse, in sicer obravnavati nasilje
v družini in pohabljanje spolnih organov, pa tudi nekatere bolj prikrite oblike. Mislim na
ustrahovanje na delovnem mestu in resno diskriminacijo žensk, ki so noseče ali se
nameravajo poročili in ki morajo pred tem dati odpoved, kar se dogaja v moji državi,
vendar tega ne obravnavamo več kot zločin, kar smo počeli v preteklosti. Prav tako imam
v mislih to, kar lahko opišemo kot napeljevanje k nasilju, k čemur spodbujajo mediji in
oglaševanje.

Po direktivi o trgovanju z ljudmi in skorajšnji direktivi o žrtvah nasilja, ki jo je najavila
komisarka Malmström, menim, da je Lizbonska pogodba pripravila podlago za doseganje
večje pravne uskladitve pri načinu, kako države članice priznavajo pomen zločinov nasilja
nad ženskami in otroci kot posebne oblike nasilja, prav tako pa opredeljujejo posebne
standarde storitev svetovanja, pravne pomoči ter varstva žensk in otrok v sodelovanju z
nevladnimi organizacijami. Prav tako bo omogočila skladno in primerljivo statistiko z
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analizami vpliva oblik preprečevanja in uveljavljanja, ki jih izvajajo države članice, da bi
tako zmanjšale nasilje.

V zvezi s tem menim, da ima Parlament enotno mnenje – sem ena izmed podpisnic pisne
izjave – o opredelitvi leta za premislek v Evropi na temo nasilja, Parlament pa lahko k temu
pripomore z zelo jasnim in vplivnim glasom.

Regina Bastos (PPE).   – (PT) Gospod predsednik, komisarka, gospe in gospodje, kot smo
že povedali, je nasilje nad ženskami resna kršitev človekovih pravic. Gre za staro in svetovno
težavo, ki pesti kulturno in geografsko prepoznavne države, ki so bolj ali manj razvite. Te
razmere pogosto povezujemo z disfunkcionalnimi družinami; družinami iz družbeno in
ekonomsko najbolj odrinjenih slojev. V resnici pa gre za pojav, ki pesti mnoge družine ne
glede na stopnjo izobrazbe, ekonomski ali družbeni položaj.

Po ocenah naj bi bila skoraj vsaka peta ženska v Evropi vsaj enkrat v svojem odraslem
življenju žrtev fizičnega nasilja. Zato moramo prednostno zagotoviti podporo ženskam,
ki so žrtve nasilja, in to poročilo vsebuje sklop pobud, ki so temu namenjene: med temi
moramo predvsem omeniti pravno pomoč za žrtve, obsežnejše in učinkovitejše kazenske
preiskave, pomemben ukrep o vzpostavitvi pribežališč za žrtve in uvedbo telefonske
številke za nujne primere ter določbo z odvračalnimi kaznimi, ki ustrezajo resnosti zločina.

Posledic za duševno in fizično zdravje žensk, ki so žrtve, ni mogoče določiti, vendar velike
posledice nosi tudi družba. Za boj proti temu pojavu je torej potrebna politična in družbena
mobilizacija. Nenazadnje gre za vprašanje zagotavljanja enakosti in razvoja. Zato
pozdravljamo organizacijo evropskega leta boja proti nasilju nad ženskami, saj bo okrepilo
ozaveščenost glede te strašne nadloge v javnosti.

Vilija Blinkevičiūtė (S&D).   – (LT) Gospod predsednik, zahvaljujem se gospe Evi-Britt
Svensson za odlično poročilo. Resna kršitev pravic žensk in nasilje nad njimi, kar je
izpostavila poročevalka, še enkrat dokazujejo, da gre resnično za kršitev temeljnih pravic
ljudi, ki ne pozna geografskih, ekonomskih, kulturnih ali socialnih mej.

Glede na akcijski načrt izvajanja stockholmskega programa, ki je bil sprejet lani, bi morala
Komisija čim prej pripraviti strategijo za boj proti nasilju nad ženskami, zato jo pozivam,
da kar se da hitro izvede konkretne ukrepe in predstavi to strategijo.

Nasilje na podlagi spola vključuje spolno zlorabljanje, trgovino z ljudmi, vsiljene poroke
in pohabljanje spolnih organov, ti nasilni zločini pa imajo izjemen vpliv na fizično in
umsko zdravje žensk in ga nepopravljivo poškodujejo. Zato želim pozvati države članice,
naj zagotovijo boljše usposabljanje za zdravnike, socialne delavce, policijo in pravosodne
oblasti, hkrati pa dobro usklajeno sodelovanje, da se bodo lahko strokovno odzvale na vse
primere nasilja nad ženskami.

Zahvaljujem se komisarki Malmström, čeprav ni več z nami, za financiranje in pomoč,
dodeljeno nevladnim organizacijam za boj proti nasilju nad ženskami, hkrati pa želim
ponovno poudariti, da so v času finančne in gospodarske krize primeri nasilja še pogostejši.
Zato ne smemo zmanjšati financiranja na tem področju.

Monika Flašíková Beňová (S&D).   – (SK) Gospod predsednik, čeprav že nekaj desetletij
opozarjamo na nasilje nad ženskami in kršitev njihovih pravic, nam ni uspelo zaustaviti
te zaničevanja vredne oblike kriminalne dejavnosti. Različne oblike nasilja nad ženskami
ne škodijo le ženskam, ampak tudi njihovim družinam. Družinsko življenje večkrat zgubi
svoj pomen, ki je zagotavljati občutek varnosti in zaščite. Tudi otroci, ki se doma srečujejo
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z nasiljem, so na nek način žrtve. Zato moramo na evropski ravni paziti na morebitno
izpostavljenost žensk in otrok nasilju v dolžini.

V primeru starejših žensk ali žensk, ki so umsko ali fizično šibkejše, je težava samoobrambe
in zaščite lastnih interesov še bolj zapletena. Ženske so prav tako izpostavljene zlorabam
na podlagi spola v različnih oblikah kršenja osebnih svoboščin, saj je na primer trgovina
z ljudmi v spolne namene ena izmed najresnejših težav, ki vplivajo na celotno družbo.

Zato je ključnega pomena, da si prizadevamo za učinkovitejše kazenske pregone in za
zagotavljanje, da bodo kazni ustrezale rednosti zločina. Ključnega pomena je, da izvedemo
korake za preprečevanje teh resnih kršitev človekovih pravic in svoboščin in da ženskam
v Evropi zagotovimo dostojno življenje.

Seán Kelly (PPE).   – (GA) Gospod predsednik, osredotočiti se želim na dve zadevi: nasilje
nad ženskami in vlogo moških kot zaposlenih v hotelih.

Številka 25 % žensk, ki trpi zaradi nasilja, je povsem nesprejemljiva. Kaže na potrebo po
izobraževalnem programu med mladimi moškimi, predvsem obvladovanju jeze in
spoštovanja do žensk, da bo ta zamisel o dviganju roke nad žensko resnično tabu, ne pa
nekaj običajnega, kot lahko pogosto vidimo v filmih, v nekaterih kulturah, žal pa tudi v
nekaterih domovih.

Druga tema, ki jo želim omeniti, je vloga moških kot zaposlenih v hotelih. Razlog, zakaj
to omenjam, je v tem, da je bila moja prijateljica, čudovito mlado dekle, Michaela Harte,
ubita na Mauritiusu na medenih tednih, ko je v hotelu naletela na zaposlene, ki so ropali
njeno sobo. Če bi bilo obratno in bi moški naletel na žensko, bi bile možnost, da bo ubit,
veliko manjše. Ovrednotiti moramo tveganje in verjetnost. Obravnavati moramo celotno
vprašanje moških in njihovega dostopa do sob, predvsem sob, kjer so ženske.

Marc Tarabella (S&D).   – (FR) Gospod predsednik, komisarka, gospe in gospodje,
pozdravljam poročilo naše predsednice, gospe Svensson, v katerem izpostavlja potrebo
po obravnavi vseh oblik nasilja kot zločinov, za katere velja kazensko pravo.

Običajno še posebno cenim dejstvo, da Evropsko unijo sestavljajo države z različnimi
nacionalnimi kulturami in običaji, ko pa govorimo o nasilju, sem zgrožena nad sedanjimi
razlikami v obravnavi.

Vzemimo primer: posilstvo. Čeprav zanj povsod velja kazensko pravo, ni opredeljen enako
v vseh državah članicah. V Latviji posilstvo v zakonu enostavno ne obstaja. Na Malti
posilstvo nad moškim, ki ga zakrivi drug moški, ne obstaja. Na Slovaškem posilstvo s
predmetom ne šteje kot posilstvo. Za vsemi temi opredelitvami pa se skrivajo ženske,
moški in otroci z uničenimi življenji. Če zmanjšamo pomen opredelitve zločinov, s tem
zmanjšamo pomen žrtev samih in njihovega trpljenja. Zato pozivam Komisijo, da nujno
pripravi načrt za boj proti vsem oblikam nasilja.

Gesine Meissner (ALDE).   – (DE) Gospod predsednik, v razpravi smo zelo jasno povedali,
da nasilje nad ženskami ni nepomemben prekršek; povsem jasno gre za kršitev človekovih
pravic. Že prej je bilo omenjeno, da so tudi otroci včasih posredne žrtve nasilja nad
ženskami. So lahko tudi neposredne žrtve nasilja nad ženskami, saj so posledice nasilja
nad ženskami vsekakor glavni razlog za mrtvorojene otroke in spontane splave. Ne gre le
za vprašanje nasilja v družini; tu so tudi prisilna prostitucija, uboji iz časti – kjer vsekakor
ne moremo govoriti o časti –, trgovina z ljudmi, pohabljanje spolnih organov in še mnogi
drugi.
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To poročilo, za katero sem gospe Svensson zelo hvaležna, v tem primeru ni nastalo le
zaradi dejstva, da je bilo v sklopu poročila o enakosti omenjeno, da je enakost močno
ogrožena zaradi nasilja nad ženskami, ampak tudi zaradi dejstva, da imamo z Lizbonsko
pogodbo zdaj priložnost, da uzakonimo direktivo in vzpostavimo skupni pravni okvir v
Evropi. To nujno potrebujemo, če želimo doseči pomemben napredek, saj gre za čezmejno
evropsko težavo, proti kateri se moramo boriti.

Angelika Werthmann (NI).   – (DE) Gospod predsednik, nasilje nad ženskami ima mnogo
oblik in ostaja mednarodna težava, ki je mednarodni skupnosti še vedno ni uspelo odpraviti.
Uporaba nasilja negativno vpliva na zdravje, dostojanstvo, varnost in samostojnost žrtev.
Zaradi tega so možnosti vpletenih žensk, da sodelujejo v družbenem življenju in delu,
omejene.

Poleg tega moramo le pogledati stroške in videli bomo, da je nasilje nad ženskami tudi
družbeni problem, na primer na področju zdravstva in pravosodja. Ženske so najbolj
ogrožene znotraj svojih štirih sten. Najpogostejši vzrok poškodb pri ženskah je nasilje v
družini.

Nasilje nad ženskami, ne glede na to, v kakšni obliki se pojavlja, ni nepomemben prekršek.
EU mora podpisati tudi Konvencijo Organizacije združenih narodov o odpravi vseh oblik
diskriminacije žensk.

Miroslav Mikolášik (PPE).   – (SK) Gospod predsednik, izpostavljenost posameznika
kateri koli obliki nasilja ima daljnosežne uničujoče posledice za družino in družbo in jo
moramo še posebno ostro obsoditi, kadar so žrtve ženske ali otroci. Zaskrbljujoče pa se
mi zdi, da je nasilje v družini glavni razlog za spontane splave ali mrtvorojence, in zato se
zavzemam za uporabo vseh razpoložljivih sredstev kazenskega prava pri učinkovitem
zatiranju in preprečevanju fizičnega nasilja.

Opozoriti želim na nujno potrebo po varstvu žensk, predvsem revnih žensk, pred tako
imenovanim nadomestnim materinstvom. Nadomestno materinstvo pod pretvezo
solidarnosti izpostavlja ženske fizičnemu izkoriščanju in celo zlorabi, kar je neposredno
v nasprotju s prepovedjo trgovine z človeškimi organi in telesi ljudi. Na ta način so
razvrednoteni dostojanstvo, intimnost in telo žensk, ženske pa postanejo del pokvarjenih
pogodb o izposoji na mednarodnem trgu trgovine z ljudmi.

Vasilica Viorica Dăncilă (S&D).   – (RO) Gospod predsednik, čeprav v svetu najbolj
prevladujejo nasilna dejanja nad ženskami, je še vedno zelo malo verjetno, da bodo
kaznovana, ne glede na to, ali so zakrivljena v konfliktnih območjih ali v demokratičnih
državah. V svetu so regije, kjer se dogaja nasilje nad ženskami v vseh oblikah: posilstvo,
trgovina ljudi za spolne storitve, prisilne poroke, smrti, ugrabitve zaradi verskih ali
kriminalnih razlogov, prisilna prostitucija, da ne omenjamo nasilja v družini ali nasilja
nekdanjih partnerjev. Poleg tega se starost deklet, ki so žrtve nasilja, nenehno znižuje.

Menim, da bi si morale države članice na ravni EU še dodatno prizadevati in zagotoviti
celovite nacionalne statistike, ki bodo v večji meri vključevale nasilje na podlagi spola, ter
hkrati izboljšati pridobivanje podatkov o tem vprašanju, da bi tako lahko našli najustreznejše
rešitve za kaznovanje storilcev.

Prav tako se mi zdi uporaben predlog o vzpostavitvi opazovalne skupine za nasilje nad
ženskami kot del Evropskega inštituta za enakost spolov, v tesnem sodelovanju z Agencijo
Evropske unije za temeljne pravice.
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Norica Nicolai (ALDE).   – (RO) Gospod predsednik, kot poročevalka v senci želim čestitati
poročevalki za to poročilo, hkrati pa bom izpostavila dve vprašanji.

Čas je, da prenehamo s površinskim pristopom k temu vprašanju, saj pomanjkanje statistik,
pomanjkanje doslednih predpisov o kriminalizaciji tega vprašanja v državah članicah in
pomanjkanje zanimanja za to zadevo poleg splošnih izjav potrjuje, da gre res za temo, ki
jo v Evropski uniji obravnavamo površinsko. Zato potrebujemo direktivo.

Žal gospodarski stroški v tem poročilu in v nobenem drugem dokumentu na to temo niso
bili podrobno obravnavani. Ravno zaradi tega vprašanja, ki se zaradi gospodarske krize
zdaj še zaostruje, nastajajo znatni finančni stroški za nacionalne proračune, ki znašajo več
sto milijonov evrov. Čas je, da ocenimo te stroške in se poskušamo odzvati na te razmere,
pri reševanju te težave pa uporabimo finančna sredstva in ustrezne pravne instrumente.

Krisztina Morvai (NI).   – (HU) Gospod predsednik, poročevalki čestitam za odlično delo.
Ponosna sem na dejstvo, da sem pred približno 15 leti na Madžarskem ravno jaz napisala
prvi dve knjigi o pojavu nasilja nad ženskami. Manj ponosna sem na to, da se od takrat na
tem področju ni spremenilo skoraj nič. Dejstvo je, da ni in tudi ne more biti nobene enotne
uredbe EU, za programe preprečevanja in varstva pa se zapravi veliko denarja evropskih
davkoplačevalcev.

Komisarki želim zastaviti vprašanje o tem, kako se preverja ustrezna poraba teh sredstev.
Imam predlog: namesto da sprašujete vlade, vprašajte zlorabljene ženske: na primer,
vprašajte ženske, ki so bile zlorabljene in so se zatekle v zatočišča za ženske, o pomoči, ki
so jo prejele in odnosu oblasti do njihovih primerov na splošno, ali pa vprašajte dekleta in
ženske, ki trpijo na ulicah Budimpešte ali na primer v Amsterdamu in ki upajo, da bodo
pobegnile iz pekla prostitucije, kakšno pomoč so prejele od svoje države ali vlade.

Petru Constantin Luhan (PPE).   – (RO) Gospod predsednik, kot je v poročilu jasno
navedeno, moramo prizadevanja za zmanjšanje nasilja nad ženskami podpreti na dveh
frontah: na ravni države članice ter z ukrepi in programi, ki jih neposredno upravlja
Evropska komisija.

Po mojem mnenju je ključnega pomena, da nadaljujemo s programom Daphne in
spodbujamo sodelovanje držav članic, kjer se v sedanjih težkih gospodarskih razmerah ta
oblika nasilja povečuje. Danes se mnogi ljudje spopadajo s psihološkimi težavami, ki včasih
sprožijo nasilje. Ključnega pomena je, da zagotovimo usposabljanje za osebje, ki dela za
policijske organe Evropske unije, kar bo podlaga za zagotavljanje pravilne izvedbe preiskav
ob dobrem poznavanju vprašanja in vpliva, ki ga ima nasilje nad ženskami. Ta vidik je tudi
podprt kot del stockholmskega programa.

Politična prizadevanja morajo biti podprta s finančnimi sredstvi, program Daphne pa lahko
zagotovi ustrezen okvir za to.

Evelyn Regner (S&D).   – (DE) Gospod predsednik, komisarka, ko govorimo o vprašanjih
enakosti, je Evropska unija bila in še vedno je v samem vrhu; prav tako je v samem vrhu v
boju proti nasilju nad ženskami.

Poleg grozne narave nasilja nad ženskami, je le to tudi zelo drago. Poročilo navaja, da je
letni strošek tega nasilja 33 milijard EUR. To bi moralo zaustaviti tiste, ki trdijo, da bo tudi
seznam ukrepov, ki je bil zdaj pripravljen, povzročil stroške. Ta seznam ukrepov pa je
nujen. Usposabljanje policijskih uradnikov, sodnikov, zdravstvenega osebja – vse to je
vključeno v poročilo in poročevalki se želim zahvaliti za to.
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Pri vsem tem pa vidim eno majhno težavo in to želim izpostaviti. Posebno pozornost
moramo nameniti nasilju na delovnem mestu. Pomembno je, da tudi za to vprašanje
zagotovimo konkretnejšo obravnavo.

Zuzana Roithová (PPE).   – (CS) Gospod predsednik, ko v medijih vidimo primere
pohabljenih žensk in otrok, se vedno vprašamo, zakaj se nihče okoli njih ni tako dolgo
odzval na to. Zato je nujno, da predlagana strategija Komisije o boju proti nasilju v družini
vključuje posebne mehanizme diagnosticiranja, ki so obvezni za zdravstvene ustanove in
socialne delavce, s čimer bo mogoče žrtvam zagotoviti ustrezno hitro pomoč. Nasilje, ki
ga spodbujajo verski običaji, moramo strogo kaznovati, to pa bo skupaj s kulturo
ozaveščenosti, ki vključuje usposabljanje sodnikov, pripeljalo do ničelne tolerance do
nasilja nad ženskami v družbi, tudi do pohabljanja ženskih spolnih organov. Strategija
mora prav tako obravnavati brezplačno pravno storitev in socialno pomoč za žrtve nasilja.
Rada bi se zahvalila gospe Svensson za zelo podrobno poročilo, vendar bom glasovala
proti uvodni izjavi J, ker zagovarja pravico žensk do uboja njihovih zarodkov, s tem pa se
ne strinjam.

Cecilia Malmström,    članica Komisije. – Gospod predsednik, spoštovanim poslancem se
zahvaljujem za to zelo pomembno razpravo na temo, ki je očitno mnogim izmed nas pri
srcu. Še enkrat se zahvaljujem poročevalki in poročevalcem v senci za to pomembno
poročilo.

Kot sem opisala v uvodu, v zvezi s tem načrtujemo različne ukrepe. Sveženj o pravicah
žrtev je seveda zelo pomemben in ga bomo pripravili naslednji mesec. Imamo tudi politiko
enakosti spolov za preventivne programe preprečevanja, dviganje ozaveščenosti in tako
dalje. Zelo pozorno spremljamo skorajšnje dokončanje Konvencije Sveta Evrope o
preprečevanju nasilja nad ženskami in v družini ter boju proti njima, da bi, – ko bo
pripravljena –, predlagali Svetu, naj jo Evropska unija upošteva, zaradi česar bi postala
pravno zavezujoča na področjih, za katera je pristojna Evropska unija.

Prav tako želim omeniti dva druga predloga, ki ste ju sprejeli: direktiva o boju proti trgovini
z ljudmi na primer vsebuje veliko preventivnih ukrepov, pa tudi pomoč žrtvam, ženskam
in otrokom, ki so žrtve trgovine z ljudmi v spolne in druge namene. Tudi različni deli
azilnega svežnja namenjajo poseben poudarek ranljivim ljudem v azilnih postopkih, kot
so ženske, ki so bile žrtve spolnega nasilja itd.

Težava je, kot ste vsi izpostavili, ogromna in sramotno je, da je ženske in dekleta v naši
Evropski uniji vsak dan strah. Strah jih je nasilja, posilstva in spolnega zlorabljanja, pogosto
od ljudi, ki jih imajo najraje, ki bi jim morale najbolj zaupati – možev, partnerjev itd.
Ukrepati moramo, in sicer tam, ker bomo lahko dosegli konkretne rezultate. Vsekakor gre
za eno izmed najbolj strašnih kršitev človekovih pravic.

Čestitati želim majhnemu številu pogumnih moških, ki so sodelovali v tej razpravi, saj
nasilje nad ženskami ni žensko vprašanje: je vprašanje človekovih pravic. Rezultate bomo
dosegli le, če bomo sodelovali, moški in ženke, v boju proti temu strašnemu pojavu.
Sodelovati moramo: zgraditi moramo Evropo, kjer se ženskam in dekletom ne bo treba
bati nasilja samo zaradi tega, ker pripadajo tako imenovanemu „napačnemu spolu“.

Eva-Britt Svensson   , poročevalka. – (SV) Gospod predsednik, najprej se želim zahvaliti
kolegom poslancem za zelo razumne besede v razpravi, predvsem pa za odločnost vseh
kolegov poslancev, ki jo opažam, v boju proti temu nasilju. Komisiji želim sporočiti, da z
veseljem pričakujemo, da bo sveženj za žrtve zločinov zagotovil dodatno pomoč žrtvam,
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hkrati pa potrebujemo tudi direktivo o boju proti temu nasilju. Ni nujno, da se strinjate z
vsako besedo tega poročila, je pa pomembno, da glasujete zanj, saj bomo tako Komisiji
poslali jasno sporočilo, da potrebujemo direktivo. Pomembno je, da vsem tem ženskam,
ki živijo v odnosih, kjer prihaja do zlorab, povemo, da se jim ni treba samovati ali počutiti
krive. Z glasovanjem „za“ poročilo bomo pokazali, da so krivi tisti, ki proti njim zagrešijo
zločin. Ne smejo se čutiti krive ali se sramovati.

Na koncu želim povedati, da smo mnoge ženske preživele zaradi prizadevanj družbe, dela
zatočišč za ženske in ženskih organizacij. Skrajni čas je, da tem ljudem in organizacijam
ne bo treba več prevzemati celotne odgovornosti za pomoč ženskam pri izhodu iz razmer,
v katerih mnoge živijo. Pomembno je, da prekinemo z molkom in pokažemo, da ti ranljivi
ljudje lahko dobijo pomoč. Prav tako želim poudariti, kako pomembno je, da pokažemo,
da je ta težava navzoča v vseh družbenih skupinah. Ni posebnih skupin, ki bi bile prizadete;
najdemo jo lahko v celotni družbi. Pozivam kolege poslance, naj pošljejo sporočilo, da ni
več sprejemljivo, da morajo ženske živeti v teh razmerah. Ženske si lahko zgradijo dobro
življenje zase in za svoje otroke, vendar pri tem potrebujejo tudi našo podporo, pomoč
izvoljenih predstavnikov. Še enkrat se zahvaljujem vsem poslancem za izjemno odločnost.
Skupaj bomo zmagali v tem boju.

Predsednik.   – Razprava je zaključena.

Glasovanje bo potekalo v torek, 5. aprila 2011.

Pisne izjave (člen 149)

Nessa Childers (S&D),    v pisni obliki. – Izraziti želim, da podpiram to poročilo in njegova
priporočila. Raziskave kažejo, da so razmere v moji državi, na Irskem, podobne kot drugje
po Evropi. Leta 2005 je Nacionalni svet za kazniva dejanja ugotovil, da so partnerji na
Irskem resno fizično, spolno ali čustveno zlorabljali vsako sedmo žensko. Leta 2009 sem
postala prva ambasadorka službe Rape Crisis North East s sedežem v mestu Dundalk. Ta
podporna in svetovalna služba je ena izmed mnogih na vzhodu Irske, ki zagotavljajo
pomembno podporo žrtvam spolnega nasilja in nasilja v družini, kljub temu pa ima težave
pri financiranju. Pomembno je, da EU preusmeri sredstva za raziskave v države članice ter
zagotovi, da bomo imeli popolno in točno sliko obsega težave. Podporo pa potrebujejo
tudi nevladne organizacije in vlade držav članic za povečevanje ozaveščenosti o vplivu in
posledicah spolnega nasilja, pa naj gre za nasilje v družini, posilstvo ali trgovino z ljudmi
za spolno izkoriščanje.

Corina Creţu (S&D),    v pisni obliki. – (RO) Skoraj četrtina žensk v Evropi je bila vsaj enkrat
žrtev fizičnega nasilja, več kot desetina pa jih je bila žrtev spolnega nasilja. Gospodarska
kriza je zaradi socialnih posledic še poslabšala te razmere, v katerih sta revščina in
pomanjkanje izobrazbe dejavnika, ki vodita v nasilje na podlagi spola. Zato menim, da
potrebujemo usklajene ukrepe proti vzrokom za to težavo, skupaj z usklajevanjem
zakonodaje in tesnejšim pravosodnim sodelovanjem med državami članicami, s čimer se
bo povečala učinkovitost preiskav.

Da bi zaustavili nasilje nad ženskami, so države članice EU in preiskovalci dolžni čim prej
sprožiti nekatere izmed naslednjih ukrepov: informacijske kampanje in kampanje za
dviganje ozaveščenosti, vzpostavitev zatočišč za žrtve, vzpostavitev enotne telefonske
številke v EU za takojšnjo pomoč in zagotavljanje podpore za zelo ranljive skupine žensk,
kot so priseljenke in prosilke za azil.
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Alexander Mirsky (S&D),    v pisni obliki. – Leta 2008, ko sem bil poslanec v latvijskem
parlamentu, sem predložil osnutek spremembe kazenskega zakonika Republike Latvije,
ki bi zaostril odgovornosti za nasilje v družini nad ženskami in otroki. Žal sprememba ni
bila sprejeta. Na zasedanju posebne komisije, ki je obravnavala spremembo, so bili poslanci
latvijskega parlamenta precej vedri. Zaradi tega „lahke“ poškodbe otrok in žensk v družini
še vedno niso kaznovane. Primerov običajno ne raziščejo, policija pa včasih noče sprejeti
prijav žrtev. V Republiki Latviji zaščita žensk pred nasiljem v družini ni urejena z
učinkovitimi instrumenti. Latvijske oblasti, vlada, si še naprej zatiskajo oči pred očitnimi
kršitvami in ne bodo pripravile zakonodaje. Glede na to poročilo pozivam vse poslance
Evropskega parlamenta, da posebno pozornost namenijo brezpravnemu odnosu do žensk
v Latviji.

Andreas Mölzer (NI),    v pisni obliki. – (DE) Lahko se zgodi kjerkoli: na ulici, na podzemni
železnici, doma – ženske in otroci ne morejo biti nikjer stoodstotno varni pred napadom.
Morali bi se zamisliti nad otopelo kvazi-moralo, ki vlada v družbi. Zgodnje faze dejanskega
nasilja, kot so vsiljivost, opolzke pripombe in nadlegovanje, ki jih mnogi priseljenci vsak
dan namenjajo zahodnjaškim ženskam, postajajo vse bolj normalne. Neupoštevanje žensk
je doseglo vrh, ko se je nemška sodnica sklicevala na pravico moža do oploditve kot
odločilen dejavnik v razsodbi v primeru muslimanske ločitve. S tem ko EU dopušča
priseljevanje, je uvozila težave iz vseh držav sveta, vključno z uboji iz časti, prisilnimi
porokami in nasiljem v patriarhalno urejenih družinah. Nasilja ne smemo opravičevati s
kulturo, vero in običaji. Le tako bomo lahko prekinili ta začaran krog nasilja. Statistike ne
dajejo nobenih informacij o tem, v kakšni meri je zabeleženo povečanje prijavljenih
primerov nasilja v družini povezano s povečanjem pripravljenosti žrtev, da se postavijo
zase, ali kolikšen delež teh je priseljencev. Dejstvo je, da je največ priseljenk registriranih
v zatočiščih za ženske. Prav tako je dejstvo, da moramo zaustaviti to nepristno
dobronamerno miselnost, ki popustljivo obravnava zločine, zakrivljene z verskim ali
kulturnim motivom.

Tiziano Motti (PPE),    v pisni obliki. – (IT) Zavezanost zaščiti šibkih in žensk, ki so žrtve
nasilja, mi narekuje, da glasujem za zakonodajo, s katero bo zagotovljena zaščita žrtev
nasilja. Tako kot otroci so tudi ženske v nekaterih pogledih še posebno ranljivi člani naše
družbe. Pomembno je, da zagotovimo večjo zaščito žensk, ki trdijo, da so bile žrtve nasilja.
Zato sem naklonjen brezplačni pravni pomoči za ženske, ki so žrtve nasilja. Vem, da obstaja
tveganje neenakosti, ko morajo moški, neupravičeno obdolženi nasilja, plačati sodne
stroške, medtem ko njihove tožnice prejmejo pravno pomoč: o tem sem veliko razmišljal.
Vendar menim, da se moramo zaradi števila primerov nasilja, tudi nasilja v družini, postaviti
na stran tistih, ki trpijo največjo škodo zaradi nezadostne pomoči: ženske, ki so žrtve
nasilja, statistično močno prevladujejo nad nekaj zločinkami, ki izkoriščajo sistem, da bi
se maščevale moškim. Pretepena ženska le težko vloži pritožbo; brezplačna pravna pomoč
bi spodbudila žrtve in pomagala zmanjšati število primerov, ki ostanejo nekaznovani.

Mariya Nedelcheva (PPE),    v pisni obliki. – (FR) Ko govorimo o nasilju nad ženskami,
nam večkrat manjkajo podatki, statistike in smernice. Najpomembneje je, da lahko merimo
ta pojav na evropski ravni in tako razumemo obseg te težave. Tako se bomo lahko bolje
osredotočili na potrebe in preprečili primere nasilja, pomagali žrtvam in zacelili rane.
Nikoli ne smemo pozabiti na žrtve. Ne glede na to, ali govorimo o spolnemu zlorabljanju,
trgovini z ženskami za prostitucijo, nasilju v družini ali celo o nasilju s kulturno
razsežnostjo – govorim o pohabljanju spolnih organov in prisilnih porokah –, so to resna
kazniva dejanja. Pripraviti moramo splošen evropski okvir za zaščito žensk pred temi
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oblikami nasilja. Ne smemo biti tako živčni zaradi zamisli, da bi Evropa postala zaščitnica
žensk. Potrebujemo evropski pravni okvir, s katerim bomo lahko izvedli konkretne ukrepe,
kot sta telefonska številka za nujne primere in programi usposabljanja za policijo,
pravosodje in učitelje. EU mora zagotoviti rešitve v Evropi, kot svetovna akterka pa mora
obseg svojih ukrepov razširiti tudi zunaj svojih meja.

Siiri Oviir (ALDE),    v pisni obliki. – (ET) Žal nismo uspeli zaustaviti nasilja nad ženskami
v Evropi in svetu, čeprav sta Evropska unija in ZN navedla, da je bolj proti nasilju nad
ženskam njuna prednostna naloga. Res je, da je bilo nekaj napredka, da se je nekoliko
povečala ozaveščenost ljudi o tej temi, vendar so nove politične prednostne naloge Evropske
unije nepogrešljive za učinkovitejši boj proti nasilju nad ženskami in za uresničevanje
našega skupnega cilja, da ženske in otroci ne smejo nenehno živeti v strahu, da bodo žrtve
nasilja. Lizbonska pogodba tudi na tem področju zagotavlja pravno pristojnost. Zelo
pomembno je, da Evropska unija v svoji zakonodaji namenja večjo pozornost nasilju med
ljudmi v tesnih odnosih, saj to nikakor ni zasebna zadeva. Žal se žrtve vse prepogosto
bojijo za ugled svoje družine in, utemeljeno, za svojo varnost in ekonomsko odvisnost ter
se zato ne obrnejo na organe kazenskega pregona. Zato moramo posebno pozornost
nameniti tudi razvoju sistema za podporo žrtvam in odpravljanju tabujev v
družbi – povedano z drugimi besedami, izboljšati moramo ozaveščenost ljudi. Pomoč
žrtvam mora biti pristna in zagotovljena. Ena izmed pomembnih težav je pomanjkanje
zatočišč v Evropi, ki so namenjena ženskam in otrokom, žrtvam nasilja, in zato je cilj o
izgradnji enega zatočišča na 10 tisoč prebivalcev za žrtve kaznivih dejanj povsem razumen
in nujen. Da bi zagotovili boljšo zaščito za ženske, ki bežijo pred nasiljem in pregonom,
tudi če zamenjajo prebivališče v Evropi, je pomembno, da uveljavimo direktivo o odredbi
za zaščito.

Nikolaos Salavrakos (EFD),    v pisni obliki. – (EL) Nasilje nad ženskami se pojavlja v
najrazličnejših oblikah, od psihološkega zatiranja in zlorabe do posilstva, spolnega nasilja
in popolnoma nezakonite in nesprejemljive trgovine z ljudmi, ki poteka ves čas, ter zlorabe
žensk nečloveških tolp, ki se ukvarjajo s prostitucijo. Te tolpe pogosto pretentajo predvsem
mlade ženske, potem pa jih prisilijo, da zanje delajo kot prostitutke. Mnoge storijo samomor,
da bi ubežale tem nočnim moram. Podrobneje moramo preučiti države, iz katerih delujejo
te tolpe s trgovino z ljudmi, kjer prodajalci kupujejo molčečnost in dopuščanje vladnih
uradnikov, s tem pa spreminjajo te države v raj za zlorabo človekovih pravic. Proti tem
tolpam bi se lahko borili z nadnacionalnim sodelovanjem med EU, ki je ciljna destinacija,
in državami, iz katerih delujejo te nezakonite tolpe. Komisijo pozivam, da ukrepa v tej
smeri. Očitno imajo organizacije, ki sodelujejo pri pravicah žensk, veliko dela na tem
področju.

Olga Sehnalová (S&D),    v pisni obliki. – (CS) To poročilo je v zadnjih mesecih tretji
prispevek k boju proti nasilju nad ženskami in sledi evropski odredbi za zaščito in direktivi
o boju proti trgovini z ljudmi. Nasilje nad ženskami je nedvomno resna težava v vseh delih
družbe. Podatki v poročilu govorijo, da je ena od štirih žensk v odrasli dobi žrtev fizičnega
nasilja, več kot 10 % žensk pa je žrtev spolnega nasilja. To so zaskrbljujoče številke, za
katerimi se skrivajo posamezne življenjske zgodbe. Hkrati pa le ena od desetih žrtev nasilja
poišče strokovno pomoč. Razlog je v tem, da večina ne ve, kako naj ravnajo v takšnih
razmerah. Nasilje nad ženskami ima zelo uničujoče posledice, ne samo za ženske, ampak
tudi za ljudi okoli njih, predvsem za otroke. Podpiram predloge, ki vodijo k večji
ozaveščenosti in usposabljanju ljudi, ki se pri svojem delu lahko srečajo s to obliko nasilja.

04-04-2011Razprave Evropskega parlamentaSL48



Hkrati moramo nujno zagotoviti boljšo oskrbo in pomoč za žrtve. Pozdravljam poročilo,
saj moramo družbi poslati jasno in odločno sporočilo, da je nasilje nedopustno.

Joanna Senyszyn (S&D),    v pisni obliki. – (PL) Človekove pravice in enakost spolov sta
med prednostnimi nalogami EU. Ker je nasilje nad ženskami groba kršitev človekovih
pravic in ena izmed glavnih ovir za enakost med ženskami in moškimi, bi moral boj proti
tej nadlogi postati naš glavni cilj. Glede na nacionalne zakonodaje se pristop k nasilju nad
ženskami razlikuje. Nekatere države članice, na primer Španija, imajo na tem področju
dobro premišljene predpise. Nekatere takšnih predpisov sploh nimajo. Med posameznimi
državami članicami so prav tako velike razlike z vidika stopnje obsodb za nasilje nad
ženskami. Zaradi različnih zakonskih ureditev držav članic in pogosto omejenega vpliva
z vidika uveljavljanja določb mednarodnega prava pri boju proti nasilju je potreba po
zavezujočih predpisih na ravni EU v zvezi s to težavo vse bolj očitna. Različne ukrepe EU
moramo povzeti in predstaviti v enotni, celoviti strategiji, namenjeni boju proti nasilju
nad ženskami na celotnem ozemlju EU. Ta strategija mora biti skladna z drugimi
mednarodnimi pobudami, hkrati pa mora temeljiti na dostopnih programih EU in najboljših
praksah v državah članicah. Delo na skupni direktivi proti nasilju moramo dokončati pred
koncem tega parlamentarnega mandata. To je nujno, če želimo zagotoviti, da ne bomo
nikoli več govorili, kako so v Evropski uniji celo krave bolje zaščitene kot ženske.

Monika Smolková (S&D),    v pisni obliki. – (SK) Zavedamo se nasilja nad ženskami in
razpravljamo o tem, ko pa bi ga morali odpraviti ali premagati, so rezultati slabi. Nasilje
prizadene ženske v različnih življenjskih obdobjih, od otroštva do odrasle dobe. Dogaja
se v šoli, na delu, v skupinah sovrstnikov, v javnosti, pa tudi v zasebnem družinskem
življenju ali življenju s partnerjem. Je najrazličnejših oblik – od fizičnega in spolnega do
duševnega in socialnega in celo ekonomskega nasilja. Doživljajo ga ženske iz različnih
izobraževalnih okolij, družbenogospodarskih položajev, narodnostnih skupin in ver ter
ženske iz urbanih okolij in podeželja. Poudariti pa moramo, da je nasilje nad ženskami
težava, ki jo moramo obravnavati vsi. Če ga želimo odpraviti, potrebujemo dejavne ustanove
in dejavne posameznike – ženske in moške –, ki si ne zatiskajo oči pred tem neprijetnim
pojavom v družbi in ki so se pripravljeni osebno vključiti v uveljavljanje načela, ki ne
dopušča nobenega nasilja. Posamezne države članice morajo imeti pri tem večjo vlogo,
pripraviti akcijske načrte za boj proti nasilju nad ženskami, okrepiti ozaveščenost medijev
in sprejeti posebne ukrepe in kazensko pravo.

Zbigniew Ziobro (ECR),    v pisni obliki. – (PL) Kljub vsem našim prizadevanjem sta žal
v Evropi nasilje nad ženskami in nasilje na drugih področjih življenja še vedno velika težava.
Nasilni zločini se dogajajo v vseh državah članicah, žrtve pa so ljudje iz vseh družbenih
slojev prebivalstva. To pomeni, da morata biti boj proti tej težavi in pomoč žrtvam
večplastna. Da bi preprečili takšno nasilje, je pomembno, da podpremo družine in
zagotovimo njihov usklajen razvoj. V zvezi s kaznivimi dejanji, ki so povezana z nasiljem
nad ženskami, sem prepričan, da bi bilo dobro razmisliti o uvedbi enotne evropske
telefonske številke za nujne primere, na kateri je mogoče dobili pomoč ali prijavili takšna
kazniva dejanja. EU si mora prizadevati in zagotoviti, da se bodo za nasilje nad ženskami
izrekale strožje kazni, predvsem v primeru kaznivih dejanj, ki so povezana s spolnim
nasiljem. Vpletene ženske takšnih kaznivih dejanj še mnogo let ne morejo izbrisati iz
spomina, zaradi česar trpijo in ne morejo delovati normalno. Prav tako je nujno, da
vzpostavimo boljšo zaščito pravic žrtev v kazenskih postopkih. Ključno vprašanje, ki je
izpostavljeno v poročilu, je težava prostitucije in trgovine z ženskami. Da bi se učinkovito
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borili proti temu, potrebujemo vseevropski sporazum, v katerem bodo sodelovale države
članice EU, pa tudi države zunaj EU.

PREDSEDSTVO: ROBERTA ANGELILLI
podpredsednica

18. Sestava parlamenta: gl. zapisnik

19. Odziv EU na migracijske tokove v severni Afriki in južnem Sredozemlju, zlasti
na Lampedusi - Migracijski tokovi, ki nastajajo zaradi nestabilnosti: obseg in vloga
zunanje politike EU (razprava)

Predsednica.   – Naslednja točka je skupna razprava o:

– izjavi Komisije o odzivu EU na migracijske tokove v severni Afriki in južnem Sredozemlju,
zlasti na Lampedusi in

– poročilu gospoda Fiorella Provere v imenu Odbora za zunanje zadeve o migracijskih
tokovih, ki nastajajo zaradi nestabilnosti: obseg in vloga zunanje politike EU:
(2010/2269(INI) (A7-0075/2011).

Cecilia Malmström,    članica Komisije. – Gospa predsednica, nekateri spoštovani poslanci
so se me verjetno že nekoliko naveličali, kljub temu pa menim, da skupna razprava o
migracijskih tokovih poteka ob pravem času. To bo splošna razprava o vlogi in obsegu
zunanje politike EU, kot je navedeno v poročilu gospoda Provere, in priložnost zame, da
vas seznanim z odzivom EU na krizo v južnem Sredozemlju.

Naj se najprej zahvalim gospodu Proveri za odlično poročilo, ki sem ga z velikim
zanimanjem prebrala. O tej temi bomo razpravljali ob zelo primernem času, prav tako kot
tudi o vlogi, ki jo mora imeti zunanja politika EU pri zelo zahtevni in večplastni naravi
migracije.

Naj najprej opišem nekatere elemente odziva EU na krizo v južnem Sredozemlju in potem
preidem na splošnejšo vlogo zunanje politike EU. Kot vsi veste, v južnem Sredozemlju
vladajo razmere, ki so v zadnjih tednih postale zelo kritične glede migracijskih tokov. Od
izbruha sprememb v severni Afriki in Libiji je bilo razseljenih več kot 400 tisoč ljudi. Večina
teh ljudi je državljanov tretjih držav, ki so prišli v Tunizijo ali Egipt. Večina jih je bila vrnjena
v matične države, nekaj tisoč pa jih je še vedno tam in k njim se bom kmalu vrnila.

S tem ko so dosegli obale Lampeduse in Malte, je v Evropsko unijo nezakonito vstopilo
približno 20 tisoč migrantov, predvsem iz Tunizije, v manjšem obsegu pa tudi iz drugih
afriških držav. Oba otoka sta pod velikim migracijskim pritiskom. Evropska unija se je že
učinkovito in hitro odzvala na te resne, vendar različne izzive in izvedla tri konkretne
ukrepe. Prvič, Komisija je mobilizirala 30 milijonov EUR, da bi obvladala humanitarno
krizo, do katere je prišlo z nenadnim pritokom migrantov in beguncev v države, ki mejijo
na Libijo. S to pomočjo, ki so jo na dvostranski ravni zagotovili države članice in drugi
mednarodni donatorji, je bilo mogoče migrantom in beguncem zagotoviti začasno
zatočišče, zadovoljiti njihove osnovne potrebe in jih vrniti v ustrezne matične države.

Drugič, odzvali smo se na nezakonite in mešane tokove prek Sredozemskega morja. Frontex
je ob pomoči številnih držav članic začel z izvajanjem skupne operacije Hermes, namenjene
zagotavljanju pomoči Italiji pri nadzoru plovil, ki vozijo migrante in begunce. Poleg tega
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je Europol v Italijo napotil skupino strokovnjakov, da bodo organom pregona pomagali
pri iskanju morebitnih kriminalnih združb, ki sodelujejo v trgovini z ljudmi.

Tretjič, Komisija je poskušala zagotoviti, da bi lahko države članice, ki so izpostavljene vse
večjim pritokom beguncev in nezakonitih migrantov, čim prej premagale finančne posledice
tega razseljevanja. Hitro smo poiskali 25 milijonov EUR, ki jih je mogoče v skladu z
Evropskim skladom za zunanje meje in Evropskim skladom za begunce mobilizirati, če
in ko pride do posebnih zahtev, ki jih podajo države članice. Do zdaj je bila podana le ena
zahteva, vendar smo pripravljeni obravnavati tudi druge nujne zahteve.

Menim, da je bil ta prvi odziv celovit; jasno pa je, da moramo storiti še več. Vzpostaviti
moramo načrt, ki bo trajnejši in bolj urejen, s katerim bo mogoče obravnavati različne
vidike tega pojava in ki bo temeljil na solidarnosti med državami članicami, hkrati pa v
celoti upošteval mednarodne obveznosti Evropske unije.

Z madžarskim ministrom za zunanje zadeve, gospodom Martonyijem, sem obiskala Egipt;
Tunizijo pa s kolegom, komisarjem Fülejem, ki je odgovoren za sosedsko politiko. Deloma
je šlo za odziv na sklepe Evropskega sveta, ki je Komisijo pozval, naj se zelo dejavno poveže
s tema dvema državama.

Pri pripravah na junijski Svet PNZ (Svet za pravosodje in notranje zadeve) nameravam
maja Komisiji predstaviti sveženj predlogov, ki bodo obravnavali pristop EU na področju
migracije, mobilnosti in varnosti z državami južnega Sredozemlja.

Kratkoročno moramo sprejeti nekaj ukrepov. V zvezi z neprekinjenimi in morebitno
povečanimi tokovi beguncev iz Libije bomo obravnavali naslednje ukrepe: na voljo mora
biti ustrezen obseg sredstev za podporo pri zagotavljanju humanitarne pomoči. V tem
smislu bodo morala biti sredstva dodeljena tako, da bodo zadovoljevala osnovne potrebe
beguncev, olajšala njihovo vračanje v matične države, ko bo to primerno, in podpirala
njihovo uspešno socialno in poklicno ponovno vključevanje doma.

Poleg tega je vse več beguncev, ki bežijo iz Libije, državljanov tretjih držav, ki so v Libiji
prebivali kot begunci ali prosilci za azil. Teh nekaj tisoč ljudi ni mogoče vrniti v njihove
matične države. Razmisliti moramo o ponovni naselitvi. Komisija je pripravljena olajšati
ta postopek in pozvati države članice, naj prevzamejo odgovornost in sodelujejo v teh
prizadevanjih za ponovno naselitev. Za to bo zagotovljena finančna podpora, predvsem
iz Evropskega sklada za begunce. V tem pogledu je nujno, da si Svet in Evropski parlament
prizadevata in hitro dosežeta sporazum o evropskem programu za ponovno naselitev.
Vse tri institucije se strinjajo o političnem cilju tega programa; najti moramo izhod iz te
institucionalne blokade.

Prav tako moramo nujno razviti regionalni program za zaščito, ki bo vključeval Egipt,
Libijo in Tunizijo. Komisija namerava v tematskem programu za sodelovanje s tretjimi
državami nameniti 3,6 milijona EUR za podporo takšnemu programu. Razmislili bomo
tudi o napotitvi skupin EASO v države članice, ki so jih ti tokovi prizadeli, da bi oblastem
pomagale pri obravnavi prosilcev za azil.

In zadnje, Komisija je v primeru množičnega prihoda razseljenih oseb in če bodo izpolnjeni
v pogoji, predvideni v direktivi, pripravljena razmisliti o uporabi mehanizmov, predvidenih
v direktivi o začasni zaščiti iz leta 2001, da bi tako zagotovila takojšnjo zaščito za te ljudi
na ozemlju drugih držav članic EU. S tem bi bili nekoliko razbremenjeni nacionalni azilni
sistemi, hkrati pa bi to spodbudilo prostovoljne solidarnostne ukrepe med državami
članicami.
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V zvezi z nenehnimi pritoki nezakonitih priseljencev iz južnega Sredozemlja, ki bi se lahko
okrepili, je Komisija prepričana, da bi države članice morale nameniti več sredstev skupni
operaciji Hermes, ki jo vodi Frontex. Frontex bo pripravljen zagotoviti logistično in finančno
pomoč in tako pomagati zadevnim državam članicam pri organizaciji povratnih letov in
pri uporabi skupin za hitro posredovanje na mejah, če to želijo.

Ključnega pomena je, da hitro okrepimo pristojnosti agencije Frontex in ji zagotovimo
učinkovitejša orodja. Svet in Evropski parlament morata čim prej sprejeti spremenjeno
uredbo, s katero je bila ustanovljena agencija Frontex.

Službe EU prav tako pripravljajo posebne projekte in jih bodo v partnerstvu z zadevnimi
državami kmalu začele izvajati, in sicer najprej s Tunizijo in Egiptom. Z njimi nameravamo
okrepiti njihovo zmožnost nadzora svojih meja – v sodelovanju z ustreznimi oblastmi – za
boj proti kriminalnim organizacijam, ki spodbujajo tihotapljenje migrantov in trgovino
z ljudmi, olajšati ponoven sprejem ter socialno in poklicno ponovno vključevanje ter
prepoznavati in evidentirati migrante, ki vstopajo na ozemlje, in ravnati z njimi v skladu
z mednarodnimi standardi, tako da azil ponudimo tistim, ki potrebujejo mednarodno
zaščito.

Ti ukrepi so takojšen odziv na razmere. Hkrati pa moramo izvesti tudi dolgoročne,
trajnostne programe. S partnerji v Tuniziji in Egiptu smo razpravljali o pripravi razporeditve
dela pri najrazličnejših vprašanjih, zajetih v partnerstvu za mobilnost. To bi lahko potekalo
v obliki novega prilagojenega pristopa EU, v katerem bi bila obravnavana vsaka država
posebej glede na zmožnosti, hkrati pa bi bila upoštevana celovita zunanja politika EU s
temi državami.

Partnerstva bi lahko med drugim vključevala tudi poenostavitev izdajanja vizumov pod
določenimi pogoji in za posebne kategorije, delovno migracijo, preprečevanje nezakonitih
tokov priseljevanja, vzpostavitev azilnih sistemov, ponoven sprejem, odkrivanje in pregon,
vračanje itd. Z ministroma za notranje zadeve teh dveh držav smo se dogovorili o pripravi
razporeditve dela in prepoznavanju stvari, ki jih lahko izvedemo skupaj.

Prepričana sem, da bo ta celovit pristop zunanje politike EU pomagal pri uvedbi
dolgoročnega sistema za obravnavo migracijskih tokov, s tem pa bom prešla na poročilo
gospoda Provere. Dolgotrajni, obsežni spori in humanitarne krize v regiji, kot je ta, o kateri
govorimo zdaj, pomembno prispevajo k migraciji jug-jug in migraciji v EU. Naši glavni
svetovni izzivi, kot je migracija, jasno kažejo, kako pomemben je razvoj celovitega pristopa,
ki povezuje varnost, stabilnost, krizno upravljanje in razvoj.

Kot izhaja iz poročila, mora ta pristop temeljiti na trdnem pristopu na podlagi človekovih
pravic, predvsem v zvezi s pravicami migrantov. Posebno pozornost moramo nameniti
razmeram, v katerih so ranljive skupine. Tudi mi smo mnenja, da moramo nujno vzpostaviti
dolgoročnejše, trajnostne programe sodelovanja in tako s tretjimi državami obravnavati
migracijo, mobilnost in varnost, hkrati pa spodbuditi demokracijo, pravno državo in dobro
vodenje.

Ta pristop mora biti prilagojen, kot sem opisala, zmožnostim vsake posamezne države.
Ta celovit pristop je skladen z drugimi postopki politike, kot je povezava med varnostjo
in razvojem, omenjena v evropski varnostni strategiji in v evropskem soglasju o razvoju.

Mobilizirati moramo vse politike in instrumente, ki so nam na voljo v zvezi z
izkoreninjenjem revščine, sisteme zgodnjega opozarjanja in preventivno diplomacijo,
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humanitarno pomoč, ukrepe za odzivanje na krizne razmere, vključno s sankcijami,
misijami za krizno upravljanje ter obnovo po konfliktih in utrjevanjem miru.

Poročilo smo dobili pravočasno, saj se EU ravno zdaj ukvarja s krizo. Hkrati pa je tudi
priložnost za nekaj novega, priložnost, da podpremo čudovite, nove demokratične sile,
ki nastajajo: pripravljenost za reforme držav, predvsem v Tuniziji, pa tudi v Egiptu, je velika.

Globalni pristop k vprašanju migracij kot zunanji vidik migracijske politike EU mora
temeljiti na pristnem odnosu s tretjimi državami. To je navedeno v stockholmskem
programu in stockholmskem akcijskem načrtu, v globalnem pristopu k vprašanju migracij,
ki ga bomo predstavili jeseni, pa bomo pripravili nove pobude. S tem nameravamo cilje
pristopa jasneje opredeliti in v večji meri s strateškega vidika. Vključeval bo predloge
prednostnih nalog, načel in konkretnih ukrepov, podrobneje pa bo obravnaval na primer
tudi povezavo med migracijo in razvojem ter med migracijo in podnebnimi spremembami.

Vem, da ste pripravljeni razpravljati o različnih elementih tega vprašanja. Gre za celovito
in zelo zahtevno vprašanje, za katero je potrebnega veliko časa in truda, če ga želimo
ustrezno oceniti. Prav tako je zelo odvisno od dogodkov in se nenehno spreminja. Do zdaj
je Komisija poskušala biti konstruktivna in to obravnavati na zelo celovit in vključevalni
način. Z veseljem bom odgovorila na vaša vprašanja.

Fiorello Provera,    poročevalec. – (IT) Gospa predsednica, gospe in gospodje, to
samoiniciativno poročilo s tehnično vsebino je bilo prvič pripravljeno pred več kot enim
letom, da bi lahko na pragmatičen in uravnotežen način ocenili pojav priseljevanja in
njegove strukturne vzroke ne glede na politične ali ideološke predsodke.

Želeli smo preiskati vlogo zunanje politike in njeno zmožnost, da vpliva na globoko
zakoreninjene vzroke priseljevanja, ki presegajo humanitarne razloge ali razloge zaradi
izrednih razmer. Vojne, etnične napetosti, nenehne podnebne spremembe, kršitve
človekovih pravic, pomanjkanje državljanskih in ekonomskih svoboščin, razširjena
korupcija, pomanjkanje institucionalnih predstavnikov zagovornikov pravic državljanov,
kot so sindikati, združenja, politične stranke: pri vseh teh elementih lahko uporabimo
evropsko zunanjo politiko, reševanje teh težav pa bo odpravilo številne razloge, zaradi
katerih se izseljuje več milijonov ljudi.

Nobena politika razvojnega sodelovanja ne bo povsem učinkovita, če ne bomo odpravili
vzrokov za nestabilnost v matičnih državah migrantov. To vključuje regionalno sodelovanje
z matično državo in prehodno državo, tudi z dvostranskimi sporazumi. Razvojni cilji
tisočletja so že zelo drzni, vendar jih zagotovo ne bomo uresničili brez politične stabilnosti
in brez izvajanja učinkovitih mehanizmov za ohranjanje miru in preprečevanje sporov.
Svetovni doseg te politike in njen celostni pristop zahtevata jasne zamisli in znatne finančne
vire, ki jih je v tej krizi težko zagotoviti.

Zato je priporočljivo, da ukrepe Unije uskladimo z ukrepi drugih velikih sil, kot so Združene
države, in se izognemo podvajanju pri financiranju istih področij ali razpršitvi finančnih
virov, kot se je pogosto dogajalo v preteklosti. Svetovni pojav moramo reševati s svetovno
politiko. Matične države migrantov moramo popeljati do demokracije in dobrega
upravljanja, s tem ko jim zagotovimo naše vrednote in izkušnje.

V evropski sosedski politiki moramo ponuditi gospodarski program, ki bo povečal obseg
zaposlenosti in trgovinske sporazume, s katerimi je mogoče ustvariti resničen gospodarski
razvoj, ki deluje v skladu z zakoni trga. Komisar Füle in visoka predstavnica baronica Ashton
sta s sloganom „več za več“ opozorila na zamisel pogojenosti pomoči, ki bo nagrajeval

53Razprave Evropskega parlamentaSL04-04-2011



države, ki so najbolj dejavne pri izvajanju demokratičnih reform in spoštovanju človekovih
pravic. To je skladno z našimi evropskimi vrednotami, učinkovito pri razvoju in – če mi
dovolite – moralno pošteno za davkoplačevalce.

Na koncu želim povedati, da mora Evropsko politiko za obvladovanje velikih migracijskih
tokov dopolnjevati sprejetje koncepta „porazdelitve bremena“ v skladu z dolžnostjo
solidarnosti države iz člena 80 Pogodbe, saj se nobena država ne more sama spopasti z
izrednimi razmerami ogromnih razsežnosti.

Na koncu se zahvaljujem komisarki Malmström, ker je podprla nekatere oziroma številne
točke tega poročila in upam, da bo Evropa lahko sodelovala z Italijo ter obravnavala pojav,
ki ima mednarodno razsežnost in ki vpliva na vse nas.

Corina Creţu,    pripravljavka mnenja Odbora za razvoj. – (RO) Gospa predsednica, najprej
se želim zahvaliti poročevalcu za produktivno sodelovanje pri pripravi osnutka tega
poročila.

V zvezi z konkretno temo, o kateri danes razpravljamo, izgon ljudi iz sredozemske regije
ni le težava za države na tem območju, saj je celotna Evropska unija odgovorna za razrešitev
teh nujnih humanitarnih razmer. Gre za posebne razmere, ki jih v času priprave osnutka
tega poročila nismo predvidevali. Stališče Odbora za razvoj je, da moramo prednostno
reševati humanitarne razmere, beguncem pa zagotoviti pomoč. Ne moremo pa sprejeti
zelo populističnih rešitev, ki so bile predlagane in s katerimi je bilo prebivalcem Lampeduse
obljubljeno, da se bomo priseljencev znebili v roku 60 ur. Sledila je evakuacija v regije na
celini, vendar se je potem, ko ciljne regije niso hotele zbirnih centrov na svojem ozemlju,
začelo vračanje v domovino.

Nesprejemljivo se mi zdi, da Francija in Nemčija nista hoteli sprejeti nekaj beguncev in da
italijanski minister za notranje zadeve grozi z izdajo dovoljenj za začasno bivanje, kar bi
več tisoč priseljencem omogočilo, da se gibljejo po Evropski uniji. To niso konstruktivni
in vključujoči odzivi, ki bi bili skladni z zavezami držav članic. Sebičnost in vsiljena
solidarnost nista med vrednotami, na katerih je bila zgrajena Evropska unija. Zato menim,
da moramo odločno vztrajati pri dialogu in sodelovanju in tako določiti skupne rešitve za
to resno težavo.

Franziska Keller,    pripravljavka mnenja Odbora za državljanske svoboščine, pravosodje in
notranje zadeve. – Gospa predsednica, migracija ne poteka le od vsepovsod v Evropo.
Dejansko je večina migracij zunaj Evrope, v države ali regije na drugih celinah.

Pakistan in Sirija sta državi, ki imata največ migrantov – tega ne smemo pozabiti. Vzroki
za migracijo so različni: vojna, spori, revščina, diskriminacija, nasilje in pregon, družina,
podnebne spremembe in številni drugi. Ta vprašanja moramo obravnavati in se boriti proti
vzrokom, ne pa proti migrantom samim. Da bi se lahko borili proti tem vzrokom,
potrebujemo dobro razvojno politiko, pri tem pa pogojenost ne bo v veliko pomoč.

Ponovno moramo pregledati politike, ki so v nasprotju z našimi razvojnimi cilji, kot se
včasih zgodi v trgovinski politiki in kmetijstvu. Potrebujemo pa tudi dobro politiko o
demokraciji in spodbujanju človekovih pravic. V preteklosti so Skupnost in države članice
sodelovale s tretjimi državami pri zaustavljanju migrantov, ne pa pri človekovih pravicah.
Komisija se je dogovarjala o sporazumu z Libijo glede podpore in pomoči tej državi, tako
da bi Gadafi zaustavil migrante. Zdaj je čas, da to spremenimo. Zelo me veseli, ko slišim,
da se strinjate z mano in da moramo nujno preiti na pristop, ki bo v večji meri temeljil na
človekovih pravicah. Ne smemo pozabiti, da ljudje ne želijo in potrebujejo le stabilnosti.
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Stabilnost brez demokracije ni ustrezna pot naprej. Stabilnost in revščina ne dajeta nobenega
napredka. Stabilnost je pomembna, vendar ni edino, kar je potrebno.

Peščici migrantov s celega sveta, ki so se odpravili v Evropo, ne smemo zapreti vrat.
Potrebujemo skupni azilni sistem, ki bo zagotavljal učinkovito zaščito za tiste, ki rabijo
pomoč, prav tako pa moramo zaščiti migrante zaradi sporov. Potrebujemo pošten dostop
do zakonitega priseljevanja, ki migrantom zagotavlja ustrezne socialne pravice. Poiskati
moramo način za zaščito podnebnih migrantov, saj morajo bežati, ker smo povzročili
podnebne spremembe. Prav tako moramo z vidika človekovih pravic ponovno pregledati
naše obmejne in vizumske politike.

Priseljencev ne bi smeli odganjati z ustrahovanjem. So ljudje, tako kot mi, ki pogosto nujno
potrebujejo pomoč ter iščejo boljše življenje, mir in blaginjo. Ali ni bila EU ustanovljena
ravno za to?

Zato sprašujem Komisijo: ali bo vzpostavljen skupni azilni sistem? Kaj se je zgodilo z
direktivo modrega kartončka? In kako boste zagotovili, da bo člen 208 Lizbonske pogodbe,
in sicer načelo, da ne bomo škodili našim razvojnim ciljem, v celoti izveden?

Mario Mauro,    v imenu skupine PPE. – (IT) Gospa predsednica, komisarka, gospe in
gospodje, hvala predvsem za predanost pri pripravi tega svežnja ukrepov, za katerega
menim, da pošilja jasno politično sporočilo in jasno navaja, da ne gre za težavo Malte, da
ne gre za težavo Italije, za težavo Španije: gre za evropsko težavo.

Menim, da je to bistvo vaših sklicevanj na solidarnost med državami članicami in evropsko
sosedsko politiko, želja po spodbujanju zadostnega financiranja humanitarne krize, pomoči,
vračanju v domovino in usposabljanju, posredovanju pri temi prosilcev za azil, pripravljanju
programa, ki odpravlja nemoč, nedotakljiv sklic na Direktivo 2001/55/ES in želja po
krepitvi operacije Hermes. Vse to je znak, da Evropa ne želi biti več brezbrižna in odpraviti
nedoslednost zadnjih mesecev.

Hkrati mi dovolite, da pojasnim, kaj je bistvo naših skrbi. Naša glavna skrb ni 20 tisoč ljudi,
ki so prispeli na Lampeduso. Skrbi nas politično dejstvo, ki je povezano s tem. Na primer,
to kar se je zgodilo leta 1989 s propadom vzhodnega sistema in komunizma, je bilo veliko
breme na primer za Nemčijo in Avstrijo, vendar so potem našli evropsko solidarnost.
Poskušali so zagotoviti politični odgovor na ta izziv in ponuditi načrt, ki je potem privedel
do vključitve mnogih držav in mnogih ljudi, ki so zdaj v Parlamentu.

Ne pričakujemo veliko. Ni nobene podlage za vključitev Sredozemlja, vendar pa je podlaga
za sosedsko politiko, ki bo končno vredna svojega imena, za evropsko strategijo za
Sredozemlje, ki bo vredna svojega imena. To zahtevamo od Evrope. Menim, da je to, kar
ste povedali, skladno s tem.

Glede Direktive 2001/55/ES bi želel, da na primer poleg takšnega sklicevanja nanjo, kot
je bilo vaše, Komisija hkrati pripravi resničen predlog in ga predstavi Svetu, ki bo potem
o njem glasoval s kvalificirano večino in na podlagi katerega bodo evropske države
neizogibno spoznale, da je težava priseljencev evropska težava, in se zavedle, da je zaščita
priseljencev evropska težava, ki se ji ne moremo več izogibati.

Juan Fernando López Aguilar,    v imenu skupine S&D. – (ES) Gospa predsednica, komisarka,
tudi sam sem sodeloval v zadnji razpravi v Parlamentu na to temo in obžalujem, da imamo
danes takšne razmere in številke, kot jih vidimo predvsem na Lampedusi, ker so bili
upoštevani le nekateri predlogi te razprave.
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Zavedamo se pomoči in prizadevanj gospe Malmström v vlogi komisarke za notranje
zadeve, da bi povečala evropski sklad za zunanje meje, evropski sklad za vračanje in evropski
sklad za begunce, seveda pa tudi pri vodenju Evropske agencije za upravljanje in operativno
sodelovanje na zunanjih mejah držav članic Evropske unije.

Vendar p ta kriza v Sredozemlju jasno kaže, da ne gre le za vprašanje verodostojnosti,
ampak tudi smiselnosti skupne politike priseljevanja za Evropo, ki si prizadeva za območje
svobode, varnosti in pravice v skladu s členoma 67 in 89 Pogodbe o delovanju Evropske
unije. Rezultat tega je, da je ta transformacijska, zahtevna evropska zunanja politika, ki
izpodbija smiselnost strategije za Sredozemlje, združenja za Sredozemlje, velik izziv za
humanitarni vpliv in pomen Evrope pri obravnavanju humanitarnega vpliva razseljenih
oseb, morebitnih prosilcev za azil in beguncev.

Zato želim še enkrat poudariti, da bi moral biti namen te razprave enkrat za vselej odpraviti
zastoj pri azilnem svežnju; enkrat za vselej opozoriti na potrebo po izvajanju in
zagotavljanju skladnosti z direktivo 2001/55/ES o ukrepih za razseljene osebe v primeru
humanitarnih kriz in množičnih, nepredvidenih tokov izseljencev. Poleg tega bi moral biti
namen, kako vzpostaviti solidarnostno politiko, ki presega direktivo, da bi tako začela
veljati solidarnostna klavzula, ki je bila ponovno zapisana v Pogodbo o delovanju Evropske
unije in ki jo moramo uporabljati, kadar se srečujemo s takšnimi razmerami, kot so te.

Vsekakor se moramo zavedati, da Italija, Španija ali Grčija in nobena druga država, ki meji
na Sredozemlje, ni sposobna sama rešiti teh težav.

Osupel sem nad dejstvom, da do zdaj še ni bilo nobenega poziva ali zahteve za aktiviranje
člena 5 direktive, da bi bila tako uporabljena solidarnostna klavzula v skladu s Pogodbo.
Vsekakor moramo izkoristiti to priložnost ter se dostojno odzvati in zagotoviti pomoč
pri vprašanju, ki je tako kot Sredozemlje vsekakor evropsko vprašanje.

Cecilia Wikström,    v imenu skupine ALDE. –  (SV) Gospa predsednica, slišali smo, kako
so številni ljudje izrazili zaskrbljenost zaradi migracij. Ljudje se preprosto bojijo množičnega
priseljevanja v Evropo po nedavnih, obsežnih dogodkih v severni Afriki. Tem dogodkom
bodo vsekakor sledili migracijski tokovi. To se že dogaja in se bo seveda še nadaljevalo.
Neizogibno je, da bodo ljudje bežali pred negotovostjo in nasiljem, predvsem pred sedanjimi
razmerami v Libiji. Kljub vsemu so bili migracijski tokovi do zdaj bolj horizontalni kot
vertikalni in so bili omejeni predvsem na Tunizijo in Egipt, vendar pa je več tisoč ljudi
prišlo tudi na majhen italijanski otok Lampeduso in to je resnično prava preizkušnja
solidarnosti med našimi državami članicami. Zaskrbljujoče je, da države članice EU do
zdaj še niso opravile tega solidarnostnega preskusa, in zdi se, da v težkih časih niso
pripravljene stati druga ob drugi.

Skupina zavezništva liberalcev in demokratov za Evropo meni, da je izvedba direktive o
azilu najpomembnejše, kar lahko zdaj naredimo. Nekoliko daljnosežnejši odgovor je
priprava skupne evropske azilne politike, ki je vredna svojega imena. Tako bomo imeli
priložnost, da začasno zaustavimo prenose prosilcev za azil v skladu z uredbo Dublin II,
če bo država članica iz kakršnega koli razloga izjemno preobremenjena. S solidarnostjo
je povezana tudi odgovornost. Vsaka država članica mora spoštovati in izvajati direktivo,
namenjeno usklajevanju zaščite ljudi, ki bežijo, pred letom 2012 pa mora razviti trajnostni
evropski azilni sistem. Zavezali smo se, da bomo to uresničili, in to moramo storiti, in sicer
v solidarnostnem duhu ob spoštovanju mednarodnih obveznosti za skupno varnost in
stabilnost vseh.
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Jean Lambert,    v imenu skupine Verts/ALE. – Gospa predsednica, zelo sem vesela, da nas
je komisarka spomnila, da je najobsežnejše gibanje v regiji potekalo ravno v severni Afriki.
Urad visokega komisarja ZN za begunce ocenjuje, da je Libijo že zapustilo več kot 400 tisoč
ljudi. Nekaj, kar bi bilo dobro, po tem ko smo prej poslušali razpravo o postopkih, da si
naše države članice zapomnijo: večina ljudi se giblje znotraj severne Afrike.

Močno pozdravljamo podporo, zagotovljeno uradu UNHCR in drugim organom, pri
zagotavljanju pomoči razseljenim osebam. Vseeno pa je bilo izrečenih veliko pomislekov
glede pritiska na Malto in Lampeduso, in to povsem upravičeno. Težava je velika, vendar
ni primerljiva s tem, kar se dogaja v Tuniziji in Egiptu. Vse večja pa je zaskrbljenost glede
tega, kar se dogaja z mladoletnimi osebami – ki so brez spremstva ali ločene po prihodu.
Skrbi nas, ali so deležne zadostne podpore in ali so ustrezno identificirane. Upamo, da bo
Komisija obravnavala njihov položaj in položaj drugih, ki so zdaj še posebno ranljivi.

Prav tako pozdravljamo pripravljenost na obravnavo možnosti uporabe direktive o začasni
zaščiti. Ali lahko komisarka navede, kakšna merila bo uporabila pri izvedbi presoje in ali
bo pripravila priporočila?

Rui Tavares,    v imenu skupine GUE/NGL. – (PT) Gospa predsednica, komisarka, begunci
so bili na Lampedusi sprejeti v odvratnih razmerah, brez hrane ali sanitarij: v razmerah, ki
so resnično nečloveški. Center za pridržanje je zaprt, nevladne organizacije, novinarji,
verjetno pa tudi člani parlamenta, nimajo dostopa do njega. Italijanski svet za begunce
zahteva, da se tem beguncem izdajo začasne odredbe o zaščiti v skladu s pogoji
direktive 2001/55/ES, in to zahtevo ste odobrili, komisarka. Hvala za vaše posredovanje,
saj je bila ta zahteva celovita in obsežna. So stvari, s katerimi se strinjamo, in stvari, s
katerimi se ne strinjamo. Vendar pa lahko to, kar ovira celovito ukrepanje, poimenujemo
z imenom: hinavščina držav članic.

Komisarka, govorili ste o doseganju soodločanja o ponovni naselitvi. Kot poročevalka
lahko povem, da je Parlament pripravljen obravnavati vse zamisli, ki jih bo predlagal Svet.
Vendar na to čakam že leto in pol, pa še vedno nismo slišali niti ene zamisli o ponovni
naselitvi. Ravno zaradi te hinavščine držav članic je lahko polkovnik Gadafi begunce in
priseljence za več let pometel pod preprogo, medtem ko so mu prodajale orožje. Ravno
zaradi tega je ves ta govor o sedanjem pomanjkanju sredstev ravno tako hinavski. Samo v
letu 2009 so države Evropske unije zaslužile 343 milijonov EUR s prodajo orožja
polkovniku Gadafiju, medtem ko je prvotni znesek, ki so ga zagotovile za sprejem beguncev
zaradi arabskih revolucij, znašal 3 milijone EUR: stokrat manj. Menim, da ta razlika pove
vse.

Mara Bizzotto,    v imenu skupine EFD. – (IT) Gospa predsednica, gospe in gospodje,
Lampeduso je zasedlo več deset tisoč Severnoafričanov, ki jih otok nikoli ne bo mogel
sprejeti. Italija je že več tednov cilj več sto ladij z nezakonitimi priseljenci. Če se ne bomo
odzvali skupaj, če se EU ne bo odzvala, se bo migracijski val razseljenih ljudi nadaljeval.

Nezakonite priseljence, ki so prispeli v zadnjih mesecih, moramo poslati domov; ni
alternativne rešitve. Vendar pa je bila italijanska vlada, razen nekaj besed o solidarnosti,
prepuščena sama sebi, da rešuje to biblijsko preseljevanje tako nepredvidljivih razsežnosti.

Kje je Evropa? Do zdaj se je Bruselj skrival; moji sodržavljani ne morejo več prenašati
takšnega sramotnega ravnanja. Evropa je pustila Italijo samo, da se spopada z izrednimi
razmerami brez primere. Namesto tega mora Evropa pomagati Italiji pri vračanju
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nezakonitih priseljencev v domovino, prav tako pa mora podpreti prizadevanja italijanske
vlade, ki poskuša preprečiti več tisoč ljudem, da bi še naprej odhajali, predvsem iz Tunizije.

Begunci iz Libije so povsem druga zadeva: Evropa mora podpreti Italijo pri identifikaciji
in upravljanju logistike, predvsem pa mora poskrbeti, da bodo begunci nameščeni v vseh
državah članicah. Italija ne more sama sprejeti ljudi, ki bežijo pred vojno. Čas je, da nehamo
govoriti. Evropska unija mora poskrbeti, da bomo čutili njeno navzočnost. Ne moremo
sprejeti dejstva, da je Italija polna nezakonitih priseljencev, medtem ko jih Francija tako
sramotno zavrača. Nezakonite priseljence moramo poslati nazaj domov, vse države članice
pa se morajo zavezati, da bodo sprejele libijske begunce.

Philip Claeys (NI).   – (NL) Gospa predsednica, to, kar zdaj vidimo na Lampedusi, je opisal
in napovedal francoski pisatelj Jean Raspail že leta 1973 v svojem preroškem romanu Le
camp des saints (Taborišče svetnikov). Edina razlika je v tem, da resničnost presega leposlovje.

Evropa mora prevzeti nadzor nad dogajanjem, ne pa da stoji ob strani in dopušča, da se to
dogaja. Absurdno je najprej pozdravljati spremembo režima v Tuniziji in Egiptu, potem
pa nemudoma množično sprejeti migrante, oziroma natančneje, tako imenovane begunce
iz teh držav. Vsi vemo, da skoraj nihče na tistih ladjah, ki so zasidrane na Lampedusi, ni
upravičen do statusa političnega begunca. Tem ljudem pa je zdaj dovoljen vstop na evropsko
ozemlje in ob podpori najrazličnejših subvencioniranih skupin, trgovcev z ljudmi in dragih
odvetnikov bodo sprožili postopke, s katerimi bodo kar se da dolgo zavlačevali in, če bo
treba, izginili v podzemlje, če jim ne bo priznan status begunca.

Sodeč po sedanjih dogodkih Frontex ne varuje zunanjih meja Evrope; obravnava jih, kot
bi bil neke vrste sprejemi odbor. Te ladje bi morali pospremiti nazaj v kraje, od koder
prihajajo, resnične begunce pa bi morali v čim večji meri sprejeti v njihovih domačih
regijah, ne pa v Evropi. Ključnega pomena je, da številne mednarodne konvencije
prilagodimo današnjim razmeram.

Agustín Díaz de Mera García Consuegra (PPE).   – (ES) Gospa predsednica, želim
spregovoriti in to razpravo izkoristiti za razpravo o temeljnem vprašanju: izrednih
razmerah. Tega ne bodo zmogli sami.

Kot vsi vemo, so nestabilne razmere v Tuniziji in Egiptu ter vojna v Libiji glavni vzrok te
težave. Ne vemo pa, kako dolgo bo trajala: žal bo trajala zaskrbljujoče dolgo. Zato se
moramo odločiti, kako uporabiti skupne politike za obvladovanje kriznih razmer, saj tega
ne morejo rešiti sami.

Gospa predsednica, komisarka, menim, da mora biti naša glavna prednostna naloga
solidarnost z žrtvami in solidarnost z državami in regijami gostiteljicami.

Imamo instrumente, ki jih ne uporabljamo pravilno. Imamo štiri sklade. Gospa Malmström
je jasno in jedrnato govorila o zneskih, ki se mi zdijo smešni. Govorila je o 30 milijonih EUR,
25 milijonih EUR na zahtevo itd. Vendar naši štirje skladi, Evropski sklad za begunce,
Evropski sklad za vračanje, Evropski sklad za zunanje meje in Evropski sklad za vključevanje
v sklopu finančnih perspektiv znašajo skoraj 3 milijarde EUR.

Gospa Malmström, zdi se mi, da bi te sklade morali uporabljati za krizne razmere, saj nam
mora biti zagotovljeno, da jih uporabljamo in spreminjamo. Naše omejitve z vidika
sodelovanja in solidarnosti ponazarja ranljivost Evropske agencije za upravljanje in
operativno sodelovanje na zunanjih mejah držav članic Evropske unije, ki jo je pokazala
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pri operaciji Hermes. Prihod vse večjega števila ljudi, ki bežijo pred vojno in iz obupa,
izpostavlja omejenost te zmogljivosti zmožnosti. Tega ne bodo zmogli sami.

Kdo to zmore? Evropska unija ima potrebno solidarnost, s katero lahko izpolni zahteve
teh kriznih razmer.

Ana Gomes (S&D).   – (PT) Gospa predsednica, poročilo gospoda Provere ne bi moglo
biti pripravljeno v zahtevnejših razmerah. Tunizija in Egipt, državi z ogromnimi
gospodarskimi težavami, sta že odprli vrata več kot 400 tisočim beguncem iz Libije. Kljub
temu so se evropske vlade odločile, da bodo še naprej govorile neumnosti in ignorirale
20 tisoč ljudi, ki se gnetejo na Lampedusi v razmerah, ki niso vredne ljudi. Zaradi revolucije
v severni Afriki je še toliko nujnejše, da države članice Evropske unije izpolnijo svoje
humanitarne obveznosti in sprejmejo begunce ter določijo novo migracijsko politiko, ki
bo temeljila na solidarnosti ter na drugih temeljnih vrednotah in načelih Evropske unije.
Zaprta vrata in politike prisilnega vračanja, kar so v zadnjih nekaj letih uporabljale nekatere
države članice za sosednje sredozemske države, so verjetno preprečile, da bi nekaj migrantov
prišlo v Evropo, in sicer z večjim nadzorom v pristaniščih severne Afrike, patruljami na
Sredozemskem morju in še okrutnejšimi metodami, kot je elektrošok. Vendar pa je to
imelo nezaslišano visoko ceno: pravice migrantov in beguncev, ki so bili s silo vrnjeni v
režime, kot je Gadafijev.

Zaradi sedanjih kriznih razmer moramo sprejeti skupni azilni sistem, s skupnim
prevzemanjem odgovornosti, vključno z mehanizmom za začasno zaščito in še več
ponujenih namestitev. Potrebujemo novo migracijsko strategijo, ki upošteva prvotne
razloge za migracijo, kot so revščina, diskriminacija, spor in politično zatiranje. Brez tega
bodo trgovci z ljudmi vedno našli alternativne poti. Naša resnična prednostna naloga v
zunanji politiki Evropske unije, razvojnih programih za Sredozemlje in drugje mora biti
zagovarjanje človekovih pravic, demokracije in trajnostnega razvoja.

Sonia Alfano (ALDE).   – (IT) Gospa predsednica, gospe in gospodje, krizne razmere so
za evropsko migracijsko in azilno politiko resna lekcija. Spet se je pokazalo, da EU nima
zakonodajnega in operativnega okvira, s katerim bi se lahko spopadla z izrednimi, vendar
ne nepredvidljivimi dogodki, kot so dogodki v severni Afriki v zadnjih mesecih.

Lampedusa, Italija in južna Italija plačujejo za te napake, resnične žrtve pa so begunci, ki
so sprejeti na tak nečloveški način. Kljub členu 80 Pogodbe o delovanju Evropske unije in
načelom o enakomerni porazdelitvi solidarnosti se vse države ukvarjajo le s svojimi
zadevami, odnos Francije, ki meji na Italijo, pa je v sedanjih evropskih razmerah
nesprejemljiv. V zvezi s tem pozivam Komisijo, naj razmisli o načinu, kako od francoske
vlade pridobiti pojasnilo.

EU je več let sklepala sporazume z državami, ki so jih vodili diktatorji, financirala njihove
dejavnosti in postavljala poslovne interese pred demokratičnimi zahtevami. Evropa je
glede napadov na Libijo še vedno tiho: ali namerava ostati tiho tudi glede nevzdržnih
razmer v šotorskih taboriščih?

Seveda se vsi strinjamo, da ne moramo sklepati poslov s polkovnikom Gadafijem, pa vendar
še pred nekaj meseci nisem slišala nobenih nasprotovanj italijansko-libijski pogodbi, v
kateri je bilo vprašanje priseljevanja obravnavano na izjemno nečloveški način. Danes je
predsednik Berlusconi poskušal uporabiti enak pristop pri Tuniziji in ji ponudil denar.
Mogoče se je nova vlada v Tuniziji kaj naučila iz tega.
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Če nam je všeč ali ne, je za ukrepanje odgovornih 27 držav članic in EU, pri tem pa ne
smemo pozabiti na prednostni pomen mednarodne solidarnosti in varstva človekovih
pravic. Zato upam, da bo Evropska komisija čim prej predlagala uvedbo nujnega postopka
iz Direktive 2001/55/ES o začasni zaščiti in da bo Svet kmalu sprejel ta predlog, sicer bo
vse zaman.

Prav tako pozivam, da na Lampeduso pošljemo parlamentarno delegacijo, ne delegacijo
političnih skupin, ki se bo prepričala o humanitarnih razmerah priseljencev in načelu
nezavračanja.

Malika Benarab-Attou (Verts/ALE).   – (FR) Gospa predsednica, to poročilo je občutljivo
in kritična sem do njegovega naslova. Uporaba besed „migracijski tokovi“ mu daje prizvok:
daje vtis, da so migranti blago ali napadalci.

To je zgodovinsko obdobje za ljudi v južnem Sredozemlju in za nas, vendar pa strah pred
množičnim priseljevanjem državam članicam in EU onemogoča, da bi vzpostavile novo
dinamiko.

Zaradi nedavnih demokratičnih gibanj na jugu smo se zavedli naših nasprotij. Še enkrat
sta se pokazala nedoslednost in pomanjkanje vizije naših zastarelih in nerealnih politik
sodelovanja. Skrajni čas je, da Evropska unija uvede migracijsko politiko, ki je skladna z
našimi vrednotami, ki priznava, da živimo v svetu, v katerem so ljudje mobilni, svetu, v
katerem se ljudje selijo.

Nadaljnje govorjenje o migracijskih tokovih je absurdno in je v nasprotju z našimi
humanističnimi vrednotami. Če želimo biti Evropejci glavni akterji v svetu, moramo
spremeniti naš pristop in si prizadevati za Unijo za Sredozemlje, ki temelji na solidarnosti;
tega ne moremo storiti, če ne bomo ponovno pogledali politike o mobilnosti ali tega, kar
danes imenujemo migracijska politika. Izpolniti moramo pričakovanja ljudi na jugu.

Strah pred priseljevanjem ne sme več usmerjati naših politik. Krepitev nadzora na mejah
ne sme biti več naša glavna motivacija pri izvajanju sporazumov o sodelovanju, kot se je
zgodilo v primeru Libije.

Ponovno moramo pregledati pogoje, ki morajo biti izpolnjeni pri podpisu sporazumov o
pretoku oseb, tudi sporazumov o ponovnem sprejemu, tako da bomo spoštovali človekove
pravice. Naše ukrepe še vedno zaznamuje pristop k mobilnosti, ki temelji na varnosti, kar
je v nasprotju z našimi vrednotami in z zahtevo o zaščiti naših prebivalcev. Nezaslišano
stališče, ki sta ga zavzela gospod Berlusconi in gospod Guéant, moramo ostro obsoditi.

Komisarka, kakšno politiko moramo sprejeti, da bi vzpostavili resnično Unijo za
Sredozemlje, v kateri bomo izkazovali solidarnost z ljudmi na jugu, ki imajo zdaj občutek,
da jih preziramo.

Marie-Christine Vergiat (GUE/NGL).   – (FR) Gospa predsednica, Konfederalna skupina
Evropske združene levice – Zelene nordijske levice ne bo glasovala za to poročilo. Res je,
da vsebuje nekaj pozitivnih točk, vendar jim nenehno nasprotujejo prakse nekaterih držav
članic, tudi moje države.

To poročilo noče dojeti, da je migracija predvsem vprašanje jug-jug. To nedojemanje
pomeni, da se bodo napetosti še povečale, hkrati pa bodo mnoge izmed teh države zabredle
še globlje v revščino.
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Res je, da Evropska unija ne more sprejeti vseh obupanih ljudi sveta, vendar ni nobene
nevarnosti, da bi to morala storiti; to številke tudi dokazujejo, ne glede na hrup, ki ga
nekateri ljudje zganjajo. Evropska unija ne more sprejeti vseh obupanih ljudi sveta, vendar
bi morala k temu prispevati sorazmerno s svojim bogastvom, potrebami in škodo, ki so
jo povzročila in jo še vedno povzročajo nekatera njena podjetja, ki plenijo naravne vire
teh držav. To poročilo se še naprej oklepa običaja te vase zazrte trdnjave Evrope, ki brani
svoje interese, predvsem demografske.

Ne, Evropska unija se ni nič naučila iz revolucij, ki se dogajajo v arabskih državah. Ne
izkazuje solidarnosti. V roku nekaj dni so Tunizijci sprejeli več kot 100 tisoč libijskih
beguncev v razmerah, ki so nam lahko za vzgled. Ne, komisarka, govorjenje Evrope ne
zadostuje za težave, s katerimi se spopada svet. Bo pa okrepilo ksenofobne politike nekaterih
držav članic, kar obžalujem.

Mario Borghezio (EFD).   – (IT) Gospa predsednica, gospe in gospodje, najprej se želim
zahvaliti komisarki Malmström, da teden za tednom neutrudno dela pri reševanju te epske
katastrofe – kar to dejansko je.

Slišali smo pripombe, ne samo v Parlamentu, ki poskušajo zmanjšati pomen težav, s
katerimi se spopadajo naša vlada, naša država in naši ljudje. Šlo je in še vedno gre za izredne
razmere – humanitarne in druge – izjemnih razsežnosti. Menim, da so naša vlada in
predvsem naši ljudje zelo dobro izšli iz tega z vidika mednarodnega javnega mnenja.
Prebivalci Lampeduse so na začetku ravnali izjemno, sprejeli migrante in jim pomagali s
svojim denarjem, potem pa so v določenem trenutku rekli: „Tega ne moremo več početi“,
saj moramo poleg človekovih pravic, o katerih vsak dan razpravljamo v Parlamentu,
upoštevati tudi pravice ljudstev, vključno z njihovo pravico, da ohranijo identiteto,
dejavnosti in seveda pravico do tega, da niso preplavljeni.

Med migranti so tudi nezakoniti priseljenci, kriminalci, ki so bili izpuščeni iz zaporov.
Države, ki jih morajo sprejeti, so upravičeno zaskrbljene. Kadar migracija dobi
razsežnost – ponavljam – preplavljanja, se moramo s težavo spopasti.

Naše ljudi stoodstotno podpiramo, brez „če“ in „ampak“. Komisarka, Evropska unija se
mora postaviti zase in biti pozorna. Poleg človekovih pravic moramo razmisliti tudi o
naših pravicah, pravicah avtohtonih prebivalcev. Zato v celoti podpiramo prizadevanja
italijanske vlade v Tuniziji, saj v primerjavi s skromnimi zneski, ki jih je napovedala
komisarka, italijanska vlada Tuniziji ponuja veliko. Potekajo številne stvari in prepričani
smo, da bomo dosegli oprijemljive rezultate.

Preiti pa moramo z besed na dejanja in Frontex ne počne tega, kar bi moral, da bi zaustavil
to osovraženo trgovino z ljudmi, saj je v sramoto Sredozemlju, Evropska unija pa je deloma
kriva zanjo. Zato pozivam, da preprečite trgovino z ljudmi in potrdite Marshallov načrt
za te države.

Andreas Mölzer (NI).   – (DE) Gospa predsednica, gospa Malmström, dobro vemo, da
ljudje iz prenaseljenih, slabo razvitih držav vsak dan tvegajo svoja življenja, ker EU s svojimi
psevdo-humanitarnimi idejami ni jasno povedala, da za migrante ne veljajo enaka pravila
kot za begunce.

Glede na Ženevsko konvencijo o statusu beguncev so begunci, kot vemo, ljudje, ki so zaradi
utemeljenega strahu pred pregonom ali iz rasnih razlogov, vere ali političnega prepričanja
zapustili svojo matično državo. Vendar ta opredelitev ne velja za veliko večino ljudi, ki
vsakodnevno prihajajo v Evropo. Ne glede na razmere v njihovi matični državi si želijo le
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nekam v EU – v deželo, kjer se po njihovem mnenju cedita med in mleko –, da bi preskusili
srečo, in običajno le zaradi tega, da bi bili vključeni v naše socialne sisteme. To je mogoče
smiselno z njihovega stališča, vendar si moramo kot poslanci Evropskega parlamenta
prizadevati za interese Evropejcev. To vsekakor ne vključuje stalne podpore več milijonom
ekonomskih migrantov, ki nam zaradi pomanjkanja usposobljenosti in neustreznih
kvalifikacij za naš trg dela niso v pomoč.

Prav tako bi bilo skrajno nepošteno do držav, kot sta Tunizija in Libija, ki se pravkar
osvobajajo diktatorskih režimov in so na poti demokracije, pri tem pa bodo potrebovale
vso razpoložljivo delovno silo za obnovo. Ti ljudje morajo razviti svoje države.

Tunizija je svobodna država vse od padca režima Bena Alija. V EU moramo v razpravah
o tem, kako ravnati z množičnim prihodom ljudi iz severne Afrike, upoštevati tudi te
okoliščine. Zato moramo po mojem mnenju vse ekonomske migrante poslati nazaj, še
preden prispejo do Evrope. Ne bi jim smeli dovoliti, da pridejo na Lampeduso, agenciji EU
Frontex pa moramo dati ustrezne pristojnosti, da bo za to tudi poskrbela.

Salvatore Iacolino (PPE).   – (IT) Gospa predsednica, komisarka, gospe in gospodje, slišali
smo o številnih ukrepih in pobudah, kar je prav gotovo pomirjujoče in skladno z zahtevami
italijanske delegacije na sestanku prejšnji teden med vodjo delegacije in
predsednikom Barroso: več solidarnosti, več sredstev, več posebnih in odločnih ukrepov
za Lampeduso, Malto in vse države, izpostavljene izrednim migracijskim pritiskom, s
katerimi se lahko spopademo le z evropskim vodenjem.

Te pomirjujoče izjave so seveda skladne z našim razmišljanjem o uporabi člena 5
Direktive 2001/55/ES. Verjamemo, da lahko to predstavimo Svetu v povsem razumljivem
časovnem okviru. Skladnejša evropska sosedska politika, ki temelji na rezultatih in politiki
primarnosti v korist obmejnim regijam, ki lahko porabijo sredstva in zagotovijo, da bodo
njihovi mladi imeli možnost za delo in rast v svojih državah. Boljši in ustreznejši operativni
načrt za Frontex, ki je pomagal pri izvajanju skupnih patrulj v tej izjemni fazi. Prepričani
smo, da delež za financiranje migracije omogoča dodatne ukrepe zaradi izjemnih okoliščin,
ki se jih zdaj vsi dobro zavedamo.

Komisarka Malmström, nismo omenili izravnalnih ukrepov. Komisar Hahn ni z vami in
verjetno bi bilo koristno, če bi bil. Ponoven pregled strukturnih skladov, politika, ki upošteva
izredne razmere, zmanjšanje privlačnosti, kaznovanje privlačnosti regije Sicilije glede
ribištva in turizma, za kar morata biti Lampedusa in Sicilija nekako odškodovani.

V Libijo se je vrnilo sto petdeset tisoč Egipčanov, vendar se to vprašanje migracije tu še ne
konča. Zato moramo s trdno in odločno evropsko politiko zelo odločno ukrepati in
verjamemo, da lahko skupaj s predsednikom Barrosom pripravite strategijo s celovitim
načrtom migracije. Ne moremo več čakati na ukrepe in prepričani smo, da bo do konca
tega meseca Evropa pripravila načrt migracije, kar je v interesu dolgo pričakovane
solidarnosti, za katero želimo, da končno zaživi v praksi.

John Attard-Montalto (S&D).   – Gospa predsednica, ko poslušam nekatere – ne
vse – kolege, ki sodelujejo v tej razpravi, slišim, da omenjajo migracijo kot nekaj, kar se ne
dogaja, ampak nekaj, kar se bo zgodilo.

Ravno zdaj, ko razpravljamo v Parlamentu, se dogaja človeška tragedija. V mnogih primerih
govorimo o tem, ali se strinjamo ali ne strinjamo, vsekakor pa bi se morali strinjati, da gre
za tragedijo, ki se ravno zdaj odvija pred našimi vrati – nekaj sto kilometrov od južne meje
Evropske unije – in se bo v prihodnje le še zaostrila. Kljub temu še naprej razpravljamo,
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tudi ko imamo na voljo orodje – Direktivo Sveta 2001/55/ES –, ki ga lahko Svet začne
izvajati na priporočilo Komisije.

Kako bomo merili, ali je pritok velik, majhen ali dovolj velik, ko bo vsega konec? Evropska
unija se mora odločiti, ali želi ukrepati ali pa se bo samo odzivala. Odzivamo se na stvari,
ki so se že zgodile. Ne bodimo ljudje preteklosti. Bodimo institucije sedanjosti.

Sarah Ludford (ALDE).   – Gospa predsednica, učinkovito upravljanje, skladnost,
solidarnost, odgovornost: to naj bi bili temelji skupne politike priseljevanja. Primerjajte to
z dejansko zgodovino EU v zadnjem desetletju, ki si na lestvici do deset zasluži oceno tri.
Za to ni kriva Komisija, ki je pripravila veliko politik in predlagala zakone, ampak so za to
v veliki meri krive države članice. Čas je, da prestopimo z zaviralnega in kaotičnega položaja
v ozadju na proaktiven, dobro usklajen položaj v ospredju. Mogoče bi nam koristilo, če bi
se ozrli na države, kot je Kanada, predvsem pa na njene politike o zakoniti migraciji.

Moja država, Združeno kraljestvo, se je odmaknila od vseh zamisli o skupni politiki. To
obžalujem, ker pa je tako veliko tistih, ki so bili zaslišani na krajih, kot je Lampedusa,
povedalo, da želijo hitro proti severu, pogosto ravno v Združeno kraljestvo, to nikakor ne
pomaga pri prepričevanju moje države, ki je sama doživela veliko priseljevanja, naj odpravi
nadzor meje.

Verjamem v solidarnost. Menim, da moramo zdaj uporabiti direktivo o začasni zaščiti.
Vendar morajo biti vse države članice – tiste na severu, pa tudi tiste na jugu – odgovorne
za ustrezno izvajanje zakona EU o sprejemanju migrantov in o obdelavi zahtev za finančno
in drugo pomoč, pa tudi o vključevanju in izvajanju delovnega prava. Solidarnost in
odgovornost morata potekati v obe smeri.

Hélène Flautre (Verts/ALE).   – (FR) Gospa predsednica, ne verjamem, da lahko po eni
strani pozdravimo revolucijo v Tuniziji, po drugi strani pa zahtevamo, da država uvede
takšno politiko nadzora meje, kot je bila v dneh diktatorja Bena Alija. Mislim, da ne smemo
več pritiskati na tunizijsko vlado, ki se mora posvetiti mnogim drugim stvarem: svojim
beguncem – kot je bilo povedano – in spremljanju procesa prehoda na demokracijo.

Razmere so torej nove in izredne in to bi nam moralo omogočiti, da razmislimo o ustreznih
rešitvah in smo hkrati solidarni. Baronica Ludford ima prav – ravno to najbolj pogrešamo
v Evropski uniji. Menim, da bi lahko delo Evropske komisije in Parlamenta predvsem
vključevalo razglasitev moratorija na vračanje Tunizijcev, saj je to res neustrezno in
neprimerno. Prav tako moramo odobriti dovoljenje za izredno bivanje Tunizijcem, ki so
že prispeli v Francijo in Italijo, dovoliti vstop v Evropo ljudem, ki iščejo zaščito, in se
vzdržati vseh ukrepov ali sklepanja kakršnih koli sporazumov, ki bi lahko ovirali to zaščito,
izvajati določbe – kot je bilo povedano – direktive iz leta 2001 in namestiti vse begunce,
ki so na meji med Tunizijo in Libijo, kot del postopka ponovne naselitve.

Prav tako sem prepričana, da moramo razmisliti o vzpostavitvi povezav sodelovanja s temi
državami, ki bodo v prihodnje povsem demokratične in bodo tako lahko Tunizijci prihajali
delat, študirat in potovat povsem zakonito, s tem pa bomo vzpostavili resnične kanale
mobilnosti med obalama Sredozemlja.

(Aplavz)

Willy Meyer (GUE/NGL).   – (ES) Gospa predsednica, menim, da je Lampedusa postala
simbol za okrutnost migracijske politike Evropske unije. Ne gre le za takojšno težavo; gre
za strukturno težavo.
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Spominjam se 14. februarja 2009, med prejšnjim parlamentarnim zasedanjem. Z delegacijo
iz moje parlamentarne skupine smo obiskali Lampeduso. Šlo je za pot v pekel; pravim, v
pekel! Ta migracijska politika ne temelji na razumevanju, da je izseljevanje pravica, ne pa
kaznivo dejanje, prav tako pa ni z ničemer zagotovila nedotakljivega načela pravice do
prošnje za azil.

Leta 2009 na Lampedusi niso z ničemer poskrbeli za identifikacijo ljudi ali za obdelavo
prošenj za azil, dokler ljudje niso naredili tega, kar so morali narediti: postavili se zase, se
uprli, saj so živeli kot živali.

Med letoma 2009 in 2011 se ni nič spremenilo. Pravzaprav bi lahko rekli, da se je nekaj
spremenilo: predsednik Berlusconi je podpisal sporazum s polkovnikom Gadafijem, čeprav
ta ni spoštoval mednarodnega prava in je izgnal visokega komisarja Združenih narodov
za begunce, ker je vedel, da ima v Libiji 9 tisoč beguncev; ravno to Libijo, ki jo zdaj
bombardirajo po humanitarnem pozivu.

Gre za hinavščino, ki jo moramo odpraviti. Ravno to se mora v Evropski uniji temeljito
spremeniti.

Gerard Batten (EFD).   – Gospa predsednica, s sklepom Sveta je bila potrjena resolucija
Varnostnega sveta ZN. Naj navedem: „Za izvedbo vseh potrebnih ukrepov, namenjenih
zaščiti civilistov in območij v Libiji, kjer živijo civilisti, ki jim grozi napad, ob hkratni
izključitvi vseh oblik tuje okupacijske sile na kateri koli del ozemlja Libije“.

Ta stavek vsebuje dve popolnoma nasprotujoči si ideji. Kako je mogoče zaščititi civiliste
pred napadi, ne da bi v ta namen zasedli kakršen koli del ozemlja?. Kako lahko države z
dolgo in pestro vojaško zgodovino, kot sta Britanija in Francija, sprejmejo tako nesmiselno
politiko? Odgovor na to vprašanje je preprost: k temu jih zavezuje skupna zunanja in
varnostna politika Evropske unije, ki izhaja iz Lizbonske pogodbe. Ne morejo več vplivati
na svoje zunanje politike.

Sklep Sveta poleg tega navaja, da je za vojaško politiko Unije odgovorna visoka predstavnica
za skupno zunanjo in varnostno politiko. Torej bo baronica Catherine Ashton imela
priložnost za svojo prvo vojno in za to, da se pridruži velikanom vojaške zgodovine, kot
so Rommel, Montgomery in Eisenhower. Veliko sreče ji želim, vendar bo ta neumna politika
najverjetneje pomenila polomijo za vse vpletene.

Prednostne naloge zahoda, predvsem pa evropskih držav, bi morale biti, kako podpirati
zmerne režime v severni Afriki z vsemi diplomatskimi sredstvi in kako zaščiti naše meje
pred dodatnimi obsežnimi migracijskimi tokovi. To verjetno ni politično korekten odgovor,
vendar je realističen z vidika dovzetnih držav, če bi lahko o tem odločale same.

Daniël van der Stoep (NI).   – (NL) Gospa predsednica, prejšnji petek je več sto tako
imenovanih prosilcev za azil iz nekdanje Berberije ušlo iz sprejemnih centrov na celino v
Italiji. Ti priseljenci so bili premeščeni tja, ker je Lampedusa prenatrpana. Gospa predsednica,
to je kruta resničnost: več tisoč priseljencev brez upanja iz Berberije zlorablja nestabilnost
v svoji regiji, da bi si poiskali boljše življenje v bogati Evropi.

Priseljenci, ki so bili intervjuvani na televiziji, so hitro navedli, v katera mesta si najbolj
želijo – Amsterdam, Rim, sploh ni pomembno –, in da bi bile zadeve še slabše, so se
pritoževali, da jim italijanske oblasti ne zagotovijo dovolj cigaret in pijače. Skoraj bi pozabili,
da so se ti ljudje zavestno odločili za ilegalo in namerno zlorabljajo socialne storitve v
Evropi. Te tako imenovane prosilci za azil, ki jih sam raje imenujem priskledniki, mora
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sprejeti regija. Za njihovo nastanitev so odgovorne Afriška unija, Arabska liga ali grozna
Organizacija islamske konference.

Evropska unija ni odgovorna za te iskalce bogastva. Če kljub temu vstopijo, močno
pospešimo azilne postopke teh tako imenovanih beguncev in jih čim prej pošljimo v države
v in okoli Berberije. Naj te države prevzamejo odgovornost, ne pa mi in ne zdaj.

(Govornik se je strinjal, da sprejme vprašanje v skladu s členom 149(8))

Silvia Costa (S&D).   – (IT) Gospa predsednica, gospe in gospodje, kolega poslanca v EP,
ki je pravkar govoril, želim vprašati, ali se mu zdi primerno, da uporablja izraze
„priskledniki“ in „iskalci bogastva“ za ljudi, ki bežijo pred velikimi političnimi
napetostmi – glede tega se strinjajo vse politične skupine –, ki zdaj vladajo v severni Afriki.

Zdi se mi, da gre za skrajno resne obtožbe, in predsednico pozivam, da nekako osvetli
povedano in ugotovi, ali je to primerno v tako občutljivi razpravi, ki je povezana s trpljenjem
ljudi, za katere očitno velja, da nimajo pravice jesti, kot je bilo povedano, saj „celo zahtevajo
hrano in so skupina prisklednikov“.

Zelo zaskrbljujoče se mi zdi, da kaj takšnega slišimo v Parlamentu, in upam, da lahko
evropski državljani preberejo to grobo izražanje, ki razkriva popolno politično neustreznost
osebe, ki jih je izrekla.

Daniël van der Stoep (NI).   – (NL) Gospa predsednica, gospa Costa, prav imate,
uporabljam grobe besede, vendar so te besede zelo jasne. V Evropski uniji se moramo
spopasti z ogromnim prihodom beguncev in večina na levici pravi, da gre le za nesrečne
ljudi, ki bežijo iz svojih držav. Prav, ampak zakaj morajo vsi priti v Evropo? Mislim, da je
težje doseči Evropo v čolnu, kot pa doseči Maroko ali Saudovo Arabijo. Očitno je, da sem
prihajajo zaradi naših storitev socialnega skrbstva in ker jim bodo tukajšnje vlade dale
denar. Vse to dopuščate!

Proti temu moramo odločno ukrepati, hkrati pa moramo zagotoviti, da se bomo kot
poslanci Evropskega parlamenta zavzemali za državljane Evropske unije. Če boste še naprej
tako razmišljali, nas bo to pokopalo. V prihodnje bomo obravnavali podsaharsko Afriko
in na koncu bodo vsi prišli sem. Tega si ne moremo privoščiti. To je vaš svet, ne moj. Pri
tem vam želim veliko uspeha, vendar si tega naši državljani ne želijo, vsekakor ne na
Nizozemskem.

Simon Busuttil (PPE).   – Gospa predsednica, nekaj dni nazaj so voditelji EU naznanili,
da so pripravljeni izkazati dejansko solidarnost s tistimi državami članicami, ki so zaradi
migracijskih pritiskov najbolj obremenjene. Ta čas je napočil, saj je množično gibanje zdaj
zajelo Evropsko unijo. Pozivamo Evropski svet, da izpolni svoje obljube. Da bi res lahko
govorili o solidarnosti, morajo vse države članice prevzeti odgovornost za razseljene ljudi,
ki bežijo iz Libije v Evropo.

Na voljo imamo orodje; le uporabiti ga moramo. Gre za solidarnostni mehanizem,
predviden v Direktivi 2001/55/ES, ki zagotavlja dve stvari. Prvič, vsem razseljenim ljudem,
ki pridejo v EU, zagotavlja začasno zaščito. Drugič, odgovornost za njihov sprejem nalaga
vsem državam članicam in ne le državam, v katere ti ljudje pridejo. Mehanizem je mogoče
sprožiti s sklepom Sveta, da gre za množični prihod. Vendar pa mora to predlagati
Komisija – vi, gospa komisarka.

Ni dvoma, da iz Libije poteka množična preselitev. Iz Libije je zbežalo več kot 400 tisoč
ljudi, predvsem v Tunizijo in Egipt, zdaj pa tudi v države EU. Prejšnji teden je le v
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štiriindvajsetih urah na Malto prispelo več kot 800 ljudi, predvsem Somalcev in Eritrejcev.
Če gledamo sorazmerno, ima to enak vpliv, kot če bi v Francijo v enem dnevu prišlo
120 tisoč ljudi. To bi vsekakor štelo za množični prihod. Ne smemo torej obravnavati zgolj
absolutnih številk, ampak relativne številke – njihov relativen vpliv na državo, v katero
pridejo.

Gospa komisarka, resnično vas pozivam, da prevzamete politično vodstvo in pripravite
ta predlog. Prav tako pozivam Svet, da izpolni svoje obljube in izkaže dejansko solidarnost.

Claude Moraes (S&D).   – Gospod predsednik, Svet že vse od leta 1999 zavrača pripravo
azilne politike in prave, uradne porazdelitve bremena. V imenu Davida Sassolija in
italijanskih kolegov sporočam, da v Italiji vlada izredno stanje, za katero v zakonodaji ni
prave rešitve. To rešitev bi do zdaj že morali najti. Postopke sprejema, kvalifikacije – bistvo
azilnega svežnja, o katerem danes razpravljamo – bi morali uvesti že dolgo nazaj. Tako bi
imeli koncept ponovne naselitve in koncept porazdeljevanja bremena, zdaj pa tega nimamo.

Zato v imenu svoje skupine pravim, da moramo pomagati pri teh izrednih razmerah.
Predvsem pozivamo Svet – pa tudi vas, komisarka –, da pokažete to politično vodstvo in
uporabite Direktivo Sveta 2001/55/ES. S tem lahko vzpostavite razmere za ponovno
naselitev, ki lahko vsaj deloma ublažijo nekatere pritiske.

Poleg tega – kot so nekateri že povedali – ne smemo spregledati naših dolžnosti v zvezi z
azilom in mednarodnim pravom. Te dolžnosti bodo veljale za veliko ljudi, ki so ranljivi in
danes trpijo. Razlogi za vzroke azila so globoki in obsežni – gre za revščino in nestabilnost.
Vendar imamo zdaj razmere, ki vplivajo na južne države, zato moramo uporabiti Direktivo
Sveta 2001/55/ES.

Cornelia Ernst (GUE/NGL).   – (DE) Gospa predsednica, izpostaviti želim tri točke. Prvič,
jasno moramo povedati, da res lahko zagotovimo pomoč beguncem iz severne Afrike,
predvsem iz Tunizije in da to tudi želimo storiti. Zato prav tako pozdravljam dejstvo, da
želi Komisija uveljaviti Direktivo 2001/55/ES za zagotavljanje začasne zaščite, hkrati pa
pozivam vse države članice, da to tudi uporabijo, ne samo v Italiji, ampak tudi v Franciji
in Nemčiji – predvsem države, ki lahko investirajo.

Drugič, pričakujemo jasno izjavo Komisije glede tega, da so vsi sporazumi o preprečevanju
migracij – tako bi jih opisala –,  sklenjeni z diktatorji, kot sta Ben Ali ali Gadafi, neveljavni
in nični. Pristna partnerstva s tretjimi državami, kot je omenila gospa Malmström, verjetno
niso primerljiva z italijansko idejo o kupovanju pripravljenosti na sprejemanje beguncev
s 150 milijoni EUR. Namesto da izkazujemo solidarnost pri preprečevanju beguncev, bi
morali izkazati posebno solidarnost z državami severne Afrike, kot je Tunizija, v katero
je prebežalo 150 tisoč ljudi.

Tretjič, zavedati se moramo, kako krhki so temelji, na katerih stojijo instrumenti EU za
preprečevanje prihoda beguncev. Frontex in Dublin II – o tem moramo ponovno razmisliti.
V Evropi potrebujemo liberalno azilno in migracijsko zakonodajo in drugačno razvojno
politiko, ki bo res trajnostna.

Constance Le Grip (PPE).   – (FR) Gospa predsednica, v tej fazi razprave bom morala
ponoviti ali podpreti nekatere stvari, ki smo jih že slišali. Vendar tako kot mnogi moji
kolegi želim tudi sama povedati, da težav, s katerimi se spopadamo – težave, s katerimi se
zdaj spopada cela Evropska unija –,  ne more rešiti ena sama država članica.
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Nobena država članica se ne bi smela biti primorana sama spopadati s temi težavam in s
težavami, s katerimi se spopada, po mojem mnenju, cela Evropska unija. Zato v resnici
pozivam k zmožnosti Evropske unije, da se organizira in obvlada razmere s skupnim in
enotnim delovanjem. Menim, da je zdaj napočil čas, da določimo temelje za resnično
evropsko migracijsko in azilno politiko.

Pred enim letom je bil sprejet pakt o priseljevanju in azilu. Menim, da je čas, da ga začnemo
dosledno izvajati.

Slišali smo komisarko; slišali smo številna njena priporočila. Rada bi jih izpostavila in
nekatere njene predloge odločno podprla. Da, za vsako ceno moramo povečati sredstva
agencije Frontex. Okrepiti moramo kadre, njena materialna in finančna sredstva, hkrati
pa moramo zagotoviti, da bo lahko v večji meri podpirala operacijo Hermes in operacijo
Poseidon.

Da, potrebujemo nova, dodatna sredstva za tiste države članice, ki so jih migracijski tokovi,
katerim smo danes priča, močno prizadeli. Tako bomo finančno pokazali svojo solidarnost.

Da, prizadevati si moramo za tesnejše sodelovanje z državami v severnem Sredozemlju;
seveda jih moramo podpreti, jim pomagati in najti instrumente. Komisarka je
omenila – mislim, da je o tem vprašanju govorila v Tuniziji – partnerstva za mobilnost.
Da, okrepiti moramo te instrumente v duhu odgovornosti, v duhu solidarnosti, pa tudi v
duhu resničnega, konkretnega ukrepanja.

David-Maria Sassoli (S&D).   – (IT) Gospa predsednica, komisarka, gospe in gospodje,
verjetno ste spoznali, da v Parlamentu vlada velika solidarnost, vendar to ni dovolj. Da bi
uvedli in podprli evropsko politiko priseljevanja, moramo skupaj storiti to, kar drugi ne
morejo, povedano drugače, doseči soglasje vlad.

Zberite svoje predloge in jih predstavite Svetu. Podprli vas bomo, saj ste verjetno spoznali,
da razen nekaterih ksenofobnih pripomb, uživate veliko spoštovanje in solidarnost v
Parlamentu. Parlament bo jutri to ponovno dokazal ter zavrnil zavračanje in potrdil izvajanje
Direktive 2001/55/ES in člena 25 te direktive.

Jutri bomo v Parlamentu opravili svoj del. Svoj del pa morajo opraviti tudi drugi; da bodo
vlade manj sebične; da bomo podpirali solidarnost, potrebno za izvajanje evropske politike.
Vaše delo je seveda osrednjega pomena za ta prizadevanja, saj bo Evropa brez vlad šibkejša.

Carlos Coelho (PPE).   – (PT) Gospa predsednica, komisarka Malmström, gospe in
gospodje, vsi govorimo, kako se spopadamo s povečanjem migracijskih tokov tako z vidika
obsega kot tudi zahtevnosti. Kroničnim konfliktnim razmeram v Afganistanu, Somaliji in
Demokratični republiki Kongo se zdaj zaskrbljujoče pridružujejo drugi primeri, kot so
Egipt, Tunizija in Libija, zaradi česar so se razmere dramatično poslabšale.

Prav tako se je močno zmanjšala sposobnost odzivanja držav članic, ki so jih zaradi
geografskih razlogov ti migracijski pritiski močneje prizadeli. Kaotične razmere na otoku
Lampedusa, ki so ga mnogi govorniki že omenili, so eden od primerov, kjer število beguncev
presega število prebivalcev. Države članice, ki so še posebej prizadete, morajo prejeti nujno
pomoč v obliki finančnih, tehničnih sredstev in kadrov, saj se bodo le tako lahko odzvale
na množične migracijske tokove in se humano odzvale na bremena ljudi, ki smo jim priča.

Zato podpiram poziv kolegov poslancev k takojšnji uveljavitvi solidarnostnega mehanizma
Evropske unije. Prav tako je pomembno, da uporabimo sedanjo infrastrukturo in organe,
kot sta Evropska agencija za upravljanje in operativno sodelovanje na zunanjih mejah
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držav članic Evropske unije in Evropski urad za podporo azilu, ter verjetno ponovno
ocenimo in prilagodimo operacijo Hermes. Prav tako se strinjam s tem, kar je že povedal
gospod Tavares o postopku ponovne naselitve beguncev. Pomembno je, da se Svet, ki na
tej razpravi ne sodeluje, preneha skrivati za pravnimi izgovori in uspešno zaključi s to
zadevo o ponovni naselitvi beguncev. Komisarka, menim, da potrebujemo več solidarnosti
med državami članicami Unije, boljše usklajevanje prizadevanj ter delitev odgovornosti
in bremen.

Rosario Crocetta (S&D).   – (IT) Gospa predsednica, komisarka, gospe in gospodje,
žalostno je, da je zahod tako solidaren pri bombardiranju, pošiljanju podjetij v države
tretjega sveta in črpanju nafte, ne more pa zagotoviti solidarnosti in migracijskih politik.
Ravno tem temam je namenjena nocojšnja razprava.

V ponedeljek sem obiskal Lampeduso in videl, kako se 4000–5000 ljudi gnete na kupu
ter spi na soncu in dežju, opravljajo svoje potrebe tam, kjer jejo, in se ne morejo preobleči
v suha oblačila – nekateri so omenili, da so bili pri prehodu oblečeni v priznane blagovne
znamke – vendar ponarejene –, ki pa so zdaj v obžalovanja vrednem stanju. Med temi je
bilo 4500 otrok, 12- do 13-letni otroci, ki živijo v enakih razmerah, neugodnih razmerah,
v katerih živijo tudi prebivalci Lampeduse.

V Tuniziji, ki je pokazala svojo solidarnost, je zdaj 150 tisoč migrantov iz Libije. Gre za
revno državo, ki izkazuje solidarnost, medtem ko bogata Evropa ne more namestiti 5000
migrantov. Evropa bi morala dokazati solidarnost s temi čudovitimi otroki, ki so zanetili
jasminovo revolucijo v mestu Sidi Bouzid, zaradi katere se spreminjata severna Afrika in
svet.

Alfredo Pallone (PPE).   – (IT) Gospa predsednica, komisarka, gospe in gospodje, vaše
besede so skladne s tem, kar smo želeli slišati. Vendar ne želim, da bi ta razprava postala
ideološka, kar se včasih dogaja na dvostrankarski način. Menim, da moramo o humanitarni
krizi govoriti zelo resno.

Sprašujem se in to vprašanje naslavljam tudi na kolege poslance v EP: „Ali lahko govorimo
o humanitarni krizi in se pri tem ustavimo ali pa moramo zastaviti dve vrsti vprašanj, eno
o krizi in s tem tudi o perečih vprašanjih ter drugo o strategiji?“

Težava Afrike in Bližnjega vzhoda je težava, ki že po definiciji ne spada v Evropo, pri tem
pa se zastavlja vprašanje, ali lahko pride do sprememb brez demokracije. Ne pozabimo,
da do upora v teh državah Bližnjega vzhoda in Sredozemlju ni prišlo zaradi ideologije,
ampak zaradi kruha, upora za demokracijo, da bi bilo možno preživeti.

Glede tega si moramo zastaviti nekatera vprašanja. Komisarka, prav je, da obravnavamo
težavo z Direktivo 2001/55/ES in to, kar počne Frontex, vendar se mora Evropa vprašati,
kaj želi narediti s Sredozemljem in Afriko.

Mnogi poslanci so govorili o Libiji in drugih državah. Ob tem se spomnim na Darfur, na
nekatere razmere, v katerih v Afriki vsak dan poteka genocid. Dodal bi le naslednje
nestrinjanje: ni res, da je Evropa odgovorna za plenjenje. Seveda so nekatere evropske
države delno odgovorne, vendar se v Afriki prepletajo številni kapitalistični sistemi, ki ne
temeljijo na ekonomiji dela, tako kot naš, ampak na državnem gospodarstvu, državnem
kapitalizmu. Glavni primer je Kitajska, ki kupuje državne dolgove in izkorišča celotno
prebivalstvo. Ne moremo izgnati predsednikov, katerih glavno vodilo je zločin. Celo ZN
ne morejo storiti tega.
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Mislim, da bi morali pozabiti na ideološka vprašanja in razmisliti o sedanjem problemu,
kar pomeni sprejeti vse te ljudi. Jutri se ne bomo mogli izogniti razpravi o evropski strategiji
o Afriki.

Sylvie Guillaume (S&D).   – (FR) Gospa predsednica, prišli smo do konca govorov, zato
se bom na dve točki obrnila z vprašanji. Prvič, humanitarni kaos v Sredozemlju je neizogibna
posledica pomanjkljivosti, neobstoja skupne migracijske politike v Evropski uniji. Nerealno
je, da si prizadevamo le za preprečevanje migracijskih tokov v Evropo, prav tako pa to
pomeni, da morajo danes tretje države in države članice na jugu Evrope same prenašati
posledice. Italijanski odziv – množični izgon – ni sprejemljiv, prav tako pa ni sprejemljivo
francosko stališče o zapiranju meja; to ne rešuje ničesar, prav tako pa so spregledana prava
vprašanja.

Moje prvo vprašanje se glasi: ali lahko pričakujemo spremembe in pripravo uravnotežene
evropske migracijske politike?

Tudi moje drugo vprašanje je povezano z evropsko solidarnostjo; na to ne gledam kot na
slogan, ampak na nekaj, kar je postalo nujnost. Tudi jaz pozivam Svet, da se hitro odzove
in uporabi solidarnostni mehanizem iz direktive o začasni zaščiti v primeru množičnega
prihoda, hkrati pa pozivam države članice, da se odzovejo na poziv Urada visokega
komisarja ZN za begunce o hitri uporabi mehanizmov ponovne naselitve.

Zato se moje drugo vprašanje glasi: ali lahko pričakujemo konkretne ukrepe v Svetu za
pravosodje in notranje zadeve, ki bo 11. in 12. aprila?

Cristian Dan Preda (PPE).   – (RO) Gospa predsednica, prepričan sem, da je današnja
razprava o poročilu gospoda Provere dobrodošla z vidika nedavnih dogodkov v Sredozemlju
in severni Afriki. Najprej želim poudariti potrebo po pristopu k upravljanju migracijskih
tokov na ravni EU, ki jih je sprožila revolucija v arabskem svetu, in sicer v solidarnostnem
duhu v skladu s členom 80 Lizbonske pogodbe.

Po drugi strani pa želim čestitati gospodu Proveri za poročilo, ki izpostavlja potrebo po
doslednem upoštevanju globoko zakoreninjenih vzrokov za nestabilnost, ki so razlog za
migracijske tokove. Dogajajo se številne stvari, kar nas opozarja na to, da moramo nujno
ukrepati. Zaradi povolilnih konfliktov na Slonokoščeni obali je na primer v sosednjih
državah iskalo zatočišče več sto tisoč ljudi, od tega 94 tisoč samo v Libiji, v državi, ki ji
prav tako grozi nestabilnost.

Da bi se izognili temu začaranemu krogu nestabilnosti in migracij, menim, da moramo
poudariti predvsem preventivni vidik. S tem mislim zlasti na preprečevanje sporov. Prav
tako moramo razmisliti o spodbujanju demokracije in človekovih pravicah, seveda pa tudi
o dolgoročnem izboljšanju gospodarskih razmer.

Prav tako pa moramo po mojem mnenju bolje izkoristiti instrumente, ki so nam na voljo
kot del globalnega pristopa k migraciji, da bi tako spodbudili sinergijo med migracijo in
razvojem. Vprašanje migracije mora biti samodejno vključeno v dialog s partnerji Evrope.
Poleg tega moramo okrepiti prizadevanja pri podpori razvojnih projektov v matičnih in
tranzitnih državah, ki izboljšujejo življenjske razmere in sposobnost teh držav, da upravljajo
migracijske tokove.

Carlo Casini (PPE).   – (IT) Gospa predsednica, komisarka, gospe in gospodje, razmere v
severni Afriki so negotove. Ne vemo, kakšen bo izid državljanske vojne v Libiji, ne vemo,
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ali bo nov politični red v državah Magreba in Egiptu pripeljal do demokracije ali pa bodo
nastale še hujše razmere za demokracijo in odnose z Evropo.

V zvezi z neustavljivim tokom beguncev z obal Afrike na obale Evrope, predvsem pa
Lampeduse, je tudi v tem primeru težko razlikovati med tistimi, ki so na primer ušli iz
zapora, in tistimi, ki si želijo boljše prihodnosti, ne pa lahkote v svoji državi.

Smo pa lahko gotovi glede nekaterih stvari. Prvič, spoštovati moramo človekovo
dostojanstvo vseh ljudi. Drugič, evropski pristop naj daje gostoljubje vsem beguncem.
Tretjič, meje posameznih držav, ki sestavljajo Evropsko unijo, so meje Evrope. Četrtič,
med evropskimi državami, ki so članice Unije, vlada dolžnost solidarnosti: to je bilo
potrjeno, okrepljeno in je postalo pravno zavezujoče z Lizbonsko pogodbo, ki prav tako
ureja migracijsko politiko in upravljanje migracijskih tokov na območju svobode, varnosti
in pravice. Petič, instrumenti za razreševanje kriznih razmer, s katerimi se zdaj spopadamo,
so že vzpostavljeni v obliki Direktive 2001/55/ES, agencije Frontex in Evropskega urada
za podporo azilu (EASO). Sedanje razmere spadajo med tiste, ki razkrivajo, ali Evropa res
obstaja ali ne.

Komisarka, vaš govor mi je bil zelo všeč, vendar mislim, da moramo preiti z besed na
dejanja. Tega se dobro zavedam in vem, da boste ukrepali. Upamo, da bo vaš predlog
upoštevan. Najpomembnejše je to, da besede ne zadostujejo: potrebujemo ukrepe, s katerimi
bo Evropa postala resničnost. To je priložnost, da zgradimo Evropo.

Georgios Papanikolaou (PPE).   – (EL) Gospa predsednica, smo na razpotju. To pravim
zaradi tega, ker moramo razmisliti o tem, kako bomo nadaljevali po krizi, s katero se zdaj
spopadamo. V preteklih letih nam je uspelo omejiti migracijske tokove iz severne Afrike
v južno Evropo, v Italijo, Španijo, na Portugalsko, Malto in Grčijo z dvostranskimi
sporazumi med temi državami in ustreznimi državami v severni Afriki in resnično smo
dosegli pomembne rezultate. Ravno zaradi tega se zdaj krepi pritisk Turčije na Grčijo, saj
sta Evropa in Grčija uspeli uporabiti podobne sporazume s Turčijo, in to kljub takim
dvostranskim sporazumom.

Moje vprašanje se glasi: zdaj, ko je prišlo do vseh teh izbruhov, kaj se bo zgodilo s temi
sporazumi, komisarka? Ali lahko – in ali smemo – povezati predhodne sporazume ali
druge, prihodnje sporazume, s financiranjem, ki ga zagotavljamo? Sveženj ukrepov, ki ste
ga naznanili, je zelo dober in tem državam moramo pomagati. Pomagati smo dolžni vsem
ljudem; vendar pa mora biti to povezano z obveznostjo teh držav, da bodo sprejele nazaj
vse, ki so prispeli na Lampeduso, in vse, ki bodo zdaj ali v prihodnje prispeli v druge
evropske države, saj večji je pritisk, večje je število ljudi, ki prihajajo v druge države.

Ko že govorimo o tej temi in omenjamo Direktivo 2001/55/ES, bi bilo mogoče dobro, če
bi pregledali, kaj smo govorili pred enim letom; mnogi poslanci so se sklicevali na znamenito
ponovno namestitev, ki smo jo tako nestrpno pričakovali. Še vedno čakamo, da bomo
začeli uporabljati vrnitev v domovino in ponovno namestitev; povejte nam, kaj še lahko
storimo. Mogoče bi morali takoj začeti z notranjo ponovno naselitvijo beguncev in tako
zmanjšati pritisk na države, ki se spopadajo z resnično težavo?

In na koncu, ker se je moj čas iztekel, omejiti moramo nepopolne pristope držav članic.
Nekatere države, kot sta Nemčija in Francija, selektivno opuščata povračila Grčiji iz uredbe
Dublin II. Mogoče bomo v prihodnje imeli podobne težave z Italijo. Grška vlada se je
pridružila in naznanila drug nepopoln pristop: ograjo iz evrov, vendar pa za težavo ni
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celovite rešitve. Gre za tako ključno vprašanje, da potrebujemo resnično solidarnost in
splošno strategijo, komisarka.

Jacek Protasiewicz, (PPE).   – (PL) Gospa predsednica, komisarka, po prvotnem načrtu
naj bi bila ta razprava veliko ožja in naj bi obravnavala le poročilo gospoda Provere. Na
konferenci predsednikov je bila sprejeta odločitev o razširitvi vsebine in tako zdaj
razpravljamo – povsem upravičeno – o odzivih na prihod ljudi, ki so pretežno begunci.
Ne moremo jih imenovati nezakoniti priseljenci, saj so begunci – iz Sirije, predvsem pa iz
severne Afrike, ki so jo zajeli revolucijski pretresi. Naša razprava je osredotočena tudi na
splošno oceno veljavne politike priseljevanja in azilne politike Evropske unije.

Kot poročevalec v senci za Poslansko skupino Evropske ljudske stranke (Krščanskih
demokratov) o poročilu gospoda Provere pa se želim vrniti na ta dokument. Izpostaviti
želim dve z njim povezani vprašanji, ki sta po mojem mnenju ključnega pomena. Prvič,
povedati želim, da odločno pozdravljam dejstvo, da poročilo obravnava potrebo po večji
sinergiji med dvema stebroma evropske politike, in sicer med razvojem in varnostjo.
Lekcija, ki smo se je naučili od revolucionarnih dogodkih v severni Afriki, nas uči, da
pomoč, ki jo zagotavljamo le prek uradnih kanalov, razširjajo pa jo oddelki vlad, ki jih
vodijo diktatorji, ne rešuje socialnih težav ljudi, ki živijo v državah, za katere velja politika
EU razvojne pomoči. Pomoč EU mora biti namenjena navadnim ljudem za reševanje
socialnih težav, ne pa za polnjenje žepov diktatorjev in tistih na oblasti.

Glavni pogoj za odobritev razvojne pomoči ne smejo biti samo gospodarske reforme,
ampak tudi reforme z vidika demokracije in človekovih pravic. Mladi ljudje iz teh delov
sveta, ki nas zanimajo in ki jih vključuje naša razvojna politika, danes ne želijo le kruha,
ampak tudi svobodo in demokracijo.

Drugič, glede na demografske spremembe, s katerimi se srečuje Evropa, je vse bolj jasno,
da se Evropska unija ne bo mogla boriti s težavami, ki se že zgrinjajo nad trgom dela brez
celovite in racionalne politike priseljevanja. Edino, kar lahko prepreči prihod najbolj
obupanih migrantov, ki iščejo svoje mesto v svetu, in najmanj izobraženih migrantov v
Evropo, je dobro premišljena in usklajena politika priseljevanja, in sicer takšna, kot jo
uporabljajo v Kanadi ali na Novi Zelandiji, kot so omenili prejšnji govorniki.

Giovanni La Via (PPE).   – (IT) Gospa predsednica, komisarka, gospe in gospodje, zaradi
razmer v sredozemskem bazenu ter sedanjih in skorajšnjih migracijskih tokov moramo
sprejeti srednjeročno in dolgoročno strategijo, ki bo drugačna od strategije, ki jo je naznanila
komisarka Malmström.

V afriških državah, ki mejijo na Sredozemlje, moramo vzpostaviti pogoje za demokratično
življenje in razvoj, ki bodo preprečili take migracije, ko jih vidimo zdaj. Zato menim, da
kratkoročno potrebujemo poseben načrt – nekateri so ga opredelili kot Marshallov načrt –, s
katerim bi spodbudili in izvedli proces razvoja v državah severne Afrike. Le tako bomo v
prihodnje zaustavili in preprečili migracijo.

Prav tako želim izpostaviti potrebo po ukrepih za nadomestilo škode za vpletena območja.
Vsi govorniki so omenjali Lampeduso, vendar vas pozivam, da razmislite o tem, kaj
migracijski proces, ki ga zdaj doživljamo, res pomeni za otok, ki živi od turizma in ribištva.
Organizatorji že več mesecev niso prejeli nobenih rezervacij, le odpovedi. Evropa mora
pokazati pomoč z ustreznimi ukrepi za nadomestilo škode.
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Barbara Matera (PPE).   – (IT) Gospa predsednica, gospe in gospodje, govorim kot
predstavnica južne Italije in kot ponosna Evropejka v prepričanju, da morajo države članice
prispevati k izgradnji trdne in trajnostne Unije.

Nepripravljenost na izredne razmere le 70 milj od naših obal kaže na slabost našega sistema
27 držav in na potrebo po večjem občutku za odgovornost in solidarnost. Individualističen
pristop bo verjetno oslabil Evropo in zaustavil proces povezovanja, za katerega smo si v
zadnjih desetletjih tako močno prizadevali.

Vsak košček Evrope je Evropa. Tudi Lampedusa je Evropa in to velja za vsa področja in za
vse politike. Absurdno je, da se s temi izrednimi razmerami ukvarjata le dve državi članici.
Za združitev smo se odločili, da bi tako postali močnejši, in tako kot velja v najboljših
zakonih bi morala tudi unija veljati v dobrem in slabem.

Sergio Paolo Francesco Silvestris (PPE).   – (IT) Gospa predsednica, komisarka, gospe
in gospodje, zahvaljujem se vam za povedano. Povsem vas podpiramo, ko govorite o
solidarnosti med državami članicami in ko poudarjate, da bo Komisija pozvala države
članice k polni odgovornosti do prosilcev za azil. Hvala, ker ste nam spet zagotovili, da
bodo odpravljene vse pomanjkljivosti.

Na jutrišnjem glasovanju želimo podpreti vaše ukrepe, vaše besede in vam dati vsa
pooblastila, da boste zagotovili in odpravili vse pomanjkljivosti.

Žal se s tem pristopom ne strinjajo vse evropske vlade. Nekatere menijo, da so morske
meje Italije le meje Italije in ne Evrope, pri tem pa povsem jasno navajajo, da ne želijo
prevzemati bremena, ki ga nosita le Italija in južna Italija.

Zato v celoti podpiramo vaš govor, in sicer v prepričanju, da bo zaradi odločnega ukrepanja
Komisije v Svetu solidarnost držav članic z Italijo resnična in znatna ter da bo vseh 27 držav
članic dokazalo svojo odgovornost in prevzelo svoj delež v teh izrednih razmerah.

Raffaele Baldassarre (PPE).   – (IT) Gospa predsednica, komisarka, gospe in gospodje,
pozdravljam vaš govor in seznam naznanjenih ukrepov ter se ne bom spuščal v pravno in
zakonodajno razpravo o začasni zaščiti migrantov in uporabi člena 80 Pogodbe.

Medtem ko govorimo, plovila, ki niso plovna, še naprej plujejo po Sredozemskem morju
proti italijanski obali, njihovi potniki pa to pogosto plačajo z življenjem. Kljub nedavnim
premestitvam na Lampedusi še vedno vladajo izredne razmere, ljudje pa se še vedno
zgrinjajo v šotorsko naselje Manduria.

Italija še naprej sprejema te obupane ljudi, medtem ko so druge države opažene le zaradi
števila izgonov na policijskih postajah. Naša vlada je v Tunisu in poskuša omejiti ta tok,
vendar tega ne moremo več početi sami. Potrebujemo Evropsko unijo, potrebujemo pomoč
in potrebujemo politično vlogo Evrope pri pripravi nove sosedske politike in učinkovitejše
strategije o migraciji, najprej pri neuspehu sistema Dublin in spoznanju, da Lampedusa ni
le italijanska, ampak tudi evropska meja.

Mario Pirillo (S&D).   – (IT) Gospa predsednica, komisarka, gospe in gospodje, kot izvoljen
predstavnik za južno Italijo se pridružujem kolegom poslancem v EP, ki so pred mano
pozvali k ustreznim ukrepom, namenjenim obravnavi kritičnih razmer, v katerih so
državljani in migranti na Lampedusi.
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Zdravstvene in sanitarne razmere na otoku so pod vsemi mejami spodobnosti. Pozivam
k odgovornosti italijanske vlade, da bo sprejela vsa razpoložljiva sredstva, Evropsko komisijo
pa pozivam, da izvede ukrepe iz direktive EU o začasni zaščiti priseljencev.

Na naslednjem evropskem svetu ministrov za notranje zadeve, predvidenim za 11. april,
morajo biti sprejeti ustrezni ukrepi, s katerimi bo mogoče zagotoviti, da migranti in
državljani na Lampedusi ne bodo živeli v obupnih razmerah. Zato moramo sprožiti resno
razpravo o evropski sosedski politiki, ki bo poudarek namenjala pobudam za podporo
prehodu na demokracijo, predvsem v državah na južnih obalah Sredozemlja. Čestitam
gospodu Proveri.

Ilda Figueiredo (GUE/NGL).   – (PT) Gospa predsednica, vemo, da moramo, če želimo
rešiti težave priseljevanja, podpreti razvoj v matičnih državah priseljencev brez zunanjega
vmešavanja, a s konkretnimi ukrepi za spodbujanje solidarnosti, spoštovanje človekovih
pravic in ohranjanje miru, pa naj gre za Tunizijo, Egipt, Libijo ali katero koli drugo državo.
Kakor koli že, to se ne dogaja in žalosten primer tega so razmere na Lampedusi. Nujno
potrebujemo resne ukrepe; solidarnostne ukrepe; ukrepe, ki bodo končali to tragedijo.
Komisarka, zlasti želim opozoriti na razmere priseljenk. Tem ženskam moramo zagotoviti
pravico do lastnega potnega lista in dovoljenja za bivanje, kar je prav tako pomembno v
boju proti trgovini z ljudmi, predvsem z ženskami in otroki; s tem mora biti povezana tudi
podpora za ponovno naselitev beguncev. Na koncu pozivam komisarko, da čim prej
ponovno pregleda direktivo o vračanju: direktivo, ki ne podpira priseljencev, ki bežijo pred
vojno, lakoto in bedo, ki si želijo le srečnega življenja z družino in ki zaslužijo našo
solidarnost.

Nikolaos Salavrakos (EFD).   – (EL) Gospa predsednica, gospod Provera je opravil odlično
delo in mu čestitam. Njegovo poročilo vključuje realističen pogled na težave, njegov predlog
o deljenju bremena priseljevanja pa je nujna rešitev.

Zato predlagam, da pripravimo sporazum, ki bo izboljšal in posodobil dublinsko uredbo.
Dogodki kažejo, da težave priseljevanja ne bomo razrešili in da se bo še nadaljevalo. Ne
moremo ga odpraviti, ga pa lahko obvladujemo. Grčija, Italija in Španija se ne morejo same
spopasti z njim, saj so že zdaj resno obremenjene. To težavo neuspešno rešujemo že vse
od leta 1990. Menili smo, da je ni, države članice smo prepustili usodi, zato te revne ljudi
izkoriščajo, medtem ko avtohtoni prebivalci Evrope nosijo to breme. Ne smemo pozabiti,
da je v Evropi danes 7 milijonov brezposelnih, od tega jih je 3 milijona starih od 19 do 24
let.

Corneliu Vadim Tudor (NI).   – (RO) Gospa predsednica, nekdanji Stalinov pomočnik
Boris Bažanov v svojih spominih opisuje dogodek, ki se je zgodil v Kremlju decembra 1923.
Gruzijski morilec je v razpravi s svojimi tovariši izrekel nekaj, kar je povzročilo nemir. Ni
pomembno, kdo glasuje v partiji in kako. Najpomembneje je, kdo šteje glasove. Zato ni
nobeno presenečenje, da je bil Nursultan Nazarbajev v Kazahstanu nedavno ponovno
izvoljen z več kot 95 odstotki glasov.

To se dogaja tudi v Romuniji, kjer so prirejene popolnoma vse volitve. To namišljeno
demokracijo vodi lokalna mafija pod neposredno zaščito veleposlaništva ZDA v Romuniji,
ki v resnici odloča, kaj je najbolje za Romune. Telegrami iz WikiLeaks dokazujejo, da je
Romunija žal tretjerazredna postojanka organizacije CIA, ki demonizira Stalina, hkrati pa
uporablja njegove metode. Kakšna sramota!
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Marco Scurria (PPE).   – (IT) Gospa predsednica, komisarka, gospe in gospodje, na tej
točki razprave je bilo praktično že vse povedano in mogoče je ravno to pravi namen. Še
naprej govorim, medtem pa se nadaljuje izkrcavanje, ljudje umirajo na morju in se gnetejo
v nečloveških razmerah na obalah Italije in Malte, ki niso italijanske in malteške obale,
ampak evropska meja, vhod v našo Evropsko unijo, skozi katerega je mogoče doseči katero
koli izmed 27 držav članic.

Naši državljani in migranti, ki so iskali svobodo, zdaj pa so zaprti v taboriščih, nam
sporočajo, da je dovolj govorjenja. Komisarka, čas je, da ukrepamo. Pozivam vas; pozivamo
vas, da že jutri po našem glasovanju prevzamete pobudo in na Svet naslovite zahtevo o
izvajanju Direktive 2001/55/ES in skupaj pripravite resnično strategijo za prihodnost
Sredozemlja, saj ni ogrožena le verodostojnost Evrope, ampak tudi njena usoda.

Elena Băsescu (PPE).   – (RO) Gospa predsednica, ta razprava poteka v odločilnem trenutku
za prihodnost evropske sosedske politike. V sklopu tega sem prepričana, da dogodki, s
katerimi se srečuje Italija na Lampedusi, izpostavljajo potrebo po pripravi migracijske
politike EU, osredotočene na naslednja področja.

Prvič, EU se mora osredotočiti na vzroke za migracijske tokove. Pri tem mislim na negotove
gospodarske razmere in nestabilno politično ozračje v matičnih državah. Unija bi z
ustvarjanjem delovnih mest in povečevanjem naložb v te države spodbudila njihove
državljane, da začnejo sodelovati v svoji skupnosti.

Drugič, menim, da moramo zaščititi pravice migrantov. Agencija Frontex je dolžna izvajati
Ženevsko konvencijo o statusu beguncev in druge mednarodne sporazume na tem področju.

Mairead McGuinness (PPE).   – Gospa predsednica, za nocojšnjo razpravo je značilna
uporaba besede „solidarnost“. Poslanci v Parlamentu vse prepogosto govorijo v interesu
svojih držav in mogoče bi bilo bolje, če bi več govorili o težavah drugih držav in tako
izkazali solidarnost.

Za besedo sem zaprosila zaradi tega, ker so me presenetile številke, ki jih je navedel kolega
Simon Busuttil, da je 800 ljudi, ki prispe na Malto ravno tako, kot bi v Francijo v enem
dnevu prišlo 120 tisoč ljudi. Težave Malte in Lampeduse so težave Evropske unije.

Med razpravo o Lizbonski pogodbi sem veliko govorila o zamisli o solidarnosti. V
Parlamentu moramo razpravljati o konceptu solidarnosti, saj se bojim, da je Evropska unija
zdaj brez nje, ne le pri tem težkem vprašanju, ampak tudi pri drugih. Čas je, da se v
Parlamentu spoprimemo s solidarnostjo in jo spet vrnemo v Evropsko unijo.

Cecilia Malmström,    članica Komisije. – Gospa predsednica, resnično gre za zahtevne
razmere. Seveda se tudi severna Afrika spopada z izzivi. Tamkajšnji ljudje, predvsem v
Tuniziji in Egiptu, poskušajo zgraditi nove države – demokratične države, kjer spoštujejo
temeljne pravice in pravno državo. Pripravljajo se na volitve, ki naj bi bile v jeseni. Storiti
moramo vse, da jih podpremo na tej čudoviti poti.

Kot veste, Komisija pripravlja prenovljeno sosedsko strategijo, ki jo bomo predstavili Svetu.
Vključevala bo podporo demokraciji, podporo gospodarskemu razvoju, rasti in delovnim
mestom, prav tako pa bo vključevala element mobilnosti. Gre za izziv, ki ga moramo
podpreti.

Tudi Libija se spopada z izzivi, kjer je vse hujše nasilje pripeljalo do negotovih razmer in
prisililo mnoge ljudi, da so pobegnili. Gre za izziv evropski migracijski politiki. Dolgoročno
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moramo pripraviti globalnejši pristop k temu, in sicer pristop, ki bo usklajen s poročilom
gospoda Provere, katerega vsebino bomo upoštevali.

Kratkoročno pa moramo seveda dokončati azilni sveženj. Verjemite mi, gospa Keller, da
se trudimo to storiti. Še vedno upam, da bomo lahko ob pomoči Evropskega parlamenta
in prizadevanjih različnih poročevalcev pri pripravi svežnja in zaključku poganjanj s
Parlamentom to dokončali pred koncem leta.

Lampedusa in Malta se spopadata z izzivi. Zavračam nekatere obtožbe, da Komisija ali
„Bruselj“ nista pomagala Italiji. Italiji smo ponudili pomoč. V preostalem obdobju veljavnega
dolgoročnega proračuna je v nacionalnem okviru za Italijo namenjenih 171 milijonov EUR.
Italija nekaj tega denarja še ni porabila, z italijanskimi oblastmi pa si skoraj vsak dan
prizadevamo, da bi lahko financiranje programa preusmerili tako, da bi ga uporabili pri
obravnavanju razmer na Lampedusi.

Italiji smo ponudili tudi pomoč pri povračilu nekaterih stroškov internega premeščanja
migrantov. Imamo operacijo Hermes agencije Frontex, želim pa vas opozoriti, da je odvisna
od prispevkov držav članic in da bo kmalu ostala brez sredstev. Imamo odgovor: imamo
Europol. Sodelujemo v pogovorih s Tunizijo in poskušamo najti rešitev za organizirano,
dostojno, prostovoljno vračanje tistih ljudi, ki ne potrebujemo mednarodne zaščite. Tuniziji
pomagamo v boju proti mrežam trgovine z ljudmi in pri vzpostavitvi mejnega nadzora.
To je del obsežnejšega partnerstva za mobilnost.

Večina teh beguncev je v Tuniziji in Egiptu. Kot sem omenila, je Libijo zapustilo več kot
400 tisoč ljudi. Večina teh ljudi je bila vrnjenih v domovino. Gre predvsem za Tunizijce
in Egipčane, nekaj pa jih je tudi iz 30 različnih držav, predvsem iz Afrike. So tudi ljudje iz
Bangladeša, Iraka, Afganistana itd.

Večina ljudi je bila z evropsko pomočjo vrnjena v domovino, države članice pa so s Tunizijo
in Egiptom sodelovale v pravem duhu solidarnosti. Ostalo pa je še nekaj ljudi. Ta begunska
taborišča sem obiskala nekaj dni nazaj. Tunizijci v sodelovanju z mednarodnimi
organizacijami, kot je UNHCR, opravljajo izjemno delo. Vendar je tam nekaj ljudi, nekaj
sto, ki so obtičali. Ne morejo se vrniti domov. Tem ljudem moramo pomagati. Ponovno
jih moramo naseliti v Evropi. Tem Somalcem je zelo težko pojasniti, da ne smejo priti v
Evropo zato, ker se nismo dogovorili o delegiranih ali izvedbenih ukrepih. Zato vas in Svet
pozivam, da glede tega dosežete sporazum, saj bi tako res lahko uresničili cilj evropskega
programa ponovne naselitve in pomagali tem ljudem, ki nimajo kam iti.

Begunci zdaj prihajajo tudi v Evropo – na Lampeduso in Malto. Zavedam se, da je Malta
zaradi velikosti otoka seveda zelo obremenjena. Lahko se zgodi, da bo prišlo še več ljudi.
Mnogi bodo morda potrebovali mednarodno zaščito. Vse dokler v Libiji divja nasilje, se
bo povečevala verjetnost, da bodo morali ljudje pobegniti.

Ti ljudje so vsekakor evropski izziv. Verjetno bodo potrebovali zatočišče. Imamo nekatere
sklade. Imamo nekatere agencije. Imamo nekatere politike, s katerimi lahko poskušamo
pomagati tem ljudem. Kot sem rekla, razmišljamo o možnosti uporabe mehanizma za
začasno zaščito. Tega lahko začnemo izvajati ob množičnem prihodu ljudi, ki se ne morejo
vrniti. Za začetek izvajanja pa potrebujemo kvalificirano večino Sveta. Danes te večine ni.
Seveda to zelo pozorno spremljamo in se bomo v Svet vrnili naslednji teden. Preden pa
začnemo izvajati ta mehanizem, pozivam – to bom počela tudi v prihodnje – države članice,
da solidarnost uporabijo v praksi: ne le govorijo lepe besede, ampak tudi ukrepajo.
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Najti moramo rešitve za pomoč Italiji in Malti, verjetno pa tudi drugim državam, ki bodo
obremenjene. Pozivam države članice, da to storijo. Evropskim državam, ki se bodo odzvale
na ta poziv, so na voljo solidarnostni skladi. O vsem tem bo prihodnji teden razpravljal
Svet za pravosodje in notranje zadeve. Z veseljem vam bom poročala o tem.

Najlepša hvala, gospa predsednica, za zelo pomembno razpravo.

Mario Mauro (PPE).    – (IT) Gospa predsednica, gospe in gospodje, od
komisarke Malmström bi rad slišal nekaj pojasnil. Komisarka je omenila, da bo o izvajanju
Direktive 2001/55/ES razpravljal Svet. O tem boste s Svetom razpravljali prihodnji teden,
saj, če prav razumem, zdaj nimamo kvalificirane večine.

Cecilia Malmström,    članica Komisije. – Gospa predsednica, mogoče nisem bila dovolj
jasna. Naslednji teden bomo v Svetu razpravljali o vsem, kar sem vam predstavila, tudi o
nekaterih izkušnjah iz Egipta in Tunizije.

Seveda so razmere v severni Afriki glavna točka dnevnega reda. V svojem govoru se
sklicujem na ta mehanizem začasne zaščite, vendar ne vem, če bo sprejeta odločitev o
čemerkoli podobnem. Od predsednikov je odvisno, kako bodo to nadzirali, vendar mi te
razmere nadziramo vsako uro. Povedati sem želela, da zdaj nimamo kvalificirane večine,
da bi začeli z izvajanjem tega mehanizma zaščite.

Fiorello Provera,    poročevalec. – (IT) Gospa predsednica, gospe in gospodje, preden
spregovorim o poročilu, se želim odzvati na govor gospoda Meyerja in gospoda Tavaresa.
Resnično spoštujem mnenje vseh, vendar se mi zdi, da njuna pogleda na Lampeduso in na
to, kar se tam dogaja, nista plemenita.

Seznaniti sem ju želel, da je v treh nočeh na Lampeduso prišlo 12 tisoč ljudi. Lampedusa
je majhen otok s 6 tisoč prebivalci, število prebivalcev pa se je z nenadnim prihodom
12 tisočih ljudi v treh nočeh povečalo na 20 tisoč. Mislim, da bi imela vsaka država težave
pri sprejemanju tako velikega števila ljudi v tako kratkem času na majhnem otoku, ki nima
namestitev za tako veliko število ljudi. Na Lampedusi je zdaj 1400 migrantov. Veliko je
bilo storjenega in kakor hitro bodo razmere na morju dopuščale, bodo migranti premeščeni
v druge centre, predvsem na jug države.

S tem bom prešel na poročilo. Poročevalcem v senci različnih političnih strank se želim
zahvaliti, da so po svojih močeh zelo učinkovito prispevali k temu poročilu. Povsem
pregledno so odločilno prispevali v istem duhu, kot nas je vse navdajal na začetku. Prav
tako se zahvaljujem komisarki Malmström za navdušenje, ki ga je pokazala pri zamisli
delitve bremena, kar bo vplivalo na njeno delo v Komisiji, s tem pa tudi v Svetu. Če bo še
naprej izkazovala takšno navdušenje, mislim, da bodo sledili tudi rezultati.

Na koncu želim povzeti, da so razmere zelo težke. Če je sploh mogoče pripraviti povzetek,
želim povedati, da bodo vse politike neučinkovite in nepopolne tako dolgo, dokler bodo
ogromne razlike v razvoju med severom in jugom sveta, dokler bodo ogromne razlike v
kakovosti demokratičnih institucij in dokler bodo izjemne razlike v spoštovanju človekovih
pravic. Ukrepati moramo v sklopu pomembne politike strateškega sodelovanja in pomoči,
ki bo vplivala na strukturne vzroke, ki so pripeljali do teh ogromnih neenakosti med
severom in jugom. Če bomo te strukturne vzroke odpravili, bo vse ostalo sledilo, svet, v
katerem vsi živimo, pa bo verjetno boljši.

Predsednica.   – Skupna razprava je zaključena.
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Glasovanje bo potekalo v torek, 5. aprila 2011.

Pisne izjave (člen 149)

Giovanni Collino (PPE),    v pisni obliki. – (IT) Zelo sem kritičen do ukrepov, ki jih izvaja
EU v zvezi z migracijami. Zaradi različnih interesov Nemčije, Francije, Španije in drugih
držav članic, razdeljenih med severom in jugom Evrope, se je Italija znašla v zelo nerodnem
položaju. Za italijansko vlado bi bilo bolje, če bi manj odlašala in odločneje ukrepala ter
zavračala migrante, vse dokler Evropa ne pripravi prave skupne politike priseljevanja.
Evropska unija potrebuje skupno azilno politiko, hkrati pa mora zagotoviti, da načela
solidarnosti in deljenja bremen ne bodo le obljube na papirju. To bi se zgodilo, če bi Italija
prevzela breme razmer, zaradi katerih se spreminja podoba severne Afrike in celotne
sredozemske regije. Italija ne more več sprejemati Libijcev, Tunizijcev in Egipčanov, vse
dokler ne bodo Francija, Nemčija in Avstrija nehale zavračati vse, ki pridejo iz severne
Afrike na njihova ozemlja. Dobro bi bilo, če bi Italija sprejela veliko ostrejše stališče, kot
ga ima zdaj, vse dokler bo Bruselj usklajeval migracijske tokove z vladami v Parizu, Berlinu
in na Dunaju, pa tudi v Rimu in drugih državah članicah.

Robert Dušek (S&D),    v pisni obliki. – (CS) Poročilo o migracijah vsebuje rešitev za
preprečevanje migracijskih tokov. Poročevalec je prepričan, da moramo migracije preprečiti
z naložbami v države, iz katerih ti migracijski tokovi izvirajo. V času gospodarske in
finančne krize pa EU ne more obsežno „financirati“ tretjega sveta na račun ohranjanja
življenjskih standardov evropskih državljanov. Ogromne gospodarske razlike med EU in
Afriko so bile, še vedno so in bodo tudi v prihodnje. Če bodo te razlike odpravljene in
državljani tretjega sveta ne bodo imeli več razlogov za migracijo v EU, se bo to zgodilo na
račun zmanjšanja standardov v državah EU. Ne smemo se slepiti, da so migracije le posledica
kršenja temeljnih človekovih pravic. Velik odstotek migrantov pride v EU le zaradi „boljšega“
življenja. Sociološke raziskave kažejo, da večji kot je delež migrantov v EU, več lokalnih
prebivalcev je nezadovoljnih z načinom življenja. Če število migrantov presega določen
odstotek, izgubijo zanimanje za to, da bi postali del evropske družbe, in namesto tega v
EU ustvarijo svojo družbo. EU mora migracijsko politiko osredotočiti izključno na kršitve
človekovih pravic. Finančne in gospodarske razlike med državami migrantov in EU ne bi
smele biti razlog za financiranje teh držav. Politika preprečevanja migracij mora biti
združena s politiko preprečevanja migracij na zunanjih mejah EU.

Ville Itälä (PPE),    v pisni obliki. – (FI) Zaradi dogodkov v severni Afriki je prišlo do novega
migracijskega toka na južni meji Evrope. Hkrati s tem, ko razmišljamo o rešitvah za to
perečo težavo, moramo preučiti tudi njene vzroke.

Padec arabskih diktatorstev bi lahko bila ena izmed najpomembnejših prelomnic v svetovni
politiki vse od padca železne zavese pred 20 leti. Predvsem je izjemna priložnost za
demokracijo in človekove pravice. Tako kot vse revolucije tudi ta prinaša tveganje. Najhuje
je, ko diktatorji zlorabljajo svoje pristojnosti in grozijo lastnim državljanom, kot se dogaja
v Libiji.

Evropa in njene zaveznice ne morejo in ne smejo samo stati ob strani, medtem ko na njenih
mejah divjajo nemiri. Imamo skupno poslanstvo: storiti moramo vse, kar je v naših močeh,
da bi zaščitili življenje nedolžnih državljanov, tudi žensk in otrok, kadar tega ne more nihče
drug. S tem povezana demokratizacija severne Afrike, spoštovanje človekovih pravic in
rastoča gospodarska rast so najboljši način za zaustavitev vala na južno mejo Evrope.
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Véronique Mathieu (PPE),    v pisni obliki. – (FR) Že več tednov na tisoče migrantov, ki
bežijo pred razmerami v svojih državah, kjer vlada nepopisna politična nestabilnost, pristaja
na obalah Sredozemlja, predvsem na Malti in Lampedusi. Frontex je upravičeno sprožil
operacijo Hermes, da bi pomagal italijanskim oblastem v boju proti temu množičnemu
prihodu migrantov na njihove obale. Obvladovanje te humanitarne krize ne sme ležati le
na ramenih italijanskih oblasti. Nadzor zunanjih meja EU mora biti skupna naloga, saj gre
za skupni izziv. Zaradi množičnega prihoda državljanov tretjih držav bo prišlo do
množičnega vstopa nezakonitih migrantov v številne države članice. Le poglejte, kako
francoske oblasti vsak dan prestrežejo več sto nezakonitih migrantov, ki prihajajo iz Italije.
Zelo dobro vemo, da so med temi prosilci za azil mnogi gospodarski migranti, ki se
„izmuznejo“ v te mešane migracijske tokove. Poleg tega moramo okrepiti evropska
prizadevanja. Države članice morajo agenciji Frontex zagotoviti sredstva, ki jih potrebuje
za izvajanje svojih nalog. Prav tako moramo tesneje sodelovati s tunizijskimi oblastmi.
Tunizija mora izpolniti svoje obveznosti glede ponovnega sprejema.

Edward Scicluna (S&D),    v pisni obliki. – Razmere v Libiji so zelo negotove. Gotovo pa
je, da je prišlo do humanitarne krize. Kot opisuje to poročilo, se zaradi oboroženih sporov,
predvsem, kadar so povezani z zlorabami človekovih pravic, močno povečajo migracijski
tokovi v sosednje države. Ker lahko to pripelje do izjemnih razsežnosti, progam agencije
EU Frontex ne more biti najboljše orodje za obvladovanje takšnega obsega migracij. EU
mora takoj pripraviti ustrezen odziv, tudi podroben akcijski načrt za porazdelitev bremena,
da bi tako pomagala pri usklajeni ponovni naselitvi beguncev. Ta mora temeljiti na
solidarnostni klavzuli iz člena 80 PDEU. Lahko se prepiramo okoli tega, kakšno število
beguncev lahko opredelimo kot „izredne razmere“. Potrebujemo pa podrobno določen
akcijski načrt z jasnimi omejitvami za vsako posamezno državo, tako da bodo vlade EU
in Komisija dobro pripravljene na obvladovanje neizbežnih kriz. Kot malteški poslanec v
EP sem zelo razočaran nad slabo pripravljenostjo Komisije na obvladovanje krize, ki je bila
neizogibna.

Joanna Katarzyna Skrzydlewska (PPE),    v pisni obliki. – (PL) Predlog resolucije izpostavlja
pomembno temo. Ne osredotoča se le na težavo enake obravnave žensk in moških na
podeželju, ampak neposredno izpostavlja potrebo po zagotavljanju enakih priložnosti za
ženske, ki delajo na podeželju, ki bodo podobne takšnim, kot so jih vsak dan deležne
ženske, ki živijo v mestih. Menim, da smo v Parlamentu namenili premalo pozornosti
družbenemu in poklicnemu razvoju žensk na podeželju. Ženske, ki živijo na podeželju,
se vsak dan srečujejo s številnimi ekonomskimi in infrastrukturnimi ovirami, ki močno
omejujejo njihove možnosti z vidika dostopa do izobrazbe, varovanja zdravja, predvsem
pa do trga dela. Ni veliko ponudb za delovna mesta na podeželju, predvsem zaradi tega,
ker so ta območja gospodarsko občutno manj razvita. Ravno zaradi tega je tako pomembno,
da z izboljšanjem dostopa do sodobne infrastrukture ali z možnostmi za izkoriščanje
visoko razvitih informacijskih in komunikacijskih tehnologij podpremo politike razvoja
podeželja. Verjamem, da lahko k večjemu izkoriščanju ugodnosti civilizacije veliko
prispevajo tudi poslanci Evropskega parlamenta. Organiziramo lahko najrazličnejša
usposabljanja in delavnice, s katerimi lahko zagotovimo pravo pomoč pri dostopu do
sredstev EU, namenjenih za razvoj podeželja.

20. Enominutni govori (člen 150 poslovnika EP)

Predsednica.   – Naslednja točka so enominutni govori o zadevah političnega pomena.
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Jim Higgins (PPE).   – (GA) Gospa predsednica, Evropska unija si mora prizadevati za
znatno zmanjšanje smrtnih žrtev in resnih poškodb, hkrati pa izboljšati varnost v cestnem
prometu.

Ne strinjam se s tem, da moramo za uveljavitev evropskega vozniškega dovoljenja čakati
do leta 2033. Zdaj je na voljo samo evropski model vozniških dovoljenj, a kaj to v resnici
pomeni?

Zaščititi želimo udeležence v cestnem prometu, če bo za to dovolj politične volje, in trdno
verjamem, da lahko sodobna tehnologija, ki je na voljo, skrajša obdobje za uveljavitev
Direktive 2006/126/ES. Ne moremo več čakati – to je zelo pomembno. Komisija mora
glede tega narediti nekaj konkretnega.

Alajos Mészáros (PPE).   – (HU) Gospa predsednica, verjamem v skupne evropske vrednote,
kot so demokracija, svoboda, solidarnost in krščanski ideali. Te je zagovarjal tudi grof János
Eszterházy, slovaško madžarski politik, ki je bil leta 1947 obsojen zaradi namišljenih
obtožb komunistov in je leta 1957 umrl mučeniške smrti v zaporu Mírov. Poleg mnogih
drugih zaslug je bil tudi edini politik, ki je kot poslanec v parlamentu glasoval proti izgonu
Judov v parlamentu fašistične slovaške države leta 1942 in ga obsodil. Njegov edini zločin
je bil, da se je brezpogojno zavzel za Madžare na Slovaškem, ki so bili skupaj z nemško
govorečimi državljani množično ponižani, ki so ostali brez države in bili izgnani v skladu
s sramotnimi Beneševimi dekreti. EU bi se morala sramovati, da ti nečloveški dekreti, ki
legitimizirajo državno nasilje, še vedno veljajo ter da še vedno čakamo na rehabilitacijo
Jánosa Eszterházyja in sto tisoč državljanov, ki jim je bilo odvzeto človeško dostojanstvo.
Spoštovane poslance pozivam, da se močneje zavzamejo za zaščito naših skupnih evropskih
vrednot.

George Sabin Cutaş (S&D).   – (RO) Gospa predsednica, letos je separatistične
demonstracije, ki so jih organizirali madžarski skrajneži v Transilvaniji, da bi proslavili
madžarski dan državnosti, zaznamoval zaskrbljujoč prikaz radikalizma, predvsem zaradi
podpore in izjav visokih predstavnikov madžarske vlade in enega izmed podpredsednikov
Evropskega parlamenta.

Madžarsko praznovanje 15. marca vsako leto ogroža dobro razumevanje med Romuni in
Madžari. V takšnih okoliščinah provokativne geste, kot je nedavno dejanje madžarskega
ekstremista, ki je simbolično obesil junaka teženj transilvanskih Romunov iz leta 1848 v
boju za nacionalne pravice, samo ogrožajo mirno sobivanje.

Ostro obsojam te izbruhe ekstremizma. Romunske oblasti pozivam, da politično vpletenost
zamenjajo za pravne ukrepe. Prav tako pozivam evropske forume, da ukrepajo in zaustavijo
zaostrovanje etničnega sovraštva in ozemeljskega separatizma v regijah, kjer obstaja
edinstvena možnost, da se rane iz preteklosti zacelijo z uporabo evropskih vrednot.

Alexander Mirsky (S&D).   – (LV) Gospa predsednica, zastaviti želim vprašanje. Ali
mislite, da je mogoče zapreti francoske šole v Belgiji? Ali pa nemške šole v Franciji? Prav
imate: to ni mogoče. Pa vendar je to mogoče v Latviji, kjer je več kot 40 % rusko govorečega
prebivalstva. Danes želijo nacionalisti in nacisti v latvijskem parlamentu izvesti referendum
o zaprtju ruskih šol v Latviji. Hkrati pa je Latvijo obiskal posebni odposlanec za narodnostne
manjšine pri OVSE, Knut Vollebaek, in povedal, da je ponosen na vključevane v Latviji.
Mislite, da se šalim? Motite se. Kaj mislite, da se bo zgodilo, če bodo v Latviji zaprli ruske
šole? Povem vam – izbruhnila bo državljanska vojna. Če se Evropski parlament danes ne
bo odzval na to prikrito radikalno pobudo, bo jutri že prepozno. Hvala.
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Izaskun Bilbao Barandica (ALDE).   – (ES) Gospa predsednica, jedrske krize na Japonskem
ne smemo izrabljati v manipulativne namene: javnost pričakuje, da se bomo odzvali in
ukrepali. Najprej je treba hitro in pregledno izvesti najavljene varnostne preskuse, od držav
članic pa moramo zahtevati, da zaprejo zastarele in nevarne elektrarne. Preskuse moramo
najprej izvesti na elektrarnah prve generacije, v katerih se uporablja enaka tehnologija kot
v Fukušimi. So na koncu dobe uporabnosti in so tehnološko zastarele.

Zato vas pozivam, da podprete zahtevo vseh institucij v Baskiji o hitrem zaprtju ene od
teh elektrarn: elektrarne v kraju Santa María de Garoña. V polmeru 80 km od nje živi več
kot 2 milijona ljudi. Poleg tega moramo storiti več za preprečevanje z vidika urbanističnega
načrtovanja in civilne zaščite, za varnost z vidika odločanja, kje naj bodo takšne zgradbe,
in za pripravo evropskega protokola, s katerim bomo lahko izvajali učinkovite, dobro
urejene in hitre skupne ukrepe za obvladovanje obsežnih nesreč.

Marian Harkin (ALDE).   – Gospa predsednica, generalna sekretarka Komisije, Catherine
Day, je nedavno opisala reševanje irskih bank kot „težko, vendar trajnostno“. Ne gre za
reševanje ampak razprodajo: razprodajo, ki jo zahteva EU, imetnikom obveznic – tistim,
ki imajo prednost pri poplačilu, in tistim, ki je nimajo, bodisi z zavarovanimi ali
nezavarovanimi obveznicami – vseh vrst, kategorij in razredov, medtem ko irski
davkoplačevalci na svoja ramena prevzemajo neznosen dolg.

Strošek reševanja bank je 70 milijard, v to pa ni vključenih 200 milijard EUR izrednega
financiranja ECB. Kako naj majhen otok s 4,4 milijoni ljudi prenaša to norost? Breme dolga
vsakega moškega, ženske in otroka na Irskem je približno 160 tisoč EUR le za reševanje
bank, v to pa niso vključene obresti. Kratka primerjava: če bi bila
Francija – 62 milijonov prebivalcev – v enaki bančni krizi, bi dolg francoskih državljanov
znašal 1 bilijon EUR. Ali bi Komisija temu rekla „težko, vendar trajnostno“?

Catherine Day se je prav tako zmotila, ko je rekla, da ne gre za krizo evra. Če se Evropska
komisija tega ne bo zavedla in ukrepala, bo prihodnost evrskega območja, ne samo Irske,
zelo žalostna.

Oriol Junqueras Vies (Verts/ALE).   – (IT) Gospa predsednica, gospe in gospodje, v sedanji
mednarodni gospodarski krizi Katalonija kaže zelo pozitivne znake, kot je lansko
16-odstotno povečanje izvoza, hkrati pa tudi zelo negativne simptome, kot je več kot
40-odstotna brezposelnost mladih.

Eden izmed glavnih razlogov za te težave je izguba davčnih prihodkov, ki jo moja država
utrpi vsako leto in ki ustreza 10 % bruto domačega proizvoda, številka, ki je veliko višja
od prispevka najbogatejših Länder v celo Zvezno republiko Nemčijo.

Gospodarsko odmiranje Katalonije je prizadelo enega izmed glavnih ekonomskih gonil v
južni Evropi in je zaradi tega tudi težava cele Evropske unije.

Janusz Wojciechowski (ECR).   – (PL) Gospa predsednica, Republika Litva je nedavno
sprejela zakon o izobraževanju, katerega spremembe izobraževalnega sistema vzbujajo
strah, da bo veliko – vsaj polovica, ali celo več – poljskih šol v Litvi zaprtih. To je še en
dokaz diskriminacije poljske manjšine, ki v državi živi že več stoletij in sega nazaj več
generacij. Po uvedbi prepovedi pisanja poljskih imen z uporabo poljskega črkovanja in
prepovedi poljskih krajevnih imen in celo po primerih, ko so bili Poljaki kaznovani, ker
so uporabljali svoj jezik, smo zdaj priča novemu primeru diskriminacije, ki posega v
izobraževanje.
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To je še bolj obžalovanja vredno, saj med narodoma obeh držav ni nobenih sporov, kljub
temu litovske oblasti neodgovorno netijo in podžigajo konflikte, ki bi lahko imeli zelo
negativne posledice. Ukvarjamo se s kršitvami človekovih pravic na različnih koncih sveta,
pa vendar takšni obžalovanja vredni dogodki potekajo ravno tu v Evropski uniji. Skrajni
čas je, da Evropska unija preuči to zadevo. Gre za sramoto, ne samo za Litvo, ampak tudi
za celo Evropsko unijo. Hvala.

Kyriacos Triantaphyllides (GUE/NGL).   – (EL) Gospa predsednica, turški predsednik
vlade je komentiral poročilo gospe Oomen-Ruijten o napredku Turčije pri pridružitvi in
izjavil, da je neuravnoteženo ter da osebno meni, da so tudi tisti, ki so ga pripravili,
neuravnoteženi.

Nekaj dni kasneje so voditelji sindikatov turških Ciprčanov protestirali pred Evropskim
parlamentom v Bruslju in vzklikali, da turško politično vodstvo žali poslance v EP, ki so
glasovali za poročilo gospe Oomen-Ruijten in tudi turške Ciprčane, ki so se na zasedenem
Cipru odzvali s silo in protestirali proti zatiranju, ki ga nad njimi izvaja 40 tisoč pripadnikov
turške vojske in brezštevilne množice turških naseljencev. Na shodu je turško-ciprski politik
Izzet Izcan povedal, da je Ankara kršila mednarodno pravo, saj je spremenila celotno
demografsko sestavo s tem, ko je naseljevala ljudi iz Turčije ter tako ogrozila obstoj
skupnosti turških Ciprčanov, prav tako pa je poudaril, da nihče, ki spoštuje človekove
pravice, na primer Evropska unija, ne more spregledati takšnih kršitev.

Ali naj jih spregleda Evropski parlament, gospa predsednica? Pozivam vas, da o tem protestu
turških Ciprčanov obvestite Svet in Komisijo, da bosta lahko ustrezno ukrepala, preden
bo prepozno.

Nikolaos Salavrakos (EFD).   – (EL) Gospa predsednica, severna Afrika je po političnih
dogodkih v Egiptu, Tuniziji in Libiji v plamenih. Ta kriza vpleta tudi druge države na
Bližnjem vzhodu, in sicer z nesrečnimi, politično dvomljivimi in dvoumnimi posledicami.
Hkrati pa nosilci odločitev na zahodu dajejo Turčiji znatno avtonomijo, kar se odraža v
prepirih med Ankaro in Izraelom in tesnejšimi odnosi med Turčijo, Iranom in Brazilijo.
Turčija se prav tako vse bolj osvobaja politik ZDA za Bližnji vzhod in evropskih zavez o
prihodnjem vstopu v Evropsko unijo. Nadaljuje se nestabilnost v državah nekdanje
Jugoslavije, kar krepi nacionalistične skupine. Po zanesljivih mednarodnih statistikah se
bo muslimansko prebivalstvo, ki zdaj šteje 1,6 milijarde, do leta 2030 povečalo na 2,2
milijardi, medtem ko se bo prebivalstvo v Evropi zmanjšalo za 50 milijonov.

Moje vprašanje se glasi: ali se evropski voditelji zavedajo, da bo destabilizacija juga negativno
vplivala na evro in geopolitično stabilnost varnostnega sistema na zahodu?

Diane Dodds (NI).   – Gospa predsednica, želela sem spregovoriti o vplivu finančne krize
v Republiki Irski na gospodarstvo Severne Irske. Namesto tega Parlament z globokim
obžalovanjem obveščam o neusmiljenem in brutalnem umoru pripadnika policijskih sil
na Severnem Irskem. V soboto popoldne je petindvajset-letni policist Ronan Kerr umrl
pod roko republikanske armade.

Policist Kerr, katoliški policist, je bil ubit, ko se je v soboto odpravljal domov in je pod
njegovim avtom eksplodirala podtaknjena bomba. Umrl je na kraju dogodka. Parlament
pozivam, da obsodi to kruto dejanje in pozove k prenehanju takšnih nasilnih dejanj Irske
republikanske armade, ki poskuša Severno Irsko zvleči nazaj v mračne dni in zaustaviti
politični proces.
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Od leta 2007 so republikanski teroristi podtaknili več deset bomb pod zasebne avtomobile
policijskih uradnikov. Na srečo jih večina ni eksplodirala. Prepričana sem, da se mi boste
pridružili pri pozivu, naj policija prejme vse informacije o tem umoru. V lokalni skupnosti
so ljudje, ki imajo informacije o surovem umoru policista Kerra. Stopiti morajo naprej in
spraviti te morilce pred sodišče, ne pa da jih ščitijo. To morajo storiti za prihodnost naše
države in iz spoštovanja do pogumnega policista ter njegove žalujoče matere in družine.
Prav tako sem zgrožena nad nespoštovanjem nekaterih poslancev v Parlamentu do tega
govora.

Konstantinos Poupakis (PPE).   – (EL) Gospa predsednica, z ratifikacijo Konvencije
Združenih narodov o pravicah invalidov se je 27 držav članic zavezalo enakim pravicam,
enaki obravnavi in enakim možnostim, s tem pa tudi zagotavljanju, da bodo lahko ti
državljani v celoti sodelovali v družbi. Kot pa smo videli, to ne velja za vse. Približno
30 milijonov slepih, ki živijo v Evropi, se pri vsakodnevnih opravilih, kot je nakup, spopada
z velikimi težavami, saj se morajo zanašati na druge ljudi, da jim povedo, kaj je v embalaži.

Zato pozivam Komisijo, da sproži široko posvetovanje z zainteresiranimi organi o sprejetju
prostovoljnega sistema označevanja izdelkov z Braillovo pisavo, hkrati pa pozivam kolege
poslance, da to podprejo s podpisom pisne izjave 14.

Georgios Papanikolaou (PPE).   – (EL) Gospa predsednica, sklepi zadnjega srečanja na
vrhu vključujejo le zagotovila. Jasno zagotavljanje instrumenta državam članicam glede
prestrukturiranja dolga po obdobju 2013 je odkrit odstop od prvotnega stališča Evropske
unije po izbruhu krize, da bo prestrukturiranje dolga preprečila za vsako ceno. V Grčiji so
trgi in ugledni ekonomisti na mednarodni ravni že spet sprožili razpravo.

Zakaj se je to stališče spremenilo? Izvedeni so bili vsi poskusi, z ničemer nismo varčevali;
mogoče nam je zmanjkalo zagona. Resnica je v tem, da pripravljenih napovedi in ocen
nihče ne preverja. Recesija v Grčiji se je še zaostrila, javni izdatki so -9 %, čeprav bi morali
biti +8,5 % glede na memorandum za leto 2011, najhujše pa je, da je brezposelnost presegla
15 %.

Obstaja le en odgovor na to: rast. Ali lahko opazim rast? Ne; potrebujemo politike za rast,
ne pa za odpravo izgub in govore od prestrukturiranju.

András Gyürk (PPE).   – (HU) Gospa predsednica, minila je polovica madžarskega
predsedovanja EU, zato moramo pregledati dosedanje dosežke. Pomemben uspeh je to,
da je bilo v Svetu nedavno doseženo načelno soglasje glede svežnja šestih zakonodajnih
predlogov za krepitev upravljanja gospodarstva. Hitro sprejetje nove zakonodaje v
Parlamentu lahko močno izboljša konkurenčnost evropskega gospodarstva. Resničen
napredek je prinesel tudi energetski vrh februarja. Zaradi krepitve skupnega energetskega
trga in razvoja infrastrukture lahko zdaj končno pripravimo skupno evropsko energetsko
politiko. Poleg tega so bili doseženi ključni sporazumi o skupni kmetijski politiki in
kohezijski politiki.

Seveda so nekatera vprašanja še odprta, kot je strategija EU za Rome. S sprejetjem te
strategije bo EU končno prevzela uradno odgovornost tudi za zmanjševanje razlik za
Rome. Gospe in gospodje, uspeh madžarskega predsedovanja pomeni tudi uspeh Evrope.
Ravno zaradi tega vas pozivam, da z glasovanjem še naprej podpirate dosežke pri skupnih
ciljih. Hvala za besedo, gospa predsednica.

Mairead McGuinness (PPE).   – Gospa predsednica, tako kot gospa Dodds, sem tudi jaz
nameravala govoriti o gospodarstvu, vendar se je to spremenilo zaradi groznega,
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neusmiljenega umora mladega katoliškega policista na Severnem Irskem. Pomembno je,
da se Parlament zave pomembnosti te tragedije za Irsko in za prizadeto družino.

Gospod Kerr je uvodno usposabljanje končal šele decembra; bil je star komaj 25 let in pod
njegovim avtom je eksplodirala bomba. Zelo so me ganile včerajšnje izjave njegove matere
na materinski dan, ko je pozvala katolike, da naj jih to ne odvrne od vključevanja v policijske
sile na Severnem Irskem v času, ko si prizadevamo, kot je omenila, za neodvisno policijo
za blagor naše države. Katolike je pozvala, naj jih ta umor ne prestraši. Rekla je, da se
moramo vsi zavzeti in si prizadevati za enakost.

Še enkrat bom navedla njene žalostne besede: „Ne želimo se vrniti v temne dni strahu in
nasilja. Smo ponosni na Ronana in na vse, za kar se je zavzemal. Ne dovolite, da bi bila
njegova smrt zaman.“

Storilci še vedno niso priznali umora. Tisti, ki poznajo osebe ali druge, ki so zakrivili umor,
so dolžni stopiti naprej in zagotoviti dokaze policiji na Severnem Irskem. Evropa je podprla
mirovni proces in dolžni smo ga podpirati tudi v prihodnje.

Cătălin Sorin Ivan (S&D).   – (RO) Gospa predsednica, Romunija ima zakon, ki predvideva
povečanje plač učiteljev, ker so zelo nizke. Zakon je bil potrjen in izglasovan v romunskem
parlamentu, vendar ga nikakor ni mogoče uveljaviti. Učitelji so si svoje pravice izborili na
sodišču z dokončno pravno razsodbo, vendar vlada tega zakona noče uveljaviti. Namesto
tega pripravlja nov zakon, ki omejuje plače učiteljev. To ne ogroža le demokracije in ne
gre le za nezdrav način delovanja demokratičnih državnih ustanov. Je veliko več. Ogroža
cilje agende Evropa 2020.

Vsi se zavedamo, da za trajnostni izhod iz krize potrebujemo izobrazbo in usposobljenost.
Za gospodarstvo, ki temelji na znanju in raziskavah, potrebujemo mlade ljudi, ki so dobro
usposobljeni, učitelje, ki so zelo dobro plačani, in učinkovit izobraževalni sistem.

Claudiu Ciprian Tănăsescu (S&D).   – (RO) Gospa predsednica, zdravstveni sistem v
Romuniji, predvsem sektor zdravstvenega zavarovanja, je pod minimalno sprejemljivo
ravnjo zaradi nesposobne uprave in porazne politike gospodarskega vandalizma, ki jo
izvaja režim Băsescuja-Boca. Zdravstveno osebje, ki dela v tem sistemu in bolniki, ki bi
morali od njega imeti koristi, so se znašli na točki, na kateri so obravnavani pod ravnjo
dostojnosti in človeškega dostojanstva.

Imamo rešitve za izboljšanje in odpravo teh razmer, vendar jih sedanja vlada ignorira. Pred
kratkim so bili pripravljeni temelji za sodelovanje med sindikati družinskih zdravnikov in
Odborom za zdravje poslanske zbornice v upanju, da bo tako mogoče doseči boljše rezultate
na prihodnjih razpravah z Ministrstvom za zdravje in Uradom za nacionalno zdravstveno
zavarovanje.

Evropski parlament želim opozoriti na te razmere, saj če bodo propadli tudi ukrepi, ki jih
je podprl romunski parlament, bo to še en dokaz več v zbirki zlorab pristojnosti v Romuniji,
kjer demokratično načelo delitve pooblastil ne velja več.

Antonio Masip Hidalgo (S&D).   – (ES) Gospa predsednica, ponoviti želim zaskrbljenost,
ki jo je prejšnji teden izrazil prestolonaslednik Felipe de Borbón, ki nosi zgodovinski naslov
moje regije – Kneževine Asturije –, na sprejemu valižanskega princa v Madridu.

Princ Felipe je povsem upravičeno pozval vladi Španije in Združenega kraljestva, naj
razrešita škodljivi spor glede Gibraltarja. To je pomembno sporočilo, ki ga pozdravljam
iz Evropskega parlamenta.
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Čeprav sta Španija in Združeno kraljestvo zgledni demokratični državi članici, je Britansko
zasedanje skale v 21. stoletju nedopustno. Nezakonito in nesprejemljivo je, da ena država
okupira drugo suvereno državo.

Jasno je, da je tudi zasedba severnega dela Cipra – regije, ki sem jo pred kratkim
obiskal – kršitev ozemeljske celovitosti Cipra.

Katarína Neveďalová (S&D).   – (SK) Gospa predsednica, Evropska unija želi postati
najbolj konkurenčno gospodarstvo v svetu. Da bi to dosegli, moramo vlagati v prihodnost
in menim, da so mladi in njihova izobrazba naša prihodnost. Žalostno je, da vsi, ki nekaj
želijo, iščejo razloge, tisti, ki pa nečesa ne želijo, iščejo načine, kako bi se izognili iskanju
teh razlogov.

Menim, da Evropska unija zdaj išče razloge, zakaj ne moremo zagotoviti več sredstev za
izobraževanje, zelo radi pa povemo, da imamo krizo in da moramo obravnavati njene
posledice. Ker zdaj obravnavamo naslednje sedemletno obdobje v EU, prihodnje financiranje
in proračune, menim, da bi morali postaviti jasno vprašanje: koliko nameravamo vložiti
v izobraževanje in našo prihodnost? Vsekakor moramo slišati, kaj na tem področju želita
doseči Svet in Komisija.

Prav tako seveda ne moremo dopuščati tega, kar se dogaja v nekaterih državah članicah,
ki sredstva za financiranje izobraževanja preusmerjajo na druga področja, kar se na primer
dogaja v moji državi. Menim, da to ni dobro. Zavedati se moramo, da so naložbe v
prihodnost edina pot za doseganje tega, kar res želimo doseči.

Ramon Tremosa i Balcells (ALDE).   – Gospa predsednica, danes želim obsoditi nasilje
nad enim izmed stebrov Evropske unije: notranjim trgom ter prostim pretokom blaga in
ljudi. Pred kratkim so nekateri katalonski časopisi in Zveza katalonske mesne industrije
poročali, da so v Franciji francoski kmetje napadli in poškodovali tovornjake, ki prihajajo
iz Katalonije. Francoske stavkovne straže so na nekaterih tovornjakih povsem uničile
mesne izdelke.

To nasilje se je od začetka leta 2011 ponovilo že dvakrat. Zadnji dogodek se je zgodil šele
pred nekaj tedni, ko so francoske stavkovne straže zaustavile drug tovornjak, poln mesa
iz Katalonije, napadle voznika in razlile gorivo po na več kot 20 tisoč kilogramov svežega
mesa.

Ti pritiski nekaterih sindikatov francoskih kmetov, uničevanje izdelkov, ki niso iz Francije,
so zelo hitro vplivali na stranke katalonske mesne industrije, zaradi česar se je njena prodaja
zmanjšala za 50 %. Komisiji sem predložil parlamentarno vprašanje za pisni odgovor in
upam, da bo Evropska unija zaustavila to nesprejemljivo nasilje.

Csaba Sógor (PPE).   – (HU) Gospa predsednica, kulturna raznolikost v Evropi je vrednota,
ki jo moramo vsi ščititi. Vendar to ne drži vedno. Na naši celini so mnoge edinstvene
kulture, ki jim grozi izumrtje. Madžarska etnična skupina Csango v romunski regiji Moldaviji
je ena izmed teh ogroženih skupnosti. Priporočilo 1521/2001 Sveta Evrope poziva k
reševanju kulturne manjšine Csango in predvideva posebne ukrepe. Čeprav je zaradi
priporočila v zadnjem desetletju prišlo do napredka, razmere še zdaleč niso zadovoljive.
Svet Evrope ne odloča o evropski zakonodaji ali mehanizmu odgovornosti, ki omogoča
skladnost s tem in ki zagotavlja učinkovito delovanje Evropske unije. Svet Evrope je pri
mnogih vprašanjih glede zagotavljanja človekovih pravic na visoki ravni pred EU, vendar
pa njegova priporočila in sporazumi ne morejo zagotoviti želenih učinkov. Če Evropska
unija resno obravnava načelo spoštovanja kulturne in jezikovne raznolikosti, kar člen 3
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Pogodbe EU tudi zagovarja, mora storiti vse, kar je v njeni moči, da bi zagotovila izvajanje
tega načela v konkretnih primerih. Začnimo s kulturo madžarske etnične skupine Csango
v Moldaviji.

Rosa Estaràs Ferragut (PPE).   – (ES) Gospa predsednica, januarja je Evropska komisija
potrdila strategijo za zmanjševanje šolskega osipa kot ključni prispevek k strategiji
Evropa 2020 v boju proti težavam šolskega osipa na celotnem ozemlju Evropske unije in
za zmanjšanje stopnje vsaj za 10 %.

Nenavadno je, da ta strategija z ničemer ne omenja invalidov, in ravno zato želim izkoristiti
to minuto in izraziti poziv, saj se bodo 2. in 4. maja v Bruslju sestali ministri za šolstvo
vseh držav članic, da bi razpravljali o svetovnih strategijah glede tega vprašanja.

Želim, da bi bilo vprašanje invalidov vključeno v to strategijo, saj je za to skupino ljudi po
celi Evropi temeljnega pomena, da jim je zagotovljeno stalno izobraževanje in lahko tako
vstopijo na trg dela. Člen 24 Konvencije Združenih narodov o pravicah invalidov navaja,
da invalidnih ljudi nikakor ne smemo izključiti iz splošnega izobraževalnega sistema.

Predsednica.   – Razprava je zaključena.

21. Vloga žensk v kmetijstvu in na podeželju (kratka predstavitev)

Predsednica.   – Naslednja točka je poročilo gospe Jeggle v imenu Odbora za kmetijstvo
in razvoj podeželja o vlogi žensk v kmetijstvu in na podeželju (2010/2054(INI))
(A7-0016/2011).

Elisabeth Jeggle,    poročevalka. – (DE) Gospa predsednica, komisarka, kot parlamentarna
poročevalka za samoiniciativno poročilo o vlogi žensk v kmetijstvu in na podeželju sem
poskušala opraviti široko javno razpravo in tako zagotoviti večjo prepoznavnost in težo
tej pomembni večfunkcijski vlogi žensk na podeželju.

Ključna naloga evropske politike za podeželje je še naprej zagotavljanje enakih življenjskih
razmer v vseh regijah, preprečevanje enostranskega razvoja gosto naseljenih mestnih
območij, tako da bodo tudi na podeželju ljudje z veseljem ostali in imeli uspešno življenje.
Skupna kmetijska politika (SKP) je bila v zadnjih desetletjih osredotočena na pozitiven
gospodarski razvoj kmetijstva in podeželja. V prihodnje bo vse bolj usmerjena k oblikovanju
in spodbujanju v prihodnost usmerjenega podeželja.

Za to bodo potrebna nova prizadevanja in strategije vseh vpletenih. Bolj kot kadar koli do
zdaj bomo morali upoštevati potrebe žensk na podeželju in izkoristiti njihov potencial.
Izkušnje kažejo, da sta kakovost življenja in gospodarska moč, še zlasti na podeželju,
povezana z navzočnostjo žensk in njihovim sodelovanjem v najrazličnejših dejavnostih.
V zadnjih letih je postalo očitno, da ravno podpora žensk in njihovih projektov na splošno
prinaša znaten napredek za podeželske skupnosti. Takšne ugotovitve so bile pridobljene
z izkušnjami s takšno podporo v skladu z drugim stebrom SKP in različnimi drugimi
programi financiranja EU v vseh evropskih regijah.

Ženske pa imajo ključno vlogo tudi v kmetijstvu. Gre za sektor, v katerem so v zadnjih
letih ženske znatno prispevale k pestrosti poslovanja in prilagajanju trgu, s tem pa povečale
večfunkcionalnost sektorja. Kmetijska gospodarstva poleg lastne pridelave hrane
zagotavljajo tudi inovativne izdelke in storitve. Takšne oblike gospodarskega potenciala
lahko še bolje izkoristimo. V sklopu tega obstajajo možnosti, da ženskam v kmetijstvu
zagotovimo ukrepe praktične pomoči. V večji meri moramo upoštevati najrazličnejše
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poklicne usposobljenosti, interese in dosežke žensk. Zato predvsem pozivamo k temu, da
bi ženske enakopravno sodelovale pri sredstvih, ki podpirajo kmetijstvo kot način življenja
in obliko poslovne dejavnosti. Kmetovalke želijo delež pravic in dolžnosti, ki je primerljiv
z njihovo soodgovornostjo za kmetijo, tudi z ustreznim zastopanjem interesov v kmetijskih
organih. Zagotavljanje ustreznega socialnega varstva za vse ženske, ki delajo v kmetijstvu,
je ključnega pomena.

Po intenzivnem dialogu nam je z glasovanjem v Odboru za kmetijstvo in razvoj podeželja
uspelo sprejeti poročilo s samo enim glasom proti. Za jutrišnje glasovanje na plenarnem
zasedanju ni bila predložena nobena sprememba. To kaže, da smo našli zelo dober
kompromis, ki je sprejemljiv za vse skupine. S soglasnim sprejetjem bi poročilu dali dovolj
teže, da ga bosta – upam – Komisija in Svet ustrezno obravnavala. Zahvaliti se želim
kolegom poslancem, predvsem poročevalcem v senci, za izjemno sodelovanje.

V napovedani razpravi o prihodnosti SKP po letu 2013 ne smemo spregledati pomembne
vloge žensk v kmetijstvu in na podeželju. Verjamem, da bo naše poročilo pomembna
podlaga za to ključno razpravo in da bo pozitivno prispevalo k napovedani finančni
razpravi o finančnih sredstvih.

Mairead McGuinness (PPE).   – Gospa predsednica, čestitam Elisabeth Jeggle za dobro
delo pri tem poročilu in neprekinjeno delo na tem področju v vseh teh letih, odkar jo
poznam. To, da ni bila predložena nobena sprememba k temu pomembnemu poročilu,
je priznanje za njeno delo.

V tem kratkem času, ki mi je na voljo, želim opozoriti na nekaj odstavkov. Pozdravljam
odstavek 4 o pomenu zadostnega proračuna za kmetijstvo na splošno ter odstavek 10 o
novih tehnologijah na podeželju in potrebi po večjemu dostopu do širokopasovnega
interneta. Mislim, da je še zlasti pomemben odstavek 34. Ženske moramo biti ustrezno
zastopane v vseh političnih, gospodarskih in socialnih organih v kmetijstvu, tako da bodo
v procese sprejemanja odločitev vključeni moški in ženski vidiki. To je zelo pomembno
in z obžalovanjem opažam, da je v vodstvu kmetijskih organizacij prevelik delež moških.
To vprašanje moramo podrobno preučiti.

Komisija se mora zavedati, da imajo kmetje in kmetovalke težave zaradi negotovosti glede
razprave o reformi SKP. Skrbi me, da nekateri kmetje dvomijo v izid teh reform in da
prevzemajo dodatne stroške, ki jih bodo obremenili. Pozivam vas, da to sporočilo prenesete
Komisiji.

Silvia-Adriana Ţicău (S&D).   – (RO) Gospa predsednica, glavna težava žensk na podeželju
je pomanjkanje delovnih mest. Pomanjkanje delovnih mest pomeni nizke dohodke za
starejše, zaradi česar se poveča tveganje za revščino. Poleg tega so zdravstvene in
izobraževalne storitve za otroke gonilo podeželja.

Zaradi negotove narave te osnovne infrastrukture na podeželju se podjetniki manj zanimajo
za razvoj kmetij in proizvodnih obratov na teh območjih. Države članice pozivam, naj
uporabijo strukturne sklade in odpravijo pomanjkanje osnovne infrastrukture na podeželju,
hkrati pa izvedejo politike za boljši dostop do javne infrastrukture za vse. Komisijo in
države članice pozivam, naj spoštujejo svoje zaveze glede izboljšanja širokopasovne
infrastrukture na podeželju, kar bi okrepilo njegovo konkurenčnost.

Kmečki turizem, ki temelji na turističnem družinskem podjetništvu, ustvarja delovna mesta,
omogoča združevanje družinskih obveznosti z delom in spodbuja prebivalce na podeželju,
da tam tudi ostanejo.
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Marian Harkin (ALDE).   – Gospa predsednica, pozdravljam to pravočasno poročilo
gospe Elisabethe Jeggle in se ji zahvaljujem za dobro sodelovanje.

Mnogi ljudje se ne zavedajo, da je 42-odstotni delež tistih, ki redno sodelujejo v kmetijstvu,
žensk in da v EU tri od desetih gospodarstev vodijo ženske. Da bi ženske in družine ostale
na podeželju in prispevale k uresničevanju ciljev strategije EU 2020 s kmetijstvom, morajo
biti zagotovljene najrazličnejše storitve in službe za normalno vsakodnevno življenje. Te
storitve morajo vključevati zdravstveni sistem, storitve oskrbe, izobraževanje, dejavnosti
v prostem času, prevoz in širokopasovni internet.

Pomembno je, da vse te storitve niso le tržno usmerjene. Prav tako potrebujemo ustrezno
socialno zavarovanje za ženske, ki delajo v kmetijstvu, da bodo zagotovljene njihove
pokojnine in prihodnost. Prav tako je pomembno, da spodbujamo podjetniške veščine
žensk in da ženske sodelujejo pri sprejemanju odločitev na lokalni in regionalni ravni, pri
vodenju kmetij, pa tudi v vseh organih, odgovornih za sprejemanje odločitev. To bo imelo
velik vpliv in bo okrepilo prihodnjo vlogo žensk v kmetijstvu.

João Ferreira (GUE/NGL).   – (PT) Gospa predsednica, razmere žensk v kmetijstvu in na
podeželju odražajo globoko krizo,v kateri so se znašla podeželja zaradi veljavnih politik,
kot je skupna kmetijska politika (SKP) in druge, ki je stanje zelo poslabšala. Ženske
predstavljajo 42 % kmetijskih delavcev v vseh državah Evropske unije. Velika večina teh
žensk dela na družinskih kmetijah. Zaradi tega jih je še posebno prizadelo zaprtje več sto
tisoč malih in srednje velikih kmetij in proces uničevanja družinskih kmetij, ki so ga prinesle
nenehne reforme SKP. Tako kot pri drugih dejavnostih so jih tudi tu močno prizadele
brezposelnost, negotova delovna mesta, nizke plače in revščina. Vse to še poslabšujejo
antisocialne politike, uveljavljene pod pretvezo krize.

Lepe besede in izrekanje dobrih namenov še ne zadostuje. Prekiniti moramo s temi
politikami, pripisati vrednost vlogam žensk, njihovim pravicam in enakosti, prav tako pa
moramo med drugim pripisati vrednost in okrepiti mreže storitev, povezane s sredstvi
podeželja, pomočjo družinam in izobraževanjem ter z zdravjem. Prav tako je treba
zagotoviti kulturne dejavnosti in dejavnosti za prosti čas ter se boriti proti različnim
neskladjem in dezertifikaciji.

Rareş-Lucian Niculescu (PPE).   – (RO) Gospa predsednica, osebno menim, da so v
poročilu najpomembnejši tisti razdelki, ki govorijo o življenjskih razmerah na podeželju,
in glede tega želim podati nekaj pripomb.

Prvič, Evropski kmetijski sklad za razvoj podeželja ima pomembno vlogo pri modernizaciji
vasi. Za ta sklad morajo biti zagotovljena ustrezna finančna sredstva, kot del skupne
kmetijske politike pa mora pomagati pri zmanjševanju razlik med mestnim okoljem in
podeželjem. Drugič, menim, da moramo začeti, predvsem v novih državah članicah, s
posodabljanjem osnovne fizične infrastrukture. Za to mora ostati pristojen sklad EKSRP.

Moja zadnja pripomba je povezana s staranjem prebivalstva na podeželju. V zvezi s tem
želim poudariti pomembnost programov, ki so po eni strani namenjeni zgodnjemu
upokojevanju kmetov in delavcev na kmetijskih gospodarstvih, po drugi strani pa uvajanju
mladih kmetovalcev v posel.

Vasilica Viorica Dăncilă (S&D).   – (RO) Gospa predsednica, najprej želim čestitati
gospe Jeggle za pristop, ki ga je uporabila pri tem poročilu.
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Ključnega pomena je, da se zavemo pomembne vloge, ki jo imajo ženske v kmetijstvu pri
primarni pridelavi in pri razvejanosti gospodarskih dejavnosti na kmetijah in na podeželju.

Prepričana sem, da moramo opozoriti na visoko raven revščine in osamitve, ki vpliva na
ženske na podeželju, ter tako kot glavni cilj skupne kmetijske politike izpostaviti potrebo
po učinkovitih ukrepih za zagotavljanje enakih možnosti za ženske v kmetijstvu. V sklopu
tega je ključnega pomena, da izboljšamo kakovost življenja žensk, ki živijo na podeželju,
in sicer tako, da jim zagotovimo čim lažji dostop do izobraževanja in poklicnega
izobraževanja, vseživljenjskega izobraževanja, učinkovitih lokalnih storitev javnega
zdravstva.

Poudarjam, da izboljšanje enakih možnosti za ženske na podeželju vključuje dejavnejše
spodbujanje njihove vloge v kmetovanju in na drugih področjih gospodarskih dejavnosti,
tudi pri varstvu večnamenskosti kmetijstva.

Viviane Reding,    podpredsednica Komisije. – Gospa predsednica, najprej se želim zahvaliti
poročevalki in članom Odbora za kmetijstvo in razvoj podeželja, saj je pomembno, da so
sprožili razpravo o tej temi.

Komisija se dobro zaveda ključne vloge, ki jo imajo ženske v kmetijstvu in na podeželju.
Zaveda se, da je to naloga politike za razvoj podeželja. Predpisi o razvoju podeželja določajo
podporo na številnih področjih, ki so pomembna za ženske na podeželju. Vzpostavitev
in razvoj mikropodjetij, povečevanje dodane vrednosti kmetijskim projektom in iskanje
prodajnih mest zanje je le nekaj primerov.

Politika razvoja podeželja prav tako predvideva možnosti za pomoč moškim in ženskam
pri usklajevanju družinskega in poklicnega življenja. Z ukrepom o javnih službah je mogoče
podpreti socialne ustanove, kot so dnevni varstveni zavodi za otroke ali starejše. Poleg tega
so do pomoči upravičene lokalne prevozne službe in infrastruktura malega obsega.

Razmere na podeželju so v državah članicah zelo različne, tudi pri zahtevah in možnostih
za ženske. Države članice in regije morajo pozorno analizirati razmere in pripraviti
prilagojene ukrepe, povezane z lokalnimi razmerami, pri čemer so upoštevani posebni
problemi, s katerimi se srečujejo ženske. Države članice lahko na primer pri nekaterih
ukrepih dajo prednost ženskam. Poleg tega lahko države članice uporabijo finančni
inženiring in vzpostavijo jamstvene sklade ter tako pomagajo ženskam pri pridobivanju
kreditov. Ženske morajo prav tako imeti pomembno vlogo v programu LEADER, kamor
morajo vnesti svoje posebne interese in potencial, da bi tako mobilizirale razvojni potencial
območja.

Komisija se strinja, da bi bilo dobro, če bi imeli več podatkov o razmerah žensk. Vendar
pa bi bilo države članice težko prepričati, predvsem glede na njihov poziv k poenostavitvi,
da bi prevzele dodatno breme poročanja. Za podatke, pri katerih je to možno, moramo
pripraviti statistike, jih analizirati in razčleniti po spolu. Komisija bo v poročilo o napredku
pri izvajanju strateških smernic za razvoj podeželja vključila tiste podatke o ženskah, ki
so na voljo.

Izmenjava izkušenj je zelo pomemben dejavnik pri zagotavljanju vidnejše vloge žensk v
kmetijstvu. V sklopu tega vas želim opozoriti na Evropsko mrežo za razvoj podeželja in
njene sestavne nacionalne mreže. Med sabo lahko izmenjujejo najboljše prakse in dobro
bi bilo, če bi več združenj za ženske pravice uporabljalo te vzpostavljene mreže in tako
medsebojno povezalo ženske iz različnih podeželskih regij.
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Predsednica.   – Razprava je zaključena.

Glasovanje bo potekalo v torek, 5. aprila 2011.

Pisne izjave (člen 149)

Iosif Matula (PPE),    v pisni obliki. – (RO) Sem iz Romunije, kjer velik delež prebivalstva
živi na podeželju. Ravno zaradi tega se zavedam, kako pomembno je, da se bolj
osredotočimo na položaj žensk na teh področjih, pri tem pa upoštevamo posebne možnosti
in izzive.

Kot član Odbora za kulturo in izobraževanje ter Odbora za regionalni razvoj želim poudariti
potrebo po zagotavljanju sistema poklicnega izobraževanja, ki bo ženskam ponujal ustrezno
usposabljanje za pridelavo in podjetništvo, predvsem zaradi tega, da bomo uresničili cilje
strategije Evropa 2020. To lahko uresničimo tudi z zagotavljanjem boljšega dostopa
kmetovalcev do širokopasovnega interneta.

Podpora podjetniški pobudi med ženskami jim lahko zagotovi prihodke, ki omogočajo
stabilno življenje, s tem pa tudi gospodarsko neodvisnost. Tako bomo lahko odpravili
vplive socialne izključenosti in revščine, ki nesorazmerno vplivajo na ženske.

V sklopu tega govorimo tudi o prihodnji reformi skupne kmetijske politike, pri čemer
bomo morali bolje razmisliti o vlogi in potrebah žensk na podeželju. Krepitev privlačnosti
življenja na podeželju in kmetovanja je še naprej izziv, vendar lahko ženskam na teh
območjih zagotovi resnične možnosti za gospodarski in osebni razvoj.

Jarosław Kalinowski (PPE),    v pisni obliki. – (PL) Za poklicno pot v kmetijstvu se
najpogosteje odločijo moški, prispevek žensk, ki so bile vedno navzoče na podeželju, pa
je bil žal vedno podcenjen. Njihovo dosledno delovanje in dolgoročni pristop k številnim
vprašanjem sta pomagala pri izboljšanju življenja in dela na podeželju. Vendar pa pogosto
niso zastopane v fazi načrtovanja sredstev, zato bi lahko z upoštevanjem potreb kmetovalk
v tem pogledu podeželju zagotovili mnoge ugodnosti. Zagotoviti moramo, da bodo
ženskam v kmetijstvu s tem, ko bomo zagotovili resnično podporo v obliki izobraževanja
ali poklicnega svetovanja, na voljo možnosti za strokovni razvoj. Pomembno je, da ženskam
predstavimo podeželje kot privlačno delovno mesto, kjer lahko uresničijo družinske in
poklicne načrte.

22. Financiranje EU na področju razgradnje jedrskih elektrarn v novih državah
članicah (kratka predstavitev)

Predsednica.   – Naslednja točka je poročilo gospoda Marinescuja v imenu Odbora za
proračunski nadzor o poročilu o učinkovitosti in uspešnosti financiranja EU na področju
razgradnje jedrskih elektrarn v novih državah članicah (2010/2054(INI)) (A7-0054/2011).

Marian-Jean Marinescu,    poročevalec. – (RO) Gospa predsednica, pristopne pogodbe treh
držav članic, Slovaške, Bolgarije in Litve, vključujejo zahtevo o razgradnji številnih jedrskih
reaktorjev, ki ne ustrezajo varnostnim pogojem in jih ni mogoče nadgraditi na stroškovno
učinkovit način. Finančna pomoč, ki jo je zagotovila Evropska unija, ne pokriva celotnih
stroškov razgradnje. Pomoč je bila predvidena za ukrepe na področjih razgradnje,
vzdrževanja in nadziranja reaktorjev po zaustavitvi, predelave odpadkov, skladiščenja in
dekontaminacije odpadkov ter izrabljenega goriva in demontaže, pa tudi za ukrepe v
energetskem sektorju (za nadomestitev proizvodnih zmogljivosti razgrajenih enot,
izboljšanje varnosti oskrbe z energijo in energetske učinkovitosti ter druge ukrepe, ki
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prispevajo k potrebnemu preoblikovanju in nadgradnji energetske infrastrukture) ter na
področju odpravljanja družbenih posledic (podpora zaposlenim v elektrarnah pri ohranjanju
visoke ravni varnosti po zaprtju in pri preusposabljanju osebja za nove naloge pri
razgradnji).

Ker višina finančne pomoči, ki naj bi se nadaljevala tudi po pripravi načrtov razgradnje in
strategij, ni bila določena, je mogoče zagotoviti dodatno finančno pomoč. Evropska unija
je za financiranje te dejavnosti zagotovila znaten znesek denarja, ki v obdobju od leta 1999
do zdaj znaša približno 2,8 milijarde EUR.

Poročilo poziva k pojasnitvi naslednjih vidikov v prihodnjih ocenah, ki jih bosta izvedla
Evropska komisija in Evropsko računsko sodišče: ali so bila sredstva, ki jih je zagotovila
Evropska unija, porabljena za izvedbo varne razgradnje; ali razgradnja zagotavlja varno
skladiščenje jedrskih odpadkov; ali je bilo usklajevanje med tremi veljavnimi programi
dovolj dobro in so bile do zdaj zbrane izkušnje ustrezno uporabljene ter ali je bil pri tem
upoštevan model, ki temelji na predhodno pripravljenih in financiranih projektih, da bi
bili stroški nižji; ali so sedanji načrti in strategije popolni in ali je mogoče kasneje dodati
nove dejavnosti in zagotoviti dodatna sredstva; ali je še vedno treba zagotoviti dodatne
zneske za energetske projekte ali pa se je treba osredotočiti na projekte razgradnje; in ali
je te dejavnosti še vedno treba financirati iz skladov EU.

Miroslav Mikolášik (PPE).   – (SK) Gospa predsednica, zaradi predčasne razgradnje jedrskih
reaktorjev v treh državah kandidatkah EU, v Litvi, na Slovaškem in v Bolgariji, ni bilo
mogoče zagotoviti ustreznih nacionalnih skladov za pokrivanje vseh stroškov, povezanih
z razgradnjo teh elektrarn, pomoč Skupnosti pa je bila ključnega pomena za premagovanje
znatnega finančnega in gospodarskega bremena.

Izvedenske študije pa kažejo, da stroški zaustavitve elektrarn že presegajo višino načrtovane
pomoči EU in so verjetno presegli tudi prvotne ocene, čeprav je razgradnja še vedno v
začetni fazi. Razgradnja se bo zato morala nadaljevati, gospe in gospodje, tudi po koncu
finančne perspektive za obdobje do leta 2013, zato je nujno, da razmislimo o sprostitvi
dodatnih sredstev za projekte pri razgradnji teh treh jedrskih elektrarn.

Silvia-Adriana Ţicău (S&D).   – (RO) Gospa predsednica, Evropska unija ima 143 jedrskih
elektrarn in po podatkih, ki jih je marca objavil GD za energijo za leto 2010, jedrska energija
predstavlja približno 28 % mešanice energetskih virov v Evropski uniji.

Dogodki na Japonskem so sprožili alarm glede tveganj, povezanih z jedrskimi elektrarnami.
Predčasna zaustavitev in razgradnja jedrskih elektrarn je ogromno finančno in gospodarsko
breme. Ravno zaradi tega lahko Evropska unija zagotovi finančno pomoč prizadetim
državam članicam, pri tem pa imam v mislil Litvo, Slovaško in Bolgarijo. Pomanjkanje
sredstev za razgradnjo bo odložilo ta proces, kar bi ogrozilo okolje in zdravje ljudi.

Ustrezne nacionalne organe pozivamo, da dokončajo podrobne načrte za razgradnjo, prav
tako pa pozivamo Komisijo, da poroča o tem procesu, jasno opiše obseg financiranja EU
v teh primerih in pripravi podroben dolgoročni načrt financiranja za projekte razgradnje.

Zigmantas Balčytis (S&D).   – (LT) Gospa predsednica, čestitati želim kolegu poslancu
in se mu zahvaliti za sodelovanje pri pripravi tega pomembnega poročila. Ko so se tri
države članice pridružile Evropski uniji, so dale celovite gospodarske in socialne zaveze:
da bodo zaprle jedrske elektrarne, ne da bi za to imele izkušnje ali finančna sredstva.
Evropska unija je resnično pokazala solidarnost s tem, ko se je zavezala, da bo zagotovila
potrebno finančno pomoč, ne samo pri financiranju razgradnje, ampak bo prispevala tudi
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k razvoju alternativnih energetskih projektov in pri zmanjševanju negativnega družbenega
vpliva razgradnje. Strinjam se, da so nekatera vprašanja še odprta, kot sta zagotovitev
denarja za izvedbo posebnih del pri razgradnji in celovite upravne ureditve držav članic,
ki verjetno onemogočajo, da bi bila dodeljena sredstva učinkovito porabljena. Menim, da
mora Evropska komisija imeti večjo usklajevalno vlogo in tako zagotoviti pravočasno in
varno zaprtje teh jedrskih reaktorjev, zajamčiti preglednost pri porabi sredstev ter spodbujati
te države, da razvijejo alternativne vire energije in ustvarijo nova delovna mesta.

João Ferreira (GUE/NGL).   – (PT) Gospa predsednica, skoraj polovica držav Evropske
unije ima na svojem ozemlju jedrske elektrarne. Mnogi delujoči reaktorji so relativno stari,
zaradi česar moramo nekatere izmed njih nujno razgraditi iz varnostnih razlogov ter zaradi
zaščite in varstva javnega zdravja in okolja. V primeru novih držav članic, ki morajo zaradi
zahteve razgraditi mnoge elektrarne, se nam zdi prav, da pričakujejo podporo EU za
ustrezno in varno dokončanje postopkov razgradnje. Ti postopki vključujejo potrebno
vzdrževanje in nadzor po zaprtju; predelavo, skladiščenje in dekontaminacijo odpadkov;
okoljsko nadgradnjo objektov; in podporo pri nadomeščanju energetske zmogljivosti
razgrajenih elektrarn, pri čemer pa moramo posebno pozornost nameniti okoljski trajnosti
in energetski učinkovitosti.

Kot poročilo upravičeno navaja, je treba v celoti upoštevati socialne posledice tega postopka
in zajamčiti varnost delovnih mest zaposlenih, skupaj z vsemi varnostnimi pogoji pred,
med in po razgradnji.

Jaroslav Paška (EFD).   – (SK) Gospa predsednica, poročilo gospoda Marinescuja govori
o učinkovitosti in uspešnosti porabe EU sredstev pri razgradnji jedrskih reaktorjev
sovjetskega tipa. Slovaška republika je po nesreči v Černobilu povsem predelala jedrsko
elektrarno v kraju Jaslovské Bohunice in jo opremila z najsodobnejšo varnostno opremo
iz specializiranih francoskih in nemških podjetij.

Po izvedbi obsežne posodobitve so inšpektorji Mednarodne agencije za jedrsko energijo
izjavili, da lahko jedrska elektrarna v kraju Jaslovské Bohunice varno obratuje še več kot
30 let. Kljub temu je Slovaška republika zaradi miru in zaupanja državljanov sosednje
Avstrije med pogovori za vstop v EU pristala na predčasno razgradnjo reaktorjev V1 in
V2 v kraju Jaslovské Bohunice, ki sta bila opremljena po najvišjih varnostnih standardih.

Na simboličen prispevek EU k stroškom zaustavitve teh reaktorjev gledam le kot na poskus
delnega odškodovanja za izgubo, ki jo je utrpela Slovaška republika, ki je ostala brez
velikega in učinkovitega vira čiste energije, ne pa kot na resničen prispevek k razgradnji
teh elektrarn.

Viviane Reding,    podpredsednica Komisije. – Gospa predsednica, Komisija pozdravlja
samoiniciativno poročilo Parlamenta o učinkovitem in smotrnem financiranju EU pri
razgradnji jedrskih elektrarn v novih državah članicah. Jedrska varnost je in bo še naprej
absolutna prednost EU in ravno zaradi tega Komisija pripisuje velik pomen prizadevanjem
za spodbujanje varne razgradnje jedrskih reaktorjev, ki jih po ocenah ni mogoče več varno
nadgraditi na potrebne varnostne standarde.

Naj najprej povem, da s Parlamentom delimo številna stališča, navedena v tem poročilu.
Strinjamo se s potrebo, da države članice pripravijo podrobne načrte razgradnje, kot tudi
stabilno dolgoročno finančno načrtovanje. Prav tako menimo, da je ključnega pomena,
da so sredstva večinoma namenjena dejavnostim za razgradnjo in da ima Komisija
pomembno vlogo pri izvajanju strogega nadzora porabe sredstev.
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Komisija trdno verjame v strogo izvajanje načela „onesnaževalec plača“, zato podpiramo
mnenje Parlamenta, da morajo upravitelji jedrske elektrarne zagotoviti, da bodo finančna
sredstva za razgradnjo zagotovljena že v času obratovanja elektrarne. Razgradnja mora
biti kar se da varna, dobra, pregledna, za to pa je ključnega pomena izvajanje nadzora nad
sredstvi za razgradnjo.

Vendar pa moramo omeniti, da je poročilo osredotočeno na učinkovitost in smotrnost
financiranja EU pri razgradnji. Komisija je z veseljem ugotovila, da različni deli poročila v
celoti priznavajo, da je bil glavni namen financiranja EU predvsem zagotoviti, da bodo
reaktorji zaprti in ne bodo več obratovali zaradi razlogov jedrske varnosti. Prepričani smo,
da je izpolnitev tega cilja ključni element, ki ga moramo upoštevati, ko bomo ocenjevali
učinkovitost in smotrnost financiranja EU.

Komisija meni, da moramo pojasniti, da podpora EU ni bila nikoli namenjena pokrivanju
vseh stroškov razgradnje, prav tako pa ne odškodovanju za vse gospodarske posledice.
Podpora EU je bila predvidena izključno kot prispevek k odškodovanju v začetnih fazah
zapiranja.

Komisija prav tako izpostavlja, da so države članice v celoti odgovorne za razgradnjo svojih
jedrskih obratov. Države članice so odgovorne za pripravo podrobnega dolgoročnega
načrta, prav tako pa so odgovorne za določitev točnih časovnih razporedov in ocen stroškov
za dokončanje razgradnje.

Zahvaljujem se poročevalcu in Parlamentu za to razpravo ob pravem času o vprašanju, ki
je glede na dogodke v Fukošimi zdaj pomembnejše. Ključni element jedrske varnosti, pri
kateri poskušamo zagotoviti najvišje standarde, sta varna in popolna razgradnja. Poročilo
Parlamenta je dragocen prispevek k razpravi, ki jo bo Komisija opravila s tremi vpletenimi
državami članicami, da bi tako obravnavala morebitno finančno podporo EU po letu 2013.

Predsednica.   – Razprava je zaključena.

Glasovanje bo potekalo v torek, 5. aprila 2011.

Pisne izjave (člen 149)

Georgios Stavrakakis (S&D),    v pisni obliki. – (EL) Zaradi jedrske grožnje, kot je ta, do
katere je prišlo zaradi močnega potresa na Japonskem in cunamija, ki mu je sledil, je ta
razprava o poročilu Odbora za proračunski nadzor zelo aktualna. Hkrati pa izpostavlja
dejstvo, da EU nadzira in zagotavlja praktično podporo v obliki finančne pomoči pri
potrebnih prizadevanjih za razgradnjo jedrskih elektrarn. Namen teh prizadevanj je
zagotoviti, da bi jedrske elektrarne delovale varno in pravilno, tako da se nikoli ne bo
ponovil Černobil ali Fukušima in da bomo hkrati obravnavali posledice zaustavitve in
razgradnje za zadovoljevanje potreb po energiji v državah, v katerih obratujejo. Ta
prizadevanja, ki vključujejo znatno finančno podporo v Litvi, Bolgariji in na Slovaškem,
dokazujejo, kako resno EU obravnava vprašanje jedrske varnosti. Gre za skrbno zasnovan
program, ki se je začel leta 1999. Ta finančna podpora je namenjena tudi izboljšanju okolja
in posodobitvi proizvodnje, prenosa in distribucije energije in krepitvi zanesljivosti oskrbe
z energijo. Ovrednotenje donosnosti razpoložljivih sredstev in upoštevanje strogega in
preglednega upravljanja sta dejavnika, s katerima bomo zagotovili, da bo ta cilj uresničen.

Csanád Szegedi (NI),    v pisni obliki. – (HU) Naravna nesreča na Japonskem in jedrska
nesreča, ki ji je sledila, sta opozorili na pomembnost te teme. Tako kot v Černobilu lahko
posledice nesreče tudi tu trajajo več desetletij in so žalostna, neželena zapuščina prihodnjim
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generacijam. Ta primer je prav tako dokazal, da moramo z energijo ravnati manj razsipno
in se postopoma osredotočiti na obnovljivo energijo. To poročilo na mnogih mestih
kritizira financiranje zapiranja jedrskih elektrarn v novih državah članicah z vidika
preglednosti in izvajanja. Poleg zaprtja jedrskih elektrarn, ki je opisano v poročilu, prav
tako menim, da je zelo pomembno, da pregledamo vse evropske jedrske elektrarne in po
potrebi izboljšamo njihovo varnost, da bi tako v prihodnje preprečili podobne nesreče.
Tudi zaradi tega pozivam kolege poslance, naj obravnavajo predlog resolucije, ki sem ga
skupaj z avstrijskim poslancem pred kratkim predložil v interesu varnosti jedrske energije
v Podonavju kot del in v sklopu skupnega evropskega sodelovanja.

23. Evropska mednarodna naložbena politika (kratka predstavitev)

Predsednica.   – Naslednja točka je poročilo gospoda Arifa v imenu Odbora za mednarodno
trgovino o prihodnosti evropske mednarodne naložbene politike (2010/2203(INI) -
(A7-0070/2011).

Kader Arif,    poročevalec. – (FR) Gospa predsednica, komisarka, gospe in gospodje, najprej
se želim zahvaliti vsem, s katerimi sem sodeloval pri tem vprašanju.

Zaradi sodelovanja vseh političnih skupin pri pripravi osnutka poročila, pri čemer so
pomagali vsi prispevki, za kar sem še posebno hvaležen poročevalcem v senci, imamo
danes pred sabo dosledno besedilo z jasnim sporočilom.

Evropska naložbena politika je na prelomnici in to v času, ko moramo prevzeti nove
pristojnosti, ki nam jih podeljuje Lizbonska pogodba, da bi bili kos dvojnemu izzivu. Prvič,
izzivu, kako evropskim podjetjem zagotoviti orodja, ki jih potrebujejo za visoko kakovostne
naložbe v tujino, ki so zaščitene s pravnim okvirom, kar zagotavlja dolgoročno podporo.

Drugič, Evropa mora okrepiti svoj položaj kot vodilna prejemnica neposrednih tujih naložb
in si zagotoviti načine za nadzor teh naložb, da bi tako spodbudila trajnostni razvoj, ki
ustvarja visoko kakovostno zaposlovanje.

Z glasovanjem za to poročilo, ki je prvi uraden izraz naše institucije vse od uveljavitve
Lizbonske pogodbe, Parlament v celoti prevzema vlogo novega sozakonodajalca pri
zakonodajnem urejanju trgovine in izraža svoje prednostne naloge v času, ko se bo bodo
začela prva pogajanja o varstvu naložb. Ta izraz je ključnega pomena, saj povzema
pomisleke državljanov, ki se vse bolj zanimajo za trgovinske zadeve in ki jih moramo
podpirati.

V svetu, kjer danes prav tako potekajo spori na področju trgovine, mora biti zaščita tistih
naših podjetij, ki izvažajo v tujino, prednostna naloga. Mednarodni sporazumi so bili
sklenjeni za zaščito vlagateljev pred krutimi, neupravičenimi razlastitvami in skritimi
zakoni, ki so namenjeni le temu, da bi jih izrinili z določenega trga. Ta mora biti še naprej
glavni cilj.

Čeprav je Evropa eden izmed najbolj odprtih trgov na svetu, moramo ponovno vzpostaviti
ravnovesje z našimi glavnimi partnerji, tako da bodo za evropska podjetja veljali enaki
pogoji. Ravno to predlaga poročilo, ki izpostavlja potrebo, naj prihodnji sporazumi
vključujejo standarde, povezane z nediskriminacijsko, pošteno in nepristransko obravnavo
ter zaščito pred neposredno ali posredno razlastitvijo.

Vendar pa moramo te standarde opredeliti tako, da bodo preprečevali vse napačne razlage.
Nekatera podjetja so v naložbenih pogodbah prve generacije res uporabljala nejasna
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besedila, da bi tako zavarovala svoje interese tudi na nezakonitih področjih, na primer z
napadi na nove socialne in okoljske zakone, ki škodijo njihovim interesom. Pojavljala so
se pred mednarodnimi arbitri ter so nepregledno in brez možnosti za pritožbo zahtevala
znatne odškodnine ter pri tem trdila, da je te zakone mogoče enačiti s posredno razlastitvijo.
Evropa, ki bo v prihodnje prejela še več naložb, predvsem iz držav v razvoju, se mora
zaščititi pred takšnimi zlorabami.

Na tem temeljijo reforme, ki so jih izvedle Združene države Amerike in Kanada, dve državi,
v katerih sta vladi utrpeli kar nekaj zastojev v mednarodnih arbitražnih postopkih in ki sta
korenito posodobili svoj model naložbenih pogodb.

Poročilo s predlogom o novih opredelitvah varnostnih standardov vzpostavlja pošteno
ravnovesje med varstvom pravic vlagateljev in pravico javnih organov do urejanja. To prav
tako pomeni vključevanje posebnih klavzul v vse prihodnje sporazume, ki bodo javnim
organom omogočale urejanje na področjih nacionalne varnosti, okolja, javnega zdravja,
pravic delavcev in potrošnikov, industrijske politike in kulturne raznolikosti.

In zadnje, večjo zaščito vlagateljev mora dopolnjevati odgovornejše ravnanje, predvsem
v državah v razvoju, kjer socialni in okoljski zakoni niso tako strogi. Poročilo ravno zaradi
tega omenja, da morajo biti v vse sporazume o prosti trgovini, ki jih podpiše Unija, vključene
socialne in okoljske klavzule. Poleg tega, da kršitelje poimenujemo in izpostavimo, moramo
storiti še več ter v vse prihodnje sporazume vključiti sklop jasnih pravil o družbeni
odgovornosti podjetij, ki jih morajo podjetja upoštevati in ki temeljijo na smernicah
organizacije OECD.

Če resnično želimo pripraviti ogrodje nove evropske naložbene politike, potem pozivam,
da to poročilo uporabimo kot zgled, ki naj spodbuja trajnostne naložbe, ki spoštujejo
okolje ter spodbujajo kakovostne delovne pogoje v Evropi in tretjih državah. Ravno zaradi
tega mora biti to poročilo s pristojnostmi, ki mu jih daje sredino glasovanje, referenca za
vsa prihodnja pogajanja, ki jih bo vodila Komisija.

Silvia-Adriana Ţicău (S&D).   – (RO) Gospa predsednica, glede na člena 206 in 207
Pogodbe o delovanju Evropske unije, je za neposredne tuje naložbe izključno pristojna
EU. Komisija je že pripravila seznam držav, ki bodo partnerice s posebnimi ugodnostmi
v pogajanjih o prvih naložbenih sporazumih: Kanada, Kitajska, Indija, države Mercosurja;
Rusija in Singapur.

Komisijo, Parlament in poslance pozivamo, naj pripravijo celovito in vsebinsko naložbeno
politiko, ki bo spodbujala visoko kakovostne naložbe, hkrati pa bo pozitivno prispevala
h gospodarskemu napredku in trajnostnemu razvoju v svetu. Pozivamo, naj prihodnja
politika Evropske unije zagovarja trajnostne naložbe, ki spoštujejo okolje in spodbujajo
trajnostne delovne pogoje v podjetjih, v katere bodo izvedene naložbe. Komisijo pozivamo,
naj zagotovi vzajemnost v pogajanjih o dostopu na trge s svojimi glavnimi trgovinskimi
partnerji iz držav v razvoju in glavnih hitro rastočih gospodarstev.

Gospa predsednica, kot poročevalka za sporazume o zračnem prometu med Evropsko
unijo in tretjimi državami, kot sta Kanada in Brazilija, sprašujem poročevalca in komisarko,
kako bo zagotovljena povezava med postopnim dostopom do trga in letalskimi prevozniki
ter med temi mednarodnimi naložbenimi sporazumi.

Jaroslav Paška (EFD).   – (SK) Gospa predsednica, v poročilu o prihodnosti evropske
mednarodne naložbene politike je poročevalec opozoril na številna nerešena vprašanja
pri morebitnih sporazumih EU. Prva naloga EU je zaščititi javni interes državljanov EU, ki
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jih zastopa na področjih, na katerih so ji države članice podelile pristojnost. Javni interes,
ki ga varuje država, pa je večkrat v nasprotju z interesi agresivnih tujih vlagateljev, ki so
pogosto bolje usposobljeni za mednarodne arbitraže kot pa države, ki ščitijo interese svojih
državljanov. Konkretni dokazi za to so v poročilu navedeni primeri Argentine, ZDA in
Kanade.

Zato resnično potrebujemo natančno opredeljena načela varstva, ki jih različni vlagatelji
ne bi mogli nepravilno razlagati. To pomembno, a nerešeno vprašanje pa je še naprej
mednarodna odgovornost EU, predvsem s finančnega vidika, saj ni jasno, kdo naj prevzame
finančno breme, če EU izgubi pravni spor. Svet Evropske unije na to vprašanje še ni podal
ustreznega odgovora.

Viviane Reding,    podpredsednica Komisije. – Gospa predsednica, Komisija pozdravlja
poročilo Parlamenta o prihodnji evropski mednarodni naložbeni politiki. Je pomemben
korak, ki utira pot za izvajanje nove izključne pristojnosti EU na področju naložb.

Kot veste, so naložbe novo področje za skupno trgovinsko politiko. Izkoristiti moramo
priložnost – glede tega se povsem strinjamo s Parlamentom – in skupaj pripraviti celovito
in vsebinsko naložbeno politiko, ki spodbuja naložbe in pozitivno prispeva h gospodarski
rasti in trajnostnemu razvoju.

Komisija se povsem strinja tudi z izjavo Parlamenta, da mora zaščita vlagateljev še naprej
ostati glavna prednostna naloga evropske naložbene politike. Verjamemo, da mora nova
politika vsem evropskim vlagateljem zagotavljati, da lahko poslujejo v odprtih, ustrezno
in pošteno reguliranih poslovnih okoljih, ne samo na notranjem trgu, ampak tudi kadar
poslujejo v tretjih državah.

Prav tako bom upoštevala priporočilo Parlamenta, da naj EU uporabi najboljše prakse
držav članic iz njihovih dvostranskih naložbenih sporazumov. Glavni poudarek delovanja
Unije na tem področju mora biti zagotavljanje boljših rezultatov, kot pa jih dosegajo
posamezne države članice.

Medtem ko si prizadevamo za visoko stopnjo zaščite naših vlagateljev, ne smemo ogroziti
drugih ciljev, kot je javna vloga pri urejanju ali skladnost z drugimi politikami EU. Pravica
držav in EU, da izvedejo ukrepe, ki so potrebni za uresničevanje zakonitih ciljev javne
politike, je veljavna ureditev skupne trgovinske politike. Enako bo veljalo za vse naše
naložbene politike.

Režim reševanja sporov in povezana finančna odgovornost sta prav tako zelo pomembni
vprašanji, ki ju moramo še dodatno obravnavati. Kot je bilo navedeno v sporočilu,
nameravamo zagotoviti preglednost, doslednost sodb in zagotoviti čim večjo učinkovitost
sistema. Prav tako moramo obravnavati številna vprašanja, ki se zastavljajo o statusu EU
v mednarodnem pravu. Ko bomo analizirali možnosti in prihodnje ideje za celovit pristop
k tem vprašanjem, bomo upoštevali stališča Parlamenta, navedena v poročilu.

Skrbno bomo preučili vsa priporočila, navedena v poročilu Parlamenta, hkrati pa
postopoma razvijali in izvajali naložbeno politiko. Komisija je že predložila predloge za
smernice glede naložbenih pogajanj za Kanado, Indijo in Singapur. Izkoristiti želimo
priložnosti za vsa širša trgovinska pogajanja in sprožiti celovita pogajanja o naložbah s
temi državami. Mnenje Parlamenta smo torej dobili pravočasno ter bo usmerjalo Komisijo
in Svet pri opredeljevanju dokončnih pogajalskih smernic.
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Prav tako vam zagotavljam, da bo Komisija sodelovala s Parlamentom in Svetom, saj je
priprava celovite evropske naložbene politike zdaj skupna odgovornost vseh institucij, pri
tem pa bo spoštovala delitev pristojnosti med vsemi vpletenimi institucijami.

Predsednica.   – Razprava je zaključena.

Glasovanje bo potekalo v sredo, 6. aprila 2011.

Pisne izjave (člen 149)

Tokia Saïfi (PPE),    v pisni obliki. – (FR) Razširitev področja pristojnosti EU, ki zaradi
Lizbonske pogodbe zdaj vključuje tudi načine neposrednih tujih naložb, omogoča, da
lahko končno pripravimo evropsko politiko na to temo. V tej fazi razvoja politike moramo
prednostno poskrbeti za čim večjo gotovost za vlagatelje in naložbe. Zato prehod z
nacionalne pristojnosti na evropsko pristojnost ne bi smel z ničemer prekiniti ustreznega
izvajanja približno 1200 veljavnih sporazumov med državami članicami in tretjimi
državami. EU mora zaradi pravne varnosti in predvidljivosti pripraviti učinkovit, pregleden
mehanizem za reševanje sporov, ki bo dostopen vsem vlagateljem, tudi najmanjšim (na
primer malim in srednje velikim podjetjem). Mehanizmi, ki so vključeni v večino nedavnih
dvostranskih trgovinskih sporazumov, so dobra podlaga, vendar obravnavajo le spore
med državo in EU. Pripraviti moramo predpise, primerne za reševanje morebitnih sporov
med EU in podjetji. In nazadnje, EU mora izkoristiti to priložnost in doseči še več: v
prihodnje sporazume mora poleg klavzul za lažje ustanavljanje vlagateljev v teh državah
vključiti tudi osnovne določbe, povezane s socialnimi in okoljskimi standardi.

24. Dnevni red naslednje seje: gl. zapisnik

25. Zaključek seje

(Seja se je zaključila ob 23.40)
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